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RREGULLORJA E KOMISIONIT EVROPIAN (EC) NR 2499/2007

E datës 12 Qershor 2007

Rregullorja zbatuese e Komisionit Evropian (EC) Nr 1085/2006 që përcakton një instrument për asistencën para aderimit (IPA)

KOMISIONI I BASHKËSISË EVROPIANE

Duke marrë në konsideratë Traktatin që themelon Bashkësinë Evropiane

Duke marrë në konsideratë Rregulloren e Këshillit (EC) Nr. 1085/2006 të datës 17 Korrik 2006 e cila themelon një instrument për asistencën e para-aderimit (IPA)
 dhe në veçanti Nenin 3(3)_nga kjo,

Si dhe: 

1) Qëllimi i Rregullores (EC) Nr 1085/2006 (më tutje e referuar si ‘Rregullorja IPA’) është që vendeve përfituese t`u ofrohet asistencë e para-aderimit dhe që ato të mbështeten gjatë tranzicionit të tyre prej Shtojcës II në Shtojcën I të kësaj Rregulloreje deri në anëtarësimin e tyre në Bashkimin Evropian.   

2) Kur dihet që Rregullorja IPA është instrumenti i vetëm i para-aderimit për periudhën kohore prej 2007-2013, rregullat për programimin dhe ofrimin e asistencës brenda kuadrit të së kësaj Rregulloreje duhet të jenë të efektshme dhe të bashkohen në një rregullore të vetme zbatuese e cila mbulon të gjithë pesë komponentët e përcaktuar në Rregulloren IPA (që tash e tutje referohen si ‘Komponentët IPA’).

3)  Për të siguruar koherencë, koordinim dhe efikasitet, sidomos në kontekst të planit të veprimit të Komisionit drejt një Kornize të integruar të kontrollit të brendshëm, për të pesë komponentët IPA kërkohen rregulla të përgjithshme për zbatimin e asistencës sipas Rregullores IPA. Veçoritë specifike të komponentëve individual IPA duhet pak a shumë të merren parasysh.
4) Dallimet ne kontekstin socio-ekonomik, kulturor dhe politik brenda vendeve përfituese po ashtu duhet të merren parasysh, pasi që dallimet e tilla shtojnë nevojën për një qasje specifike dhe një mbështetje të diferencuar varësisht nga statusi i vendit  si vend kandidat apo edhe kandidat potencial, konteksti politik dhe ekonomik,nevojat dhe kapacitetet menaxhuese. 

5) Asistenca e dhënë sipas Rregullores IPA duhet të jetë në përputhje me politikat dhe veprimet e  Bashkësisë Evropiane në fushën e asistencës së jashtme.

6) Asistenca duhet të bëjë pjesë në kuadër të fushëveprimit të përcaktuar në Nenin 2 të Rregullores IPA. Ajo duhet të synohet në mbështetjen e masave të rangut të gjerë të ndërtimit institucional në të gjitha vendet përfituese. Ajo duhet të përforcojë institucionet demokratike dhe sundimin e ligjit, të reformojë administratën publike, të zbatojë reformat ekonomike, të respektojë të drejtat e njeriut dhe minoriteteve, të inkurajojë barazinë gjinore dhe mos-diskriminimin, të promovojë të drejtat civile dhe zhvillimin e shoqërisë civile, të mbështesë bashkëpunimin e avancuar regjional dhe pajtimin e rindërtimin, dhe të kontribuojë në zhvillimin e qëndrueshëm dhe zvogëlimin e varfërisë, si edhe në nivelin e lartë të mbrojtjes së mjedisit në këto vende. 

7) Asistenca për vendet kandidate duhet përveç kësaj të përqendrohet në adoptimin dhe zbatimin në tërësi të acquis communautaire, dhe në përputhshmërinë me kriteret e aderimit; ajo po ashtu duhet të ndihmojë në përgatitjen e vendeve kandidate për programimin, menaxhimin dhe zbatimin e Fondit regjional evropian, Fondit të kohezionit, Fondit social evropian dhe të zhvillimit rural që do të jenë në dispozicion për to pas aderimit. 
8) Asistenca për vendet kandidate potenciale duhet të promovojë një shkallë të afrimit me acquis communautaire dhe përafrimit me kriteret e aderimit, si edhe operacionet e natyrës së ngjashme me ato që do të jenë në dispozicion për vendet kandidate nën komponentët IPA sa i përket zhvillimit regjional, zhvillimit të burimeve njerëzore dhe zhvillimit rural. 
9) Në mënyrë që të garantohet konsistenca, komplementariteti dhe përqendrimi i asistencës, duhet të sigurohet koherenca dhe koordinimi i veprimeve të zbatuara në vendin në fjalë nën komponentët e ndryshëm IPA, në  nivelin e planifikimit shumëvjeçar që është dhënë në Nenin 6 të Rregullores IPA. 
10) Komisioni Evropian dhe vendet përfituese duhet të nënshkruajnë marrëveshjet kuadër me qëllim të përcaktimit të parimeve për bashkëpunimin e tyre sipas kësaj rregulloreje.
11)  Duhet të bëhet e qartë se cila metodë e menaxhimit e përcaktuar në Rregulloren e Këshillit (EC, Euratom) Nr 1605/2002 të datës 25 Qershor 2002 mbi Rregulloren financiare të aplikueshme për buxhetin e përgjithshëm të Bashkësisë Evropianë
 duhet ët aplikohet në relacion më secilin nga komponentët siç është përcaktuar në Rregulloren IPA.
12)  Ne veçanti, ashtu siç përcaktohet në Rregulloren IPA për asistencën në kontekst të procesit të para-aderimit, duhet të aplikohet menaxhimi i decentralizuar i fondeve, kur është e mundur, në  zbatimin e saj, me një pikëpamje në përforcimin e pronësisë të menaxhimit të asistencës nga vendet përfituese. Megjithatë duhet të jetë e mundur të aplikohet menaxhimi i centralizuar, i përbashkët dhe i ndarë kur është e nevojshme. 
13)  Në rastin e menaxhimit të decentralizuar, rolet përkatëse dhe kërkesat nga Komisionit Evropian dhe vendet përfituese duhet të bëhen të qarta. Dispozitat që kanë të bëjë me vendet përfituese duhet të përfshihen në marrëveshjet kuadër ose sektoriale.
14) Është e nevojshme të përcaktohen rregullat e hollësishme për menaxhimin financiar të fondeve nën Rregulloren IPA sipas metodës menaxhuese e cila do të aplikohet për zbatimin e asistencës. Obligimet e vendeve përfituese sa i përket kësaj  duhet të përcaktohen në marrëveshjet kuadër, sektoriale ose financiare. 

15) Përveç vlerësimit të përgjithshëm të Rregullores IPA siç përcaktohet në Nenin 22, asistenca sipas rregullores së dhënë duhet të monitorohet dhe vlerësohet rregullisht. Programet në veçanti duhet t`I nënshtrohen vlerësimit nga komitetet specifike të monitorimit, dhe zbatimi i tërë i asistencës sipas Rregullores IPA duhet të mbikëqyrët rregullisht.  

16) Visibiliteti i programeve të asistencës IPA dhe ndikimi i tyre në qytetarët e vendeve partnere është me rëndësi esenciale për sigurimin e vetëdijes publike të veprimeve të BE-së dhe për krijimin e një imazhi të qëndrueshëm të masave në fjalë në të gjitha vendet përfituese, në linjë me planin e veprimit të Komisionit ‘Evropa komunikuese', letra e bardhë e politikave të Komisionit në lidhje me politikat komunikuese evropiane dhe strategjia komunikuese e zgjerimit për 2005-2009.

17) Pasi që Rregullorja IPA aplikohet prej datës 1 Janar 2007, rregullat e komisionit për zbatimin e kësaj rregulloreje duhet të aplikohen po ashtu nga data 1 Janar 2007.

18) Dispozitat e përcaktuara në këtë Rregullore janë në pajtim me opinionin e Komitetit IPA.

KA MIRATUAR KËTË RREGULLORE:
pjesa I – dispozitat e pergjithshme

Titulli I – Parimet dhe Korniza e përgjithshme për asistencën

Kapitulli I: Çështja e temës dhe parimet

Neni 1
Çështja e temës

Kjo rregullore vendos rregullat zbatuese të cilat qeverisin dispozitat nga Bashkësia Evropiane të asistencës para-aderimit, të përcaktuara nga Rregullorja e Këshillit (EC) Nr 1085/2006 (IPA), "Rregullorja IPA
Neni 2
Përkufizimet 

Për qëllimet e kësaj rregulloreje, duhet të aplikohen përkufizimet e mëposhtme:

1. 'vendi përfitues': çdo vend i shënuar në aneksin  I dhe II të Rregullores IPA;

2. 'Pakoja e dokumenteve për zgjerim': një grup dokumentesh që prezantohen çdo vit nga Komisioni Evropian tek Këshilli dhe Parlamenti Evropian, pjesa strategjike dhe politike e të cilave përbëhet nga rishikimet, kur është e nevojshme, të partneritetit të aderimit dhe Partneriteteve Evropiane, raportet e rregullta të krijuara nga shteti dhe dokumenti i strategjisë së Komisionit. Pakon e dokumenteve e kompleton një kornizë indikative financiare shumëvjeçare;

3. 'marrëveshja kuadër': marrëveshje e lidhur në mes të Komisionit dhe vendit përfitues dhe që aplikohet për të gjithë komponentët e IPA-s, e cila vendosë parimet e bashkëpunimit të vendit përfitues dhe Komisionit sipas kësaj Rregulloreje;

4. 'marrëveshja sektoriale': marrëveshje që ka të bëjë me komponentin e veçantë të  IPA-s, që përpilohet, kur është e nevojshme, në mes të Komisionit dhe vendit përfitues, e cila përcakton dispozitat përkatëse që duhet të respektohen e që nuk figurojnë në marrëveshjen e veçantë kuadër të vendit apo në marrëveshjet financiare.

5. 'marrëveshja financiare': marrëveshje vjetore apo shumëvjeçare e lidhur në mes të  Komisionit dhe vendit përfitues, që përcjell vendimin financiar të Komisionit i cili aprovon kontributin e Bashkimit Evropian për programin apo aktivitetin i cili bie nën fushëveprimin e kësaj Rregulloreje;

6. 'parregullsia': shkelje e një dispozite të rregullave dhe kontratave të aplikueshme që rezulton nga një akt apo një shmangie e bërë nga operatori ekonomik i cili ka apo do të kishte, efektin e dëmtimit të buxhetit të përgjithshëm të Bashkimit Evropian duke  paguar një artikull të paarsyetuar të shpenzimeve për buxhetin e përgjithshëm;

7. ' viti financiar': nga 1 Janar deri më 31 Dhjetor;

8. 'përfituesi përfundimtar': një organ apo firmë publike ose private, përgjegjëse për inicimin dhe zbatimin e aktiviteteve. Në kontekstin e skemave ndihmëse, përfituesit financiar janë firma publike ose private të cilat realizojnë një projekt individual dhe marrin ndihmë publike;

9. 'Kontributi i Bashkësisë Evropiane': pjesa e shpenzimeve të lejueshme e cila financohet nga Bashkësia Evropiane;

10. 'euro llogaria': llogaria bankare që sjell interes e hapur nga fondi kombëtar në institucion financiar apo në thesar, në emër të vendit përfitues dhe brenda përgjegjësisë së tij, për të pranuar pagesat nga Komisioni;

11. 'shpenzim publik': çdo kontribut publik për financimin e aktiviteteve origjina e të cilit është Bashkësia Evropiane apo buxheti i autoriteteve publike të vendit përfitues dhe çdo kontribut për financimin e aktiviteteve origjina e të cilit është buxheti i organeve ligjore publike apo asociacioneve të një apo më shumë autoriteteve regjionale a lokale apo organeve ligjore publike; 

12. 'shpenzim i përgjithshëm': shpenzim publik dhe çdo kontribut privat për financimin e aktiviteteve.

Neni 3
Parimet e asistencës

Komisioni do të  sigurojë se parimet e mëposhtme aplikohen në relacion me asistencën sipas Rregullores IPA.:

· Asistenca e dhënë duhet të respektojë parimet e koherencës, komplementaritetit, koordinimit, partneritetit dhe përqendrimit.

· Asistenca duhet të jetë koherente me politikat e BE-së dhe duhet të mbështesë drejtimin kah  acquis communautaire.

· Asistenca duhet të jetë në pajtim me parimet buxhetore të përcaktuara në Rregulloren e Këshillit (EC, Euratom) Nr 1605/2002.

· Asistenca duhet të jetë në përputhje me nevojat e identifikuara në procesin e zgjerimit dhe kapacitetet absorbuese të vendit përfitues. Po ashtu duhet të marrë parasysh mësimet e nxjerra.

· Pronësia e programimit dhe zbatimit të asistencës nga vendi përfitues duhet të inkurajohet fort dhe duhet të sigurohet një vizibilitet adekuat i ndërhyrjes së BE-së.

· Operacionet duhet të përgatiten si duhet, me objektiva të qartë dhe të verifikueshëm, të cilët duhet të arrihen brenda periudhës së dhënë.

· Çdo diskriminim në baza gjinie, race, origjine, religjioni apo besimi, moshe apo orientimi gjinor duhet të parandalohet gjatë fazave të ndryshme të zbatimit të asistencës.

· Objektivat e asistencës para aderimit duhet të ndiçen në kornizën e zhvillimit të qëndrueshëm dhe të promovimit të qëllimit të Bashkësisë Evropiane për mbrojtjen dhe përmirësimin e ambientit.
Neni 4
Prioritetet e asistencës
Asistenca për një vend përfitues në fjalë duhet të bazohet në prioritetet e identifikuara në dokumentet në vijim, kur ato ekzistojnë:

· Partneriteti Evropian,

· Partneriteti i aderimit,

· Programi kombëtar për adoptimin e acquis-it,

· Raportet dhe dokumenti i strategjisë që gjendën në pakon e zgjerimit vjetor të Komisionit,

· Marrëveshja e stabilizimit dhe asocimit,

· Korniza e negociatave.

Duhet të merren parasysh prioritetet e përcaktuara në strategjinë kombëtare kur ato janë kompatibile me objektivat dhe fushëveprimin e para-aderimi siç përcaktohet në Rregulloren IPA.

Kapitulli II: Korniza e përgjithshme për zbatim 
Neni 5
Dokumentet indikativë të planifikimit shumëvjeçar 

1. Dokumenti indikativ i planifikimit shumëvjeçar duhet të sigurojë një koherencë dhe komplementaritet në mes të komponentëve të IPA-s në vendin përfitues. Në veçanti, ai duhet të reflektojë parimet e përcaktuara në Nenin 9.

2. Në pajtim me dispozitat e Nenit 20(3) të Rregullores IPA dhe në kontekstin e konsultimeve të përcaktuara në Nenin 6(1) të Rregullores, Komisioni duhet të përpiqet që t`u japë një kohë të mjaftueshme palëve të interesuara, përfshirë Shtetet anëtare, që ata të japin komentet e tyre për dokumentin.

3. Dokumentet indikativë të planifikimit shumëvjeçar, për secilin vend në fjalë:

(a) Një informacion mbështetës, përfshirë një përshkrim të shkurtër të procesit të konsultimeve me vendin përfitues dhe brenda tij;
(b) Një përshkrim të objektivave bashkëpunues të Bashkimit Evropian në vendet në fjalë;

(c) Një vlerësim të konsoliduar të sfidave, nevojave dhe rëndësisë relative të prioriteteve për asistencë;

(d) Një pasqyrë të bashkëpunimit të kaluar dhe atij në vazhdim e sipër të Bashkimit Evropian, përfshirë një analizë të nevojave dhe kapacitetit absorbues dhe mësimeve të nxjerra, dhe aktiviteteve përkatëse të donatorëve të tjerë, atëherë kur këto informacione janë në dispozicion;

(e) Për secilin komponent, një përshkrim lidhur me atë se si vlerësimi i konsoliduar i cili referohet në pikën (c) më lart është shndërruar në zgjedhje strategjike dhe një përshkrim i fushave kryesore të përzgjedhura për asistencë në vendin në fjalë, dhe rezultatet e parashikuara;

(f) Alokimet indikative financiare për fushat kryesore të intervenimit sipas secilit komponent IPA.

4. Programet regjionale dhe horizontale mund të përfshihen nga dokumente planifikuese indikative të veçanta dhe specifike për shumë përfitues dhe shumëvjeçare.

Neni 6
Programet shumëvjeçare ose vjetore
1. Dokumentet indikativ të planifikimit shumëvjeçar duhet të zbatohen përmes programeve shumëvjeçare ose, varësisht nga komponenti përmes planeve vjetore, siç përcaktohet në Nenin 7 të Rregullores IPA.

2. Programet shumëvjeçarë ose vjetore duhet të përmbajnë dokumentet e dorëzuara nga vendi përfitues, apo të përgatitura nga Komisioni në rastin e programeve regjionale dhe horizontale, dhe të adoptuara nga Komisioni. Programet duhet të prezantojnë një grup koherent të akseve prioritare, çdo masë ose operacion të duhur dhe një përshkrim të kontributit financiar i cili është i nevojshëm me qëllim të zbatimit të strategjisë së definuar në dokumentet indikativë të planifikimit shumëvjeçar.

Programet janë të ndara në akse prioritare, ku secili prej tyre definon një objektiv 
global që duhet arritur, dhe i cili  varësisht nga Komponenti IPA që merret në 
konsideratë, duhet të zbatohet përmes masave, të cilat mund të ndahen në 
operacione, apo drejtpërdrejtë përmes aktiviteteve.

Operacionet duhet të përbëjnë një projekt apo grup projektesh të zbatuara nga 
Komisioni, apo të iniciuara dhe të zbatuara nga një ose më shumë përfitues 
përfundimtar, që mundësojnë arritjen e qëllimeve të masave dhe/ose akseve 
prioritare me të cilat kanë të bëjnë ato. 

3. Në linjë me Nenin 20 të Rregullores IPA, palët përkatëse të interesuara, përfshirë Shtetet anëtare, duhet të konsultohen në procesin e programimit, në pajtim me dispozitat e përcaktuara në Pjesën II. Komisioni dhe/ose vendi përfitues duhet të përpiqen që t`u japin kohë të mjaftueshme palëve të interesuara që të japin komentet e tyre në këtë kontekst.


Neni 7
Marrëveshjet kuadër dhe marrëveshjet sektoriale. 

1. Komisioni Evropian dhe vendi përfitues duhet të lidhin një marrëveshje kuadër, në mënyrë që të përcaktojnë dhe të pajtohen për rregullat e bashkëpunimit në lidhje me asistencën financiare të BE-së për vendin. Atëherë kur kërkohet, marrëveshja kuadër mund të plotësohet nga një marrëveshje sektoriale, ose marrëveshjet sektoriale, të cilat mbulojnë dispozitat specifike të komponentëve. 
2. Asistenca sipas Rregullores IPA mund t`i jepet vendit përfitues  vetëm pas lidhjes dhe hyrjes në fuqi të marrëveshjes kuadër që referohet në paragrafin 1..
Atëherë kur të jetë lidhur marrëveshja sektoriale me vendin përfitues, asistenca nën Rregullores IPA mund të jepet nën Komponentit IPA me të cilin ka të bëjë marrëveshja sektoriale, vetëm pas hyrjes në fuqi të marrëveshjes kuadër dhe marrëveshjes sektoriale. 
Sipas mënyrës së shmangies nga nënparagrafi i parë, kur nuk është lidhur asnjë marrëveshje kornizë apo kur marrëveshja kornizë në fuqi e lidhur sipas Rregulloreve të Këshillit (EEC) Nr 3906/89
, (EC) Nr 1267/1999
, (EC) Nr 1268/1999
, (EC) Nr 2500/2001
 or (EC) Nr 2666/2000
 nuk përcakton dispozitat minimale të shënuara në paragrafin 3, këto dispozita minimale duhet të përcaktohen në marrëveshjet financiare.

4. Marrëveshja kornizë duhet të përcaktojë, në veçanti, dispozitat që kanë të bëjnë me:
(a) Rregullat e përgjithshme për asistencën financiare të Bashkësisë Evropiane;
(b) Krijimin e strukturave dhe autoriteteve të nevojshme për menaxhim dhe të përmendura në Nenet 21, 32 dhe 33 dhe ndonjë organ tjetër specifik përkatës;
(c) Përgjegjësitë e përgjithshme të strukturave, autoriteteve dhe organeve  të lartpërmendura, në përputhje me parimet e përcaktuara në Nenet  22, 23, 24, 25, 26, 28 dhe 29;
(d) Kërkesat dhe kushtet e kontrollit për:

(i)
akreditimin dhe monitorimin e akreditimit të zyrtarit kombëtar autorizues nga zyrtari kompetent akreditues, në përputhje me parimet e përcaktuara në Nenet 11, 12 dhe 15;

(ii)
akreditimin dhe monitorimin e akreditimit të strukturës operative nga zyrtari kombëtar autorizues, në përputhje me parimet e përcaktuara në Nenet 11, 13 dhe 16;

(iii)
Bartjen e pushteteve menaxhuese nga Komisioni, në përputhje me parimet e përcaktuara në Nenet 11, 14 dhe 17;
(e) Krijimin e një deklarate vjetore të sigurisë nga zyrtari kombëtar autorizues, siç përcaktohet në Nenin 27;
(f) Rregullat e prokurimit në përputhje me Rregulloren e Këshillit (EC, Euratom) Nr 1605/2002 dhe Rregulloren (EC, Euratom) Nr 2342/2002
 që përcaktojnë rregullat e hollësishme për zbatimin e Rregullores së Këshillit (EC, Euratom) Nr 1605/2002;
(g) Mbylljen e programeve siç përcaktohet në Nenet 47 dhe 56,
(h) Definicionet e parregullsive në përputhje me Nenin 2, të mashtrimit, dhe të korrupsionit aktiv dhe pasiv,, në mbajtjen me ato që gjenden në legjislacionin e Bashkësisë evropiane; obligimin e vendit përfitues që të marrë masa të duhura parandaluese kundër korrupsionit aktiv dhe pasiv, masa dhe veprime korrigjuese; rregullat për rikuperimin e fondeve në rast të parregullsisë ose mashtrimit;
(i) Rikuperimet dhe korrigjimet financiare dhe përshtatjet, në përputhje me Nenet 49 dhe 50;
(j) Rregullat për mbikëqyrje, kontroll dhe auditim nga Komisioni dhe Gjykata Evropiane e Auditorëve;
(k) Rregullat mbi taksat, obligimet doganore dhe pagesat e tjera fiskale;
(l) Kërkesat e informimit dhe publicitetit.

4. Atëherë kur është e përshtatshme mund të lidhet një marrëveshje sektoriale për komponentin specifik IPA dhe plotësimi i marrëveshjes kuadër. Pa cenuar aranzhimet e përcaktuara në marrëveshjen kornizë, ajo duhet të përfshijë dispozitat e hollësishme dhe specifike për menaxhimin, vlerësimin dhe kontrollin e komponentit në fjalë.
5. Në vendin përfitues në fjalë, marrëveshja kornizë duhet të aplikohet për të gjitha marrëveshjet financiare siç përcaktohet në Nenin 8.
Aty ku ekziston, marrëveshja sektoriale që ka të bëjë me komponentin në fjalë duhet të aplikohet për të gjitha marrëveshjet financiare të lidhura në kuadër të atij komponenti.

Neni 8
Vendimet dhe marrëveshjet financiare

1. Vendimet e Komisionit Evropian që miratojnë programet shumëvjeçare apo vjetore duhet të plotësojnë kërkesat e nevojshme për konstituimin e vendimeve financiare në pajtim me Nenin 75(2) të Rregullores (EC, Euratom) Nr 1605/2002.

2.Aty ku kërkohet nga vendimi financiar, Komisioni dhe shteti përfitues në fjalë duhet të lidhin një marrëveshje financiare. Marrëveshjet financiare mund të lidhen për një vit apo për shumë vite në pajtim me Nenin 39.

3.Secili program formon një pjesë integrale të marrëveshjes financiare.
4.Marrëveshjet financiare duhet të përcaktojnë:

a) Dispozitat me të cilat shteti përfitues pranon asistencën e Bashkësisë Evropiane dhe pajtohet me rregullat dhe procedurat në lidhje me shpagimin që ka të bëjë me këtë asistencë;

b) Kushtet me të cilat menaxhohet asistenca, përfshirë metodat dhe përgjegjësitë përkatëse për zbatimin e programeve dhe/ose aktiviteteve shumëvjeçare;
c) Dispozitat që kanë të bëjnë me krijimin dhe përditësimin e rregullt, nga vendi përfitues, të një udhërrëfyesi me tregues bazë krahasues dhe afatet kohore për arritjen e decentralizimit pa ndonjë kontroll  paraprak (ex ante), nga Komisioni Evropian siç referohet në Nenet 14 dhe 18.

Titulli II – Rregullat e përgjithshme për zbatim

Kapitulli I: Parimet 

Neni 9
Koherenca e zbatimit të asistencës 

1. Asistenca nën Rregulloren IPA duhet të jetë në përputhje dhe koordinim brenda dhe në mes të komponentëve IPA si në nivelin e planifikimit ashtu edhe në nivelin e programimit. 
2. Duhet të shmanget çdo dyfishim në mes të veprimeve të mbuluara nga komponentë të ndryshëm dhe asnjë shpenzim nuk duhet të financohet nën më shumë se një operacion. 

Neni 10
Parimet e përgjithshme për zbatimin e asistencës 

1.Derisa nuk përcaktohet ndryshe në paragrafin 2, 3 dhe 4, aty ku Komisioni bartë menaxhimin e veprimeve të caktuara mbi vendin përfitues, derisa e mbanë përgjegjësinë përfundimtare për ekzekutimin e përgjithshëm të buxhetit në pajtim me Nenin 53c të Rregullores (EC, Euratom) Nr 1605/2002 dhe dispozitat përkatëse të Traktateve të KE-së, duhet të aplikohet menaxhimi i decentralizuar për zbatimin e asistencës nën Rregulloren IPA. 
Për qëllim të asistencës nën Rregulloren IPA, menaxhimi i decentralizuar duhet të përfshijë së paku tenderimin, kontraktimin dhe pagesat
Në rast të menaxhimit të centralizuar, operacionet duhet të zbatohen në pajtim me dispozitat e përcaktuara në Nenet 53(a), 53(a) dhe 54 deri 57 të Rregullores  (EC, Euratom) Nr 1605/200253c të Rregullores (EC, Euratom) Nr 1605/2002.

2.Menaxhimi i centralizuar siç definohet në Nenet 53a të Rregullores (EC, Euratom) Nr 1605/2002 mund të përdoret nën asistencën e komponentit të tranzicionit dhe ndërtimit institucional, në veçanti për programet regjionale dhe horizontale, dhe nën komponentin e bashkëpunimit ndërkufitar. Ai po ashtu mund të përdoret për asistencë teknike në çdo komponent IPA.
Nën menaxhimin e centralizuar, operacionet duhet të zbatohen në pajtim me dispozitat e përcaktuara në Nenet 53(a), 53a dhe 54 to 57 të Rregullores (EC, Euratom) Nr 1605/2002.

3. Menaxhimi i përbashkët, siç definohet në Nenin 53d të Rregullores (EC, Euratom) Nr 1605/2002 mund të përdoret nën asistencën e komponentit të tranzicionit dhe ndërtimit institucional, në veçanti për programet horizontale dhe vertikale, për programet që përfshijnë organizatat ndërkombëtare.
Në rastin e menaxhimit të përbashkët me organizatat ndërkombëtare, operacionet duhet të zbatohen në pajtim me dispozitat e përcaktuara në Nenet 53(c) dhe 53d të Rregullores (EC, Euratom) Nr 1605/2002.

4.Menaxhimi i përbashkët siç definohet në Nenin 53b të Rregullores (EC, Euratom) Nr 1605/2002 mund të përdoret nën komponentin e bashkëpunimit ndërkufitar, për programet ndërkufitare që përfshijnë shtetet anëtare.
Nën menaxhimin e përbashkët me shtetet anëtare, operacionet duhet të zbatohen në pajtim me dispozitat e përcaktuara në Nenet 53(b), 53b dhe Titullin II të Pjesës dy të Rregullores (EC, Euratom) Nr 1605/2002.

Kapitulli II: Sistemet e menaxhimit dhe kontrollit 

PJESA 1: MENAXHIMI I DECENTRALIZUAR
Nën-pjesa  1
Akreditimi dhe bartja e pushteteve menaxhuese
Neni 11
Kërkesat e përgjithshme 

1.Para se të vendoset që të barten pushtetet menaxhuese në një komponent, program apo masë tek një vend përfitues, Komisioni duhet të bindet se vendi në fjalë i plotëson kushtet e referuara në Nenin 56(2) të Rregullores (EC, Euratom) Nr 1605/2002, në veçanti sa i përket sistemeve të krijuara të menaxhimit dhe kontrollit, si dhe kushtin që akreditimet janë në fuqi ashtu siç përcaktohet në Nenet 12 dhe 13.
2.Për këtë qëllim, sistemet e menaxhimit dhe kontrollit të përcaktuara në vendin përfitues duhet të jenë në gjendje të  sigurojnë kontrolle efektive së paku në fushat e përcaktuara në Shtojcë. Përveç kësaj rregulloreje, duhet të aplikohen edhe dispozitat mbi fushat e tjera të cilat janë përcaktuar në marrëveshjet sektoriale dhe financiare. 
3.Aty ku personave specifik u është dhënë përgjegjësia për një aktivitet në lidhje me menaxhimin, zbatimin dhe kontrollin e programeve, vendi përfitues duhet t`u mundësojë atyre personave të ushtrojnë detyrat e tyre që shoqërojnë atë përgjegjësi, përfshirë rastet ku nuk ka lidhje hierarkike në mes tyre dhe organeve që marrin pjesë në aktivitet. Vendi përfitues duhet, në veçanti, t`u japë këtyre personave autoritetin që përmes marrëveshjeve zyrtare mes tyre dhe organeve përkatëse, të krijojnë:
(g) Një sistem të përshtatshëm për këmbimin e informacioneve, përfshirë pushtetin për të kërkuar informacione dhe qasje të duhur ta atypëratyshme në dokumente dhe personel nëse nevojitet;

(h) Standardet që duhet përmbushur;

(i) Procedurat që duhet ndjekur.
4. Përveç kësaj rregulloreje duhet të aplikohet edhe çdo kërkesë specifike e komponentit që është përcaktuar në marrëveshjet sektoriale ose aranzhimet financiare.
Neni 12
Akreditimi i zyrtarit kombëtar autorizues dhe fondit kombëtar 
1.Zyrtari akreditues kompetent siç referohet në Nenin 24 duhet të jetë përgjegjës për akreditimin e zyrtarit kombëtar autorizues të përshkruar në Nenin 25, si kryesues i fondit kombëtar  në pajtim me Nenin 25(2)(a) dhe sa i përket kapacitetit të tij për përmbushjen e përgjegjësive të përcaktuara në Nenin 25(2)(b). Akreditimi i zyrtarit kombëtar autorizues duhet të përfshijë fondin kombëtar të përshkruar në Nenin 26.

2.Para akreditimit të zyrtarit kombëtar autorizues, zyrtari akreditues kompetent duhet të bindet se janë plotësuar kërkesat e aplikueshme të përcaktuara në Nenin 1, duke u mbështetur nga një mendim auditimi të nxjerrë nga një auditor i jashtëm i cili funksionalisht është i pavarur nga aktorët në sistemet e menaxhimit dhe kontrollit.   Mendimi i auditimit duhet të bazohet në ekzaminimet e kryera në pajtim me standardet e auditimit të pranuara ndërkombëtarisht.

3.Zyrtari akreditues kompetent duhet të njoftojë Komisionin lidhur më akreditimin e zyrtarit kombëtar autorizues, jo më vonë se kur bëhet njoftimi lidhur me akreditimin e strukturës së parë operative të përshkruar  në Nenin 13(3). Zyrtari akreditues kompetent duhet të sigurojë të gjitha informacionet përkatëse mbështetëse që kërkohen nga Komisioni Evropian.

4.Zyrtari akreditues kompetent duhet menjëherë ta informojë Komisionin Evropian për çdo ndryshim që ka të bëjë me zyrtarin kombëtar autorizues apo me fondin kombëtar . Kur ndryshimi ka të bëjë me zyrtarin kombëtar autorizues apo fondin kombëtar në relacion me kërkesat e aplikueshme siç përcaktohen në Nenin 11, zyrtari akreditues Kompetent duhet t`i dërgojë Komisionit një vlerësim të pasojave të atij ndryshimi lidhur me vlefshmërinë e akreditimit. Kur ai ndryshim është i rëndësishëm, zyrtari akreditues kompetent po ashtu  duhet të njoftojë Komisionin lidhur me vendimin e tij sa i përket akreditimit.
Neni 13
Akreditimi i strukturës operative
1. Zyrtari kombëtar autorizues duhet të jetë përgjegjës për akreditimin e strukturës operative siç referohet në Nenin 28.

2.Para akreditimit të një strukture operative, Zyrtari kombëtar autorizues duhet të bindet së nga struktura operative në fjalë janë plotësuar kërkesat e përcaktuara në Nenin 11. Kjo siguri duhet të mbështetet nga një mendim i auditimit i nxjerrë nga një auditor i jashtëm i cili funksionalisht është i pavarur nga të gjithë aktorët në sistemet e menaxhimit dhe kontrollit. Mendimi i auditimit duhet të bazohet në ekzaminimet e kryera në pajtim me standardet e auditimit të pranuara ndërkombëtarisht.
3.Zyrtari kombëtar autorizues duhet të njoftojë Komisionin lidhur me akreditimin e strukturës operative dhe duhet të sigurojë të gjitha informacionet përkatëse që mbështesin informacionet e kërkuara nga Komisioni, përfshirë një përshkrim të sistemeve të menaxhimit dhe kontrollit. 
Neni 14
Bartja e pushteteve menaxhuese nga Komisioni
1.Para bartjes së pushteteve menaxhuese, Komisioni duhet të rishikojë akreditimet e referuara në  Nenet 12 dhe 13 dhe të ekzaminojë procedurat dhe strukturat e çdo organi apo autoriteti në fjalë Brenda vendit përfitues. Kjo mund të përfshijë verifikimet e atypëratyshme nga shërbimet e tij, apo nga shërbimet e nënkontraktuar nga një firmë auditimi.

2. Komisioni, në vendimin e tij për bartjen e pushteteve, mund të vendosë kushte të mëtejshme, më qëllim të të siguruarit se janë plotësuar kërkesat e referuara në Nenin 11. Këto kushte të mëtejshme duhet të plotësohen brenda një periudhe të fiksuar të përcaktuar nga Komisioni  ashtu që bartja e pushteteve menaxhuese të mbetet efektive.  
3.Vendimi i Komisionit në lidhje me bartjen e pushteteve menaxhuese  duhet të paraqesë listën e kontrolleve paraprake - ex ante, nëse ka, që duhet të kryhen nga Komisioni në lidhje me tenderimin e kontratave, lançimin e thirrjeve për propozime dhe dhënien e kontratave dhe grandeve. Kjo listë mund të ndryshojë varësisht nga komponenti ose programi. Kontrollet paraprake - ex ante duhet të aplikohen, varësisht nga komponenti ose programi, deri sa Komisioni të lejojë menaxhimin e decentralizuar pa kontrolle paraprake -  ex ante siç referohet në Nenin 18.

4.Vendimi i Komisionit mund të përcaktojë dispozitat që kanë të bëjnë me pezullimin ose tërheqjen e pushteteve menaxhuese në relacion më organet apo autoritetet specifike. 
Neni 15
Tërheqja ose pezullimi i akreditimit të zyrtarit kombëtar autorizues dhe fondit kombëtar
1.Pas bartjes së pushteteve menaxhuese nga Komisioni, zyrtari autorizues kompetent duhet të jetë përgjegjës për monitorimin e plotësimit të vazhdueshëm të kërkesave për mirëmbajtjen e këtij akreditimi dhe duhet informojë Komisionin për çdo ndryshim të rëndësishëm  të tyre.

2.Nëse ndonjë kërkesë e aplikueshme e përcaktuar në Nenin 11 nuk është plotësuar, apo nuk plotësohet më, zyrtari autorizues kompetent duhet ose të pezullojë ose të tërheqë akreditimin e Zyrtarit kombëtar autorizues, dhe duhet menjëherë të informojë Komisionin lidhur me vendimin e tij dhe arsyet për vendimin e tij. Zyrtari autorizues kompetent duhet të sigurohet se këto kërkesa janë plotësuar përsëri para restaurimit të akreditimit. Kjo siguri duhet të mbështetet nga një mendim i auditimit siç saktësohet  në Nenin 12(2).

3.Aty ku akreditimi i Zyrtarit kombëtar autorizues është tërhequr ose pezulluar, duhet të aplikohen dispozitat e këtij paragrafi. 
Komisioni duhet të ndalë transferimin e fondeve për vendin përfitues gjatë periudhës kur akreditimi nuk është në fuqi.
Gjatë periudhës kur akreditimi nuk është në fuqi, të gjitha euro llogaritë për komponentët në fjalë duhet të bllokohen dhe asnjë pagesë e bërë nga fondi Kombëtar nga këto euro llogari të cilat janë të bllokuara , nuk do të konsiderohet e lejueshme për financim nga Bashkësia Evropiane. 
Pa cenuar ndonjë korrigjim tjetër financiar, Komisioni mund të bëjë korrigjime financiare ndaj vendit përfitues sa i përket mos-pajtueshmërisë së tij në të kaluarën me kërkesat  për bartjen e pushteteve menaxhuese.

Neni 16
Tërheqja apo pezullimi i akreditimit të strukturave operative
1.Pas bartjes së pushteteve menaxhuese nga Komisioni, Zyrtari kombëtar autorizues duhet të jetë përgjegjës për monitorimin e plotësimit të vazhdueshëm të të gjitha kërkesave për mirëmbajtjen e këtij akreditimi dhe duhet të informojë Komisionin dhe the zyrtarin autorizues kompetent për çdo ndryshim të rëndësishëm që ka të bëjë me këtë. 

2.Nëse ndonjëra nga kërkesat e përcaktuara në Nenin 11 nuk është plotësuar, apo nuk plotësohet më, Zyrtari kombëtar autorizues duhet ose të pezullojë ose të tërheqë akreditimin e strukturës operative në fjalë, dhe duhet menjëherë të informojë Komisionin dhe zyrtarin autorizues kompetent lidhur me vendimin e tij dhe arsyet për vendimin e tij. 

3.Zyrtari kombëtar autorizues duhet të sigurohet se këto kërkesa janë plotësuar përsëri pas restaurimit të akreditimit në fjalë. Kjo siguri duhet të mbështetet nga një mendim I auditimit siç referohet në Nenin 13(2).

4.Kur akreditimi i një strukture operative tërhiqet ose pezullohet nga Zyrtari kombëtar autorizues, duhet të aplikohen dispozitat e këtij paragrafi.
Komisioni nuk duhet të bëjë asnjë transferim të fondeve tek vendi përfitues, në lidhje me programet ose operacionet që zbatohen nga struktura operative në fjalë derisa akreditimi është i pezulluar ose i tërhequr.
Pa cenuar asnjë korrigjim tjetër financiar, Komisioni mund të bëjë korrigjime financiare siç përcaktohet në Nenin 49 ndaj vendit përfitues sa i përket mos-pajtueshmërisë së tij në të kaluarën me kërkesat  për bartjen e pushteteve menaxhuese.

Asnjë zotim ligjor i bërë nga struktura operative në fjalë nuk duhet të konsiderohet i lejueshëm gjatë periudhës kur akreditimi nuk është në fuqi.
Zyrtari kombëtar autorizues duhet të jetë përgjegjës për ndërmarrjen e të gjitha masave mbrojtëse në lidhje me pagesat e bëra apo kontratat e nënshkruara nga struktura operative në fjalë.

Neni 17
Tërheqja ose pezullimi i bartjes së pushteteve menaxhuese
1.Komisioni duhet të monitorojë pajtueshmërinë me kërkesat e përcaktuara në  Nenin 11.

2.Pavarësisht nga vendimi i zyrtarit autorizues kompetent që të mirëmbajë, të pezullojë apo të tërheq akreditimin e Zyrtarit kombëtar autorizues, apo vendimi i Zyrtarit kombëtar autorizues që të mirëmbajë, të pezullojë apo të tërheq akreditimin e strukturës operative, Komisioni mund të tërheq ose të pezullojë bartjen e pushteteve menaxhuese në çdo kohë, në veçanti në rast se ndonjë kërkesë e përmendur në Nenin 11 nuk është plotësuar, apo nuk plotësohet më.

3.Kur bartja e pushteteve menaxhuese është tërhequr apo pezulluar nga Komisioni, dihet të aplikohen dispozitat e këtij paragrafi.
Komisioni duhet të ndalë transferimin e fondeve për vendin përfitues.
Pa cenuar ndonjë korrigjim tjetër financiar, Komisioni mund të bëjë korrigjime financiare, siç përcaktohet në Nenin 49, ndaj vendit përfitues sa i përket mos-pajtueshmërisë së tij në të kaluarën me kërkesat  për bartjen e pushteteve menaxhuese.

Komisioni mund të përcaktojë pasoja të tjera të pezullimit ose tërheqjes së tille në një vendim të specifik të Komisionit.

Neni 18
Decentralizimi pa kontrolle paraprake- ex ante nga Komisioni
1. Decentralizimi pa kontrolle paraprake- ex ante nga Komisioni duhet të jetë objektiv për zbatimin e të gjithë komponentëve IPA kur asistenca zbatohet në bazë të decentralizuar në pajtim me Nenin 10. Koha për arritjen e këtij objektivi mund të ndryshojë varësisht nga komponenti IPA në fjalë.

2.Para përjashtimit të kontrolleve paraprake - ex ante të përcaktuara në vendimin e Komisionit lidhur me bartjen e pushteteve menaxhuese, Komisioni duhet të bindet për funksionimin të sistemit të menaxhimit dhe kontrollit në fjalë në pajtim me Rregullat përkatëse të Bashkësisë Evropiane dhe rregullat kombëtare.

3.Në veçanti, Komisioni duhet të monitorojë zbatimin nga vendi përfitues të hartës rrugore të përfshirë në marrëveshjen financiare siç përcaktohet në Nenin 8(4)(c), i cili mund të referohet në heqjen dorë nga llojet e ndryshme të kontrolleve paraprake - ex ante  gjatë fazave të caktuara.
4.Komisioni duhet të marrë parasysh si duhet rezultatet e arritura nga vendi përfitues në këtë kontekst, në veçanti në ofrimin e asistencës dhe në procesin e negocimit. 
Neni 19
Masat kundër mashtrimit 

1.Vendet përfituese duhet të sigurojnë një hetim dhe trajtim efektiv të rasteve të dyshimta të mashtrimit dhe parregullsive dhe duhet të sigurojnë funksionimin e kontrollit  dhe mekanizmave raportues ekuivalent me atë që referohet në Rregulloren e Komisionit (EC) Nr1828/2006 të datës 8 Dhjetor 2006 
. Në rast të dyshimit në mashtrim apo parregullsi, duhet të informohet Komisioni pa vonesë.
2.Më tutje, vendet përfituese duhet të ndërmarrin masat e duhura për parandalimin  dhe reagimin ndaj ndonjë praktike të korrupsionit aktiv ose pasiv në çdo fazë të procedurave të prokurimit ose procedurave për dhënien e grandeve apo gjatë zbatimit të kontratave korresponduese.

Neni 20
Gjurmët e auditimit
Zyrtari kombëtar autorizues duhet të sigurojë se të gjitha informacionet e duhura janë në dispozicion për të siguruar në çdo kohë një gjurmë të auditimit në hollësi të mjaftueshme. Këto informacione duhet të përfshijnë dëshmi dokumentare të atyre aplikacioneve, të kontabilitetit dhe pagesës së atyre aplikacioneve, të trajtimit të dëshmive, garancive dhe borxheve.
Nën-pjesa
2
Strukturat dhe autoritetet
Neni 21
Caktimi
1.Vendi përfitues duhet të caktojë organet dhe autoritetet e ndryshme si në vijim:
(j) Një koordinator kombëtar IPA,

(k) Një koordinator strategjik për komponentin e zhvillimit regjional dhe për komponentin e zhvillimit të burimeve njerëzorë,

(l) Një zyrtar autorizues kompetent,

(m) Një zyrtar kombëtar autorizues,

(n) Një fond kombëtar,

(o) Një strukturë operative sipas komponentit apo programit IPA,

(p) Një autoritet auditimi.

2.Vendi përfitues duhet të sigurojë se aplikohet një ndarje e drejtë e detyrave për organet dhe autoritetet nën pikat (a) deri (g) të paragrafit 1, në pajtim me Nenin 56(2) të Rregullores (EC, Euratom) Nr 1605/2002.

3. Komisioni duhet të bartë pushtetet menaxhuese tek vendi përfitues, në pajtim me  Nenin 14 të kësaj rregulloreje, vetëm pasi organet dhe autoritetet e referuara në paragrafin 1 të jenë caktuar dhe të ekzistojnë.

Neni 22
Funksionet dhe përgjegjësitë e koordinatorit kombëtar  IPA  

1.Një koordinator kombëtar IPA duhet të caktohet nga vendi përfitues. Ai duhet të jetë një zyrtar i rangut të lartë në qeverinë apo administratën shtetërore të vendit përfitues, I cili duhet të sigurojë një koordinim të përgjithshëm të asistencës sipas Rregullores IPA.

Ai, në veçanti duhet:

(q) Të sigurojë partneritet në mes të Komisionit dhe vendit përfitues, dhe një lidhje të ngushtë në mes të procesit të përgjithshëm të aderimit dhe shfrytëzimit të asistencës sipas Rregullores IPA;

(r) Të bartë përgjegjësinë e plotë për:

· Koherencën dhe koordinimin e programeve që dhëna sipas kësaj rregulloreje;
· Programimin vjetor për komponentin e asistencës së tranzicionit dhe komponentin e ndërtimit institucional në nivelin kombëtar;

· Koordinimin e pjesëmarrjes së vendit përfitues në programet përkatëse ndërkufitare, me shtetet anëtare dhe me vendet e tjera përfituese, si dhe në programet tranzicionale, ndër-regjionale apo programeve të porteve detare nën instrumentet e tjerë të Bashkësisë Evropiane.  Koordinatori kombëtar IPA mund të delegojë detyrat që kanë të bëjnë me këtë koordinim tek një koordinator për bashkëpunim ndërkufitar;

(s) Të përpilojë dhe, pas ekzaminimit nga Komiteti monitorues IPA, të dorëzojë raportet vjetore dhe përfundimtare IPA në lidhje me zbatimin, siç definohet  61(3) tek Komisioni me një kopje për Zyrtarin kombëtar autorizues.

Neni 23
Funksionet dhe përgjegjësitë e koordinatorit strategjik
1. Një koordinator strategjik duhet të caktohet nga vendi përfitues për të siguruar koordinimin e komponentit të zhvillimit regjional dhe komponentit të zhvillimit të burimeve njerëzore nën përgjegjësinë e Koordinatorit kombëtar IPA. Koordinatori strategjik duhet të jetë një entitet në kuadër të administratës shtetërore të vendit përfitues, pa ndonjë përfshirje të drejtpërdrejtë në zbatimin e komponentëve në fjalë .

2. Në veçanti, koordinatori strategjik duhet:

(t) Të koordinojë asistencën e dhënë nën komponentin e zhvillimit regjional dhe komponentin e zhvillimit të burimeve njerëzore;

(u) Të përpilojë kornizën e koherencës strategjike siç definohet në Nenin 154;

(v) Të sigurojë koordinimin në mes të strategjive sektoriale dhe programeve.
Neni 24
Përgjegjësitë e  zyrtarit autorizues kompetent
1.Një zyrtar autorizues kompetent duhet të caktohet nga vendi përfitues. Ai duhet të jetë zyrtar i rangut të lartë në qeverinë apo administratën shtetërore të vendit përfitues.
2. Zyrtari autorizues kompetent duhet të jetë përgjegjës për lëshimin, monitorimin dhe p[pezullimin apo tërheqjen e akreditimit të Zyrtarit kombëtar autorizues dhe fondit kombëtar, në pajtim me Nenet 12 dhe 15.

Neni 25
Funksionet dhe përgjegjësitë e Zyrtarit kombëtar autorizues 

1.Një zyrtar kombëtar autorizues duhet të caktohet nga vendi përfitues. Ai duhet të jetë zyrtar i rangut të lartë në qeverinë apo administratën shtetërore të vendit përfitues.

2.Zyrtari kombëtar autorizues duhet:

(w) Si kryesues i fondit kombëtar, të bartë përgjegjësinë e plotë për menaxhimin financiar të fondeve të BE-së në vendin përfitues; ai duhet të jetë përgjegjës për lirshmërinë dhe rregullsinë e transaksioneve themelore;
(x) Të jetë përgjegjës për funksionimin efektiv të sistemeve të menaxhimit dhe kontrollit nën Rregulloren IPA.

3.Për qëllimet e paragrafit 2(a), Zyrtari kombëtar autorizues duhet në veçanti të përmbushë detyrat në vijim:

(y) Të japë siguri për rregullsinë dhe lirshmërinë e transaksioneve themelore;

(z) Të përpilojë dhe të dorëzojë tek Komisioni deklaratat e certifikuara të aplikacioneve të shpenzimeve dhe pagesave; Zyrtari kombëtar autorizues duhet të bartë përgjegjësinë e plotë për saktësinë e aplikacioneve të pagesave dhe për bartjen e fondeve tek strukturat operative dhe/ose përfituesit përfundimtar;

(aa) Të verifikojë ekzistimin dhe saktësinë e elementeve bashkëfinancuese;

(ab) Të sigurojë identifikimin dhe komunikimin e menjëhershëm të çdo parregullsie;

(ac) Të bëjë përshtatjet financiare të nevojshme në lidhje me parregullsitë e zbuluara, në pajtim me dispozitat e Nenit 50;

(ad) Të jetë pikë kontakti për informacionet financiare të dërguara në mes të Komisionit dhe vendit përfitues.

4.Për qëllimet e paragrafit 2(b), Zyrtari kombëtar autorizues duhet në veçanti të përmbushë detyrat në vijim:

(ae) Të jetë përgjegjës për lëshimin, monitorimin dhe pezullimin ose tërheqjen e akreditimit të strukturave operative;

(af) Të sigurojë ekzistimin e funksionimit efektiv të menaxhimit të asistencës nën Rregulloren IPA;

(ag) Të sigurojë sistemi u kontrollit të brendshëm lidhur me menaxhimin e fondeve është efektiv dhe efikas;

(ah) Të raportojë lidhur me sistemet e menaxhimit dhe kontrollit;

(ai) Të sigurojë se është duke funksionuar sistemi i mirëfilltë i raportimit dhe informimit;

(aj) Të përcjellë të gjeturat e raporteve të auditimit nga autoriteti i auditimit,  në pajtim me  Nenin 30(1);

(ak) Të njoftojë menjëherë Komisionin, me një kopje të njoftimit për zyrtarin autorizues kompetent, për çdo ndryshim të rëndësishëm që ka të bëjë me  sistemet e menaxhimit dhe kontrollit.

5. Në pajtim me përgjegjësitë e përcaktuara në paragrafët 2(a) dhe (b), Zyrtari kombëtar autorizues duhet të përpilojë një deklaratë vjetore të sigurisë, siç definohet në Nenin 27.
Neni 26
Fondi kombëtar
Fondi kombëtar duhet të jetë një organ i lokalizuar në nivelin shtetëror të ministrisë së vendit përfitues me kompetenca qendrore buxhetore. Fondi kombëtar duhet të veprojë si thesar qendror dhe të jetë I ngarkuar me detyrat e menaxhimit financiar të asistencës nën Rregulloren IPA, nën përgjegjësinë e Zyrtarit kombëtar autorizues.

Ai duhet në veçanti të jetë i ngarkuar me organizimin e llogarive bankare, kërkimin e fondeve nga  Komisioni, autorizimin e transferimit të fondeve të marra nga Komisioni tek strukturat operative apo tek përfituesit përfundimtar, dhe raportimin financiar tek  Komisioni.

Neni 27
Deklarata e sigurisë nga Zyrtari kombëtar autorizues
1.Në pajtim me  Nenin 25(5), Zyrtari kombëtar autorizues duhet të bëjë një deklaratë vjetore menaxhuese, e cila duhet të marrë formën e deklaratës së sigurisë që do të prezantohet tek Komisioni deri më 28 Shkurt çdo vit. Ai duhet të përcjellë një kopje të deklaratës së sigurisë tek zyrtari autorizues kompetent.

2.Deklarata e sigurisë duhet të bazohet në mbikëqyrjen aktuale nga Zyrtari kombëtar autorizues të sistemeve të menaxhimit dhe kontrollit përgjatë vitit financiar.

3. Deklarata e sigurisë duhet të përpilohet ashtu siç është specifikuar në marrëveshjen kornizë, dhe duhet të përfshijë:

(al) Një konfirmim për funksionimin efektiv të sistemeve të menaxhimit dhe kontrollit;

(am) Një konfirmim lidhur me ligjshmërinë dhe rregullsinë e transaksioneve themelore;

(an) Informacione lidhur me çdo ndryshim në sisteme dhe kontrolle, dhe elementet e informacioneve mbështetëse të kontabilitetit.

4.Nëse konfirmimet e kërkuara në pajtim me pikat (a) dhe (b) të paragrafit 3 nuk janë në dispozicion, Zyrtari kombëtar autorizues duhet të informojë Komisionin për arsyet dhe pasojat e mundshme, si edhe për veprimet e ndërmarra për korrigjimin e situatës dhe për mbrojtjen e interesave të Bashkësisë Evropiane. Ai duhet të përcjellë një kopje të këtij informacioni tek zyrtari autorizues kompetent.

Neni 28
Funksionet dhe përgjegjësitë e strukturës operative
1.Për secilin komponent apo program IPA, duhet të krijohet një strukturë operative që do të merret me menaxhimin dhe zbatimin e asistencës nën Rregulloren IPA.
Struktura operative duhet të jetë një organ apo një koleksion organesh brenda administratës së vendit përfitues.
2.Struktura operative duhet të jetë përgjegjëse për menaxhimin dhe zbatimin e programit ose programeve në fjalë në pajtim me parimet e menaxhimit të shëndoshë financiar. Për këtë qëllim, ajo duhet të kryejë një numër të funksioneve që përfshijnë:
(ao) Përpilimin e programeve vjetore apo shumëvjeçare;

(ap) Monitorimin e zbatimit të programit dhe udhëzimin e punës së komitetit sektorial monitorues siç definohet në Nenin 59, sidomos duke siguruar dokumentet e nevojshme për monitorimin e kualitetit të zbatimit të programeve;

(aq) Përpilimin e raporteve sektoriale vjetore dhe raporteve përfundimtare të  zbatimit të definuar në Nenin 61(1) dhe, pas ekzaminimit nga komiteti sektorial monitorues, dorëzimin e tyre tek Komisioni, tek Koordinatori kombëtar IPA dhe tek Zyrtari kombëtar autorizues;

(ar) Të siguruarit se operacionet janë përzgjedhur dhe janë aprovuar  për financim në pajtim me kriteret dhe mekanizmat e aplikueshëm për programet, dhe se ato janë në përputhje me rregullat përkatëse të Bashkësisë Evropiane dhe rregullat kombëtare;

(as) Krijimin e procedurave për të siguruar ruajtjen e të gjitha dokumenteve të kërkuara për sigurimin e gjurmëve të auditimit, në pajtim me  Nenin 20;

(at) Aranzhimin për procedurat e tenderimit procedurat e dhënies së grandeve, kontraktimin pasues, dhe bërjen e pagesave për përfituesin përfundimtar dhe kthimeve nga i njëjti;

(au) Të siguruarit se të gjitha organet e përfshira në zbatimin e aktiviteteve mirëmbajnë një sistem të veçantë të kontabilitetit apo një kodifikim të veçantë të kontabilitetit;

(av) Të siguruarit se fondi kombëtar dhe Zyrtari kombëtar autorizues marrin të gjitha informacionet e nevojshme në lidhje me procedurat dhe verifikimet e kryera sa i përket shpenzimeve;

(aw) Krijimin, mirëmbajtjen dhe përditësimin e sistemit të raportimit dhe atij informativ;

(ax) Kryerjen e verifikimeve për të siguruar se shpenzimet e deklaruara janë kryer me të vërtetë në pajtim me rregullat e aplikueshme, produktet ose shërbimet janë dorëzuar në pajtim me vendimin e aprovimit, kërkesat për pagesa nga përfituesi përfundimtar janë të sakta. Këto verifikime duhet të mbulojnë aspektet administrative, financiare, teknike dhe fizike të aktiviteteve, sipas nevojës;

(ay) Të siguruarit e auditimit të brendshëm prej organeve të ndryshme konstituive;

(az) Të siguruarit e raportimit të rregullt;

(ba) Të siguruarit e pajtueshmërisë me kërkesat informative dhe të publicitetit.

3.Kryesuesit e organeve që konstituojnë strukturat operative duhet të caktohen qartë dhe duhet të jenë përgjegjës për detyrat e caktuara për organet e tyre përkatëse,  në pajtim me  Nenin 11(3).

Neni 29
Funksionet dhe përgjegjësitë e autoritetit të auditimit
1.Një autoritet i auditimit, funksionalisht i pavarur nga të gjithë aktorët në sistemet e menaxhimit dhe kontrollit dhe me standarde ndërkombëtarisht të pranuara, duhet të caktohet nga vendi përfitues. Autoriteti i auditimit duhet të jetë përgjegjës për verifikimin e funksionimit efektiv dhe të mirëfilltë të sistemeve të  menaxhimit dhe kontrollit.

Autoriteti i auditimit, nën përgjegjësinë e kryesuesit të tij, në veçanti duhet të: 
(bb) Krijojë dhe përmbushë gjatë secilit vit një plan të punës së auditimit i përmbledh auditimet që synojnë në verifikimin e:
· Funksionimit efektiv të sistemeve të menaxhimit dhe kontrollit;
· Besueshmërinë e informacioneve të kontabilitetit të dorëzuara tek Komisioni.
	Puna e auditimit përfshinë auditimet e mostrave të përshtatshme të aktiviteteve ose transaksioneve, dhe një ekzaminim të procedurave.

Plani vjetor i punës së auditimit duhet të dorëzohet tek Zyrtari kombëtar autorizues dhe tek Komisioni para fillimit të vitit në fjalë.


(bc) Dorëzojë si vijon:

· Një raport vjetor të aktivitetit të auditimit sipas modelit që gjendet në marrëveshjen kornizë, që përcakton burimet e shfrytëzuara nga autoriteti i auditimit, dhe një përmbledhje të të gjitha dobësive të gjetura në sistemet e menaxhimit dhe kontrollit apo në të gjeturat e transaksioneve nga auditimet e kryera në pajtim me planin vjetor të punës së auditimit gjatë periudhës paraprake prej 12 muajsh, e cila përfundon më 30 Shtator të secilit vit në fjalë. Raporti vjetor i aktivitetit të auditimit duhet të adresohet tek Komisioni, Zyrtari kombëtar autorizues, dhe tek zyrtari autorizues kompetent, deri më 31 Dhjetor, çdo vit. Raporti i parë i llojit të tillë duhet të përfshijë periudhën prej hyrjes në fuqi të kësaj rregulloreje deri më 30 Nëntor 2007.
· Një mendim vjetor  sipas modelit të përcaktuar në marrëveshjen kornizë, lidhur me atë se a funksionojnë sistemet e menaxhimit dhe kontrollit në mënyrë efektive dhe në pajtim me kërkesat e kësaj rregulloreje dhe/ose ndonjë marrëveshje tjetër në mes të  Komisionit dhe vendit përfitues. Ky mendim duhet të adresohet tek Komisioni, Zyrtari kombëtar autorizues, dhe the zyrtari autorizues kompetent. Ai duhet të mbulojë periudhën e njëjtë dhe duhet të ketë afatin e fundit të njëjtë sikur raporti vjetor i aktivitetit të auditimit.
· Një mendim në lidhje me ndonjë deklaratë përfundimtare të shpenzimeve të dorëzuar tek Komisioni nga Zyrtari kombëtar autorizues, për mbylljen e ndonjë programi apo ndonjë pjese të tij. Kur është e përshtatshme, deklarata përfundimtare e shpenzimeve mund të përfshijë aplikacionet e pagesave në formë të llogarive të dorëzuara çdo vit. Mendimi I ndonjë deklarate përfundimtare të shpenzimeve duhet të jetë sipas modelit të dhënë në Shtojcën e marrëveshjes kornizë. Ai duhet të adresojë vlefshmërinë e aplikacionit përfundimtar të pagesës dhe saktësinë e informacioneve financiare, dhe , kur është e nevojshme, të mbështetet nga një raport përfundimtar i aktivitetit të auditimit. Ai duhet të dërgohet tek Komisioni dhe tek zyrtari autorizues kompetent, në të njëjtën kohë me deklaratën përfundimtare përkatëse të shpenzimeve të dorëzuar nga Zyrtari kombëtar autorizues, apo së paku Brenda tre muajve prej dorëzimit të asaj deklarate përfundimtare të shpenzimeve.

Kërkesat e mëtejshme specifike për planin vjetor të punës së auditimit dhe/ose raporteve dhe mendimeve të përmendura në paragrafin (b) mund të përcaktohen në marrëveshjet sektoriale ose financiare.

Sa i përket metodologjisë për punën e auditimit, raportet dhe mendimet e auditimit të kërkuara nga ky Nen, autoriteti I auditimit duhet të veprojë në përputhje me standardet ndërkombëtare të auditimit, në veçanti sa i përket fushave të vlerësimit të rrezikut, rëndësisë materiale dhe mostrimit të auditimit. Kjo metodologji mund të plotësohet më tutje nga ndonjë udhëzues apo definicion tjetër nga Komisioni, sidomos në relacion me një qasje të duhur të përgjithshme ndaj mostrimit, niveleve të besueshmërisë dhe rëndësisë materiale. 
Neni 30
Përcjellja e raporteve të autoritetit të auditimit
1.Pas marrjes së raporteve dhe mendimeve të referuara në rreshtin e parë dhe të dytë të  Nenit 29 (2) (b), Zyrtari kombëtar autorizues duhet:

(bd) Të vendosë nëse kërkohet ndonjë përmirësim për  sistemet e menaxhimit dhe kontrollit, të regjistrojë vendimet në lidhje me këtë dhe të sigurojë zbatimin me kohë të këtyre përmirësimeve;

(be) Të bëjë ndonjë përshtatje të nevojshme për aplikacionet e pagesës për Komisionin.

2. Komisioni mund të vendosë ose të ndërmarrë vet veprime të përcjelljes si përgjigje në raportet dhe mendimet, për shembull duke iniciuar një procedurë korrigjuese financiare, ose të kërkojë që vendi përfitues të ndërmarrë veprime, duke e informuar Zyrtarin kombëtar autorizues dhe zyrtarin autorizues kompetent për vendimet e tij
Neni 31
Organet specifike
Në kuadër të kornizës së tërësishme të definuar nga strukturat dhe autoritetet siç përcaktohet në Nenin 21, funksionet e përshkruara në Nenin 28 mund të grupohen dhe caktohen për organet specifike Brenda ose jashtë strukturave operative fillimisht të caktuara. Ky grupim dhe caktim duhet të respektojë ndarjen e duhur të detyrave të imponuara nga Rregullorja (EC, Euratom) Nr 1605/2002 dhe të sigurojë se përgjegjësia përfundimtare për funksionet e përshkruara në Nenin e përmendur duhet të mbesin me strukturat operative fillimisht të caktuar. Ky ristrukturim duhet të zyrtarizohet në marrëveshje të shkruar dhe duhet t`i nënshtrohet akreditimit nga  Zyrtari kombëtar autorizues dhe bartjes së menaxhimit nga Komisioni.

PJESA 2: FORMAT E TJERA TË MENAXHIMIT
Neni 32
Strukturat dhe autoritetet për menaxhimin e centralizuar apo të përbashkët

1.Në rast të menaxhimit të centralizuar apo të përbashkët, vendi përfitues duhet të caktojë një koordinator kombëtar të IPA-s, i cili do të veprojë si përfaqësues i vendit përfitues vis-à-vis Komisionit Evropian. Ai duhet të sigurojë mbajtjen e një lidhje të ngushtë në mes të Komisionit Evropian dhe vendit përfitues, në lidhje me procesin e përgjithshëm të aderimit dhe asistencën e BE-së para aderimit nën IPA.
Koordinatori kombëtar i IPA-s do të jetë përgjegjës për koordinimin e pjesëmarrjes së vendit përfitues në programet përkatëse ndërkufitare, me Shtetet anëtare dhe me vendet e tjera përfituese, si edhe programet trans-nacionale, ndër-regjionale ose të porteve detare nën instrumentet e tjera të Bashkësisë Evropiane. Ai mund të delegojë detyrat që kanë të bëjnë me këto detyra të mëvonshme për koordinatorin për bashkëpunim ndërkufitar.

2. Në rastin e komponentit të bashkëpunimit ndërkufitar, duhet të caktohen strukturat operative dhe të vendosen aty ku duhet nga vendi përfitues, në pajtim me dispozitat e Nenit 139.

Neni 33
Strukturat dhe autoritetet për menaxhimin e ndarë
Në rast të programeve ndërkufitare të zbatuara përmes menaxhimit të ndarë me një Shtet anëtar, strukturat në vijim duhet të vendosen në njërin nga Shtetet anëtare që marrin pjesë në programin ndërkufitar, siç përcaktohet në Nenin 102:

· Një autoritet i vetëm menaxhues;

· Një autoritet I vetëm certifikues;

· Një autoritet i vetëm auditues.

Kapitulli III: Kontributi financiar nga Bashkësia Evropiane
Neni 34
Lejueshmëria e shpenzimeve

1.Në rast të menaxhimit të decentralizuar, pavarësisht akreditimeve nga  zyrtari autorizues kompetent dhe Zyrtari kombëtar autorizues, kontratat dhe shtesat e nënshkruara, shpenzimet e bëra dhe  pagesat e kryera nga autoritetet kombëtare nuk dihet të jenë të lejueshme për financim sipas  Rregullores IPA para bartjes së menaxhimit në strukturat dhe autoritetet në fjalë nga Komisioni, derisa nuk përcaktohet ndryshe në paragrafin 2.
Data përfundimtare për lejueshmërinë e shpenzimeve duhet të përcaktohet në Pjesën II ose në marrëveshjen financiare kur kërkohet.

2.Asistenca teknike për mbështetjen dhe krijimin e sistemeve të menaxhimit dhe kontrollit mund të lejohet para bartjes fillestare të menaxhimit, për shpenzimet e bëra pas datës 1 Janar 2007.
Lançimi i thirrjeve për propozime për tenderë po ashtu mund të lejohet para bartjes fillestare të menaxhimit dhe pas datës 1 Janar 2007, që i nënshtrohen kësaj bartjeje të menaxhimit fillestar që ekzistojnë brenda afateve kohore të definuara në nenin rezervë që do të shtohet në operacionet ose thirrjet në fjalë, dhe që I nënshtrohen aprovimit paraprak të dokumenteve përkatëse nga Komisioni. Thirrjet për propozime ose thirrjet për tenderët përkatës mund të anulohen ose modifikohen varësisht nga vendimi për bartjen e menaxhimit. 

4. Shpenzimet e mëposhtme nuk duhet të jenë të lejueshme nën rregulloren e IPA-s:
(a) Tatimet, përfshirë tatimet në vlerën e shtuar;

(b) Detyrat e doganës dhe të importit, apo ndonjë pagesë tjetër;

(c) Blerja, renta ose qiramarrja e tokës apo ndërtesave ekzistuese;

(d) Gjobat, dënimet financiare dhe shpenzimet e çështjeve gjyqësore;

(e) Kostot operative;

(f) Pajisjet e dorës së dytë;

(g) Pagesat bankare, kostot e garancive dhe pagesat e ngjashme;

(h) Kostot e konvertimeve, pagesat e humbjeve në këmbim të lidhura me ndonjë euro llogari të veçantë të komponentit, sikur edhe shpenzimet krejtësisht financiare.;

(i) Kontributet jo-monetare.

4.  Shpenzimet e financuara nën këtë rregullore nuk do të jenë çështje e ndonjë buxheti tjetër të financuar nën buxhetin e Bashkësisë Evropiane.

Neni 35
Trajtimi i të hyrave 
1.Të hyrat për qëllimet e kësaj rregulloreje përfshijnë të hyrat e fituara nga një operacion, gjate bashkëfinancimit të tij, nga shitjet, rentat, shërbimet, pagesat e regjistrimeve ose të hyra të tjera ekuivalente, me përjashtim të:

(bf) Të hyrave të gjeneruara përgjatë jetëgjatësisë ekonomike të investimeve bashkëfinancuese në rastin e investimeve në firma;

(bg) Të hyrave të gjeneruara në kuadër të kornizës financiare të masave të ingjinieringut financiar, përfshirë  kapitalin e ndërmarrjes dhe fondeve të kredive, fondeve të garancive, lizingut;
(bh) Aty ku aplikohet, kontributeve nga sektori privat për bashkëfinancimin e aktiviteteve, të cilat duhet të tregohen bashkë me kontributin publik në tabelat financiare të programit.
2.Të hyrat, siç definohet në paragrafin 1 paraqesin të hyrat të cilat duhet të zbriten nga shuma e shpenzimeve të lejueshme për aktivitetin në fjalë. Jo më vonë se në mbylljen  e programit, këto të hyra duhet të zbriten nga shpenzimet e lejueshme të aktiviteteve përkatës në tërësi apo në para-këste, varësisht nga fakti se a janë gjeneruar ato në tërësi apo në pjesë nga aktiviteti i bashkëfinancuar. 

Ky Nen nuk duhet të aplikohet për:

· Zhvillimin rural të komponentit;

· Infrastrukturat e gjenerimit të të hyrave siç definohet në Nenin 150.

Neni 36
Prona me interes
Çdo interes i fituar në cilëndo euro llogari specifike të komponentit mbetet pronë e vendit përfitues. Interesi i gjeneruar përmes financimit të një programi nga Bashkësia Evropiane duhet të vendoset ekskluzivisht në atë program, duke u konsideruar si një burim për vendin përfitues në formë të një kontributi publik kombëtar, dhe duhet të deklarohet tek  Komisioni, në kohën e mbylljes përfundimtare të programit.
Neni 37
Financimet e Bashkësisë Evropiane

1.Kontributi financiar ndaj shpenzimeve nën programet vjetore apo shumëvjeçare duhet të përcaktohet në pajtim me të gjitha alokimet e propozuara në kornizën indikative financiare shumëvjeçare nën Nenin 5 të Rregullores së IPA-s.

2.Të gjitha operacionet që pranojnë asistencën nën komponentët e ndryshëm të IPA-s duhet të kërkojnë kontribute kombëtare dhe të Bashkësisë Evropiane. 

Neni 38
Intensiteti dhe përqindja e ndihmës së Kontributeve të Bashkësisë Evropiane

1. Kontributi bashkësisë evropiane duhet të llogaritet në relacion me shpenzimet e lejueshme siç është definuar në Pjesën II për secilin komponent të IPA-s.

2. Vendimet financiare që miratojnë programet vjetore ose shumëvjeçarë për secilin komponent të IPA-s duhet të përcaktojnë maksimumin e shumës indikative të kontributit të Bashkësisë Evropiane dhe përqindjen maksimale që pason për secilin aks prioritar. 

Kapitulli IV: Menaxhimi financiar
PKESA 1: ZOTIMET BUXHETORE
Neni 39
Parimet
1. Një zotim buxhetor që korrespondon me shumën e zotimit ligjor, i cili duhet të marrë formën e marrëveshjes financiare me vendin përfitues në fjalë, duhet të adoptohet në bazë të vendimeve financiare që adoptojnë programet vjetore.
2.Vendimet financiare që adoptojnë programet shumëvjeçare mund të çojnë në konkludimin e zotimeve ligjore shumëvjeçare të cilat duhet të marrin formën e marrëveshjeve financiare me vendin përfitues në fjalë. 
Zotimi buxhetor që korrespondon me shumën e zotimit ligjor në raste të tilla mund të ndahet në disa vite në disa pjesë, nëse vendimi financiar përcakton këtë dhe duke marrë parasysh kornizën financiare indikative shumëvjeçare. Vendimi financiar korrespondues dhe marrëveshja financiare duhet ta paraqesin këtë ndarje në tabelat e duhura financiare. 

PJESA 2: RREGULLAT PËR MENAXHIMIN E DECENTRALIZIMIT
Neni 40
Pagesat
1.Pagesa e kontributit të Bashkësisë Evropiane nga Komisioni duhet të bëhet brenda kufijve të fondeve në dispozicion. Në rast të programeve shumëvjeçare, secila pagesë duhet të vendoset në zotimet e hapura buxhetore më të hershme të Komponentit IPA në fjalë. 
2.Pagesat duhet të marrin formën e para-financimit, pagesave të përkohshme dhe pagesës së bilancit përfundimtar.

3.Deri më 28 Shkurt të çdo viti, vendi përfitues duhet të dërgojë tek Komisioni një parashikim të aplikacioneve të pagesave të tij që mund të ndodhin për vitin financiar në fjalë, në relacion me secilin komponent ose program IPA. Komisioni mund të kërkojë një përditësim të parashikimit sipas nevojës.

4.Këmbimi i informacioneve që kanë të bëjnë me transaksionet financiare në mes të  Komisionit dhe autoriteteve e strukturave të referuara në  Nenin 21 duhet, kur është e përshtatshme, të bëhet përmes mjeteve elektronike, me përdorimin e procedurave të pajtuara në mes të Komisionit dhe the vendit përfitues.

5. Shuma totale e kombinuar e para-financimit dhe pagesave të përkohshme nuk duhet të tejkalojë 95 % të kontributit të Bashkësisë Evropiane siç është paraqitur në tabelën financiarë të secilit program. 

6.Kur të arrihet pragu i referuar në paragrafin 5, Zyrtari kombëtar autorizues duhet të vazhdojë të transmetojë tek Komisioni çdo deklaratë të certifikuar, sikur edhe informacionet në lidhje me shumat e kthyera.

7. Shumat e përcaktuara në programet e dorëzuara nga vendi përfitues, në deklaratat e certifikuara të shpenzimeve, në aplikacionet e pagesave dhe në shpenzimet e përmendura në raportet e zbatimit, duhet të shprehen në euro. Vendet përfituese duhet të konvertojnë në euro shumat e shpenzimeve të bëra në valutën kombëtare duke përdorur  kursin e llogaritjes mujore të euros të përcaktuar Komisioni për muajin gjatë të cilit është regjistruar shpenzimi në llogaritë e strukturës operative në fjalë. 

8. Pagesat e Komisionit  për fondin kombëtar duhet të bëhen në euro llogari, në pajtim me the dispozitat e përcaktuara në Nenet 41, 42, 43, 44 dhe 45 dhe në marrëveshjet kornizë sektoriale ose financiare. Një euro llogari duhet të hapet për secilin program IPA në fjalë, ose, komponentët IPA, kur nevojitet, dhe duhet të shfrytëzohet ekskluzivisht për transaksione që kanë të bëjnë me atë program apo komponent. 

9.Vendet përfituese duhet të sigurojnë se përfituesit përfundimtar marrin shumën e plotë totale të kontributit publik dhe në kohën e duhur. Nuk duhet të ngarkohet asnjë pagesë specifike apo pagesë tjetër me efekt ekuivalent që do të mund të zvogëlonte këto shuma për përfituesit përfundimtar.  

10.Shpenzimi mund të mbulohet nga financimi i Bashkësisë Evropiane vetëm nëse është bërë dhe paguar nga përfituesi përfundimtar. Shpenzimi i paguar nga përfituesit përfundimtar duhet të dëshmohet si i vlefshëm përmes faturave të pranuara ose dokumenteve të kontabilitetit të vlerës ekuivalente dëshmuese ose dokumenteve të tjera përkatëse, ku në pajtim me programin, asistenca nuk është funksion I shpenzimit. Shpenzimet duhet të jenë të certifikuara nga   Zyrtari kombëtar autorizues.

Neni 41
Pranueshmëria e aplikacioneve për pagesë
Në mënyrë që Komisioni të aprovojë një aplikacion pagese, duhet të plotësohen kërkesat minimale të përcaktuara në Nenet 42(1), 43(1) dhe 45(1).

Neni 42
Para-financimi
1. Në rastin e aplikacionit të pagesës për pagesën e para-financimit, kërkesat minimale të referuara në Nenin 41 janë si vijon:

(bi) Zyrtari kombëtar autorizues ka njoftuar Komisionin për hapjen e euro llogarisë në fjalë;

(bj) Akreditimet e dhëna nga zyrtari autorizues kompetent dhe Zyrtari kombëtar autorizues janë në fuqi dhe bartja e menaxhimit nga Komisioni mbetet e vlefshme;

(bk) Marrëveshja përkatëse financiare ka hyrë në fuqi.

2. Pagesat e para-financimit duhet të përfaqësojnë një përqindje të dhënë të kontributit të Bashkësisë Evropiane, siç specifikohet në Pjesën II të kësaj rregulloreje. Në rast të programeve shumëvjeçare, para-financimet mund të ndahen në mes të disa viteve financiare.

3. Shuma gjithsejtë e paguar duhet të rimbursohet tek Komisioni nëse nuk është dërguar asnjë aplikacion pagese për programin Brenda 15 muajve prej datës në të cilën Komisioni ka paguar shumën e para të para-financimit. Kontributi i Bashkësisë Evropiane për programin në fjalë nuk duhet të preket nga ai rimbursim.

4. Shuma e përgjithshme e para-financimit duhet të be zbrazet më së largu deri në mbyllje të programit. Gjatë kohëzgjatjes së programit, Zyrtari kombëtar autorizues duhet të përdorë pagesat e para-financimit vetëm për të paguar kontributin  e Bashkësisë Evropiane për shpenzimet në përputhje me këtë rregullore. 

Neni 43
Pagesat e përkohshme
1. Në rastin e aplikacionit të pagesës për një pagësë të përkohshme, kërkesat minimale të referuara në Nenin 41 janë si në vijim:

(bl) Zyrtari kombëtar autorizues ka dërguar tek Komisioni një aplikacion pagese dhe deklaratën e shpenzimeve që kanë të bëjnë me pagesën në fjalë; deklarata e shpenzimeve duhet të jetë e certifikuar Zyrtari kombëtar autorizues;

(bm) Pragjet për asistencën e Bashkësisë Evropiane sipas secilit aks prioritar, siç përcaktohet në vendimin financiar të Komisionit, janë respektuar; 
(bn) Struktura operative ka dërguar tek Komisioni raportet e zbatimit vjetor sektorial siç referohet në Nenin 61(1), përfshirë edhe raportin më të riun;

(bo) Autoriteti i auditimit ka dërguar tek Komisioni, në pajtim me rreshtin e parë dhe të dytë të Nenit 29(2)(b), raportin më të ri vjetor të aktivitetit të auditimit dhe mendimin në lidhje me përputhshmërinë e sistemeve ekzistuese të menaxhimit dhe kontrollit me kërkesat e kësaj rregulloreje dhe/ose kërkesat e ndonjë marrëveshje në mes të Komisionit dhe the vendi përfitues;

(bp) Akreditimi i dhëne nga zyrtari autorizues kompetent dhe Zyrtari kombëtar autorizues janë në fuqi, dhe bartja e menaxhimit nga Komisioni mbetet e vlefshme.
Nëse një apo më shumë kushte të përmendura në këtë paragraf nuk janë plotësuar, kur ashtu kërkohet nga Komisioni, dhe brenda afatit të caktuar nga Komisioni, vendi përfitues duhet të ndërmarrë hapat e nevojshëm për korrigjimin e situatës.
2.Nëse del në pah se rregullat e aplikueshme nuk janë përfillur  ose fondet e Bashkësisë Evropiane janë shfrytëzuar në mënyrë jo të duhur,  Komisioni mund të zvogëlojë pagesat e përkohshme në pajtim me the dispozitat e Nenit 46. Ai duhet të informojë vendin përfitues për këtë.

3.Pezullimi ose zvogëlimi i pagesave të përkohshme duhet të jetë në përputhje me parimin e proporcionalitetit dhe duhet të mos cenojë vendimet e pajtueshmërisë dhe vendimet e balancimit të llogarisë Pa cenuar vendimet e konformitetit dhe vendimet e balancimit të llogarive dhe korrigjimeve financiare. 
Neni 44
Kalkulimi i pagesave
Pagesat duhet të kalkulohen në bazë të kontributit të Bashkësisë Evropiane për financimin e aktiviteteve në fjalë, deri në shumën e marrë duke aplikuar këstin e bashkëfinancimit të përcaktuar për secilin aks prioritar në vendimet financiare për shpenzimet e lejueshme, që i nënshtrohen kontributit maksimal të Bashkësisë Evropiane për secilin aks prioritar.

Neni 45
Pagesa e bilancit përfundimtar
1. Në rast të pagesës së bilancit përfundimtar, afati i fundit i përcaktuar Nenin 166 të Rregullores (EC, Euratom) Nr 1605/2002 duhet të aplikojë kërkesat minimale të referuara në Nenin 41 si në vijim:

(bq) Zyrtari kombëtar autorizues ka dërguar tek Komisioni një aplikacion të pagesës përfundimtare dhe një deklaratë përfundimtare të shpenzimeve; deklarata përfundimtare e shpenzimeve duhet të certifikohet nga  Zyrtari kombëtar autorizues;

(br) Struktura operative ka dërguar tek Komisioni raportet përfundimtare sektoriale për programin në fjalë, siç në Nenin 61(1);

(bs) Autoriteti I auditimit ka dërguar tek Komisioni, në pajtim me rreshtin e tretë të Nenit 29(2)(b), një mendim në lidhje me çdo deklaratë përfundimtare të shpenzimeve, të mbështetur nga një raport përfundimtar i aktiviteteve; 

(bt) Akreditimet e dhëna nga zyrtari autorizues kompetent dhe Zyrtari kombëtar autorizues janë në fuqi dhe bartja e menaxhimit nga Komisioni mbetet e vlefshme.

2. Ajo pjesë e zotimeve buxhetore që referohet në programet shumëvjeçarë akoma e hapur më  31 Dhjetor 2017, për të cilën dokumentet e referuara në paragrafin 1 nuk janë dërguar tek Komisioni deri më 31 Dhjetor 2018, duhet të dezotohet automatikisht.
Neni 46
Pezullimi i pagesave
1.Të gjitha apo një pjesë e pagesave mund të pezullohen nga Komisioni atëherë kur:

(bu) Ekziston një mangësi serioze në menaxhimin e sistemit të kontrollit të programit i cili ndikon në besueshmërinë e procedurës për certifikim të pagesave dhe për të cilën nuk janë ndërmarrë masa korrigjuese; ose  
(bv) Shpenzimi në deklaratën e certifikuar të shpenzimeve është i lidhur me parregullsi serioze e cila nuk është korrigjuar; ose 

(bw) Nevojiten sqarime në lidhje me informacionet që gjenden në deklaratën e shpenzimeve.

2.Vendit përfitues duhet t`i jepet mundësia të prezantojë vëzhgimet e tij Brenda periudhës kohore prej dy muajsh para se Komisioni të vendosë lidhur me pezullimin në pajtim me paragrafin 1.
3.Komisioni duhet të përfundojë pezullimin kur vendi përfitues të ketë marrë masat e nevojshme për korrigjimin e mangësisë, parregullsisë apo mungesës së qartësisë siç referohet në paragrafin 1.
4.Nëse këto masa nuk janë ndërmarrë nga vendi përfitues, Komisioni mund të vendosë të anulojë tërë apo një pjesë të kontributit të Bashkësisë Evropiane për programin në pajtim me  Nenin 51.

Neni 47
Mbyllja e programit
1.Pasi  një aplikacion për pagesën përfundimtare të jetë marrë nga Komisioni, programi konsiderohet i mbyllur posa të ndodhë njëra prej këtyre më poshtë  :

· Pagesa e bilancit përfundimtar të duhur nga Komisioni;

· Lëshimi  i urdhrit për rikuperim nga Komisioni;

· de-zotimi i përvetësimeve nga Komisioni.

2.Mbyllja e programit nuk e cenon të drejtën e Komisionit që të ndërmarrë korrigjime financiare në fazën e mëvonshme.

3.Mbyllja e programit nuk ndikon në obligimet e vendi përfitues për vazhdimin e ruajtjes së dokumenteve përkatëse, në pajtim me  Nenin 48.

Neni 48
Ruajtja e dokumenteve
Të gjitha dokumentet që kanë të bëjnë me programin në fjalë duhet të ruhen nga vendi përfitues së paku tri vite pas mbylljes së programit. Kjo periudhë duhet të ndërpritet në rast të procedimeve ligjore apo me kërkesën e motivuar si duhet të Komisionit.

Neni
49
Korrigjimet financiare
1.Në mënyrë që të sigurohet se fondet janë shfrytëzuar në pajtim me rregullat e aplikueshme, Komisioni duhet të aplikojë procedurat e balancimit të llogarive ose mekanizmat e korrigjimit financiar në pajtim me Nenet 53b(4) dhe 53c(2) të Rregullores (EC, Euratom) Nr 1605/2002 dhe siç është saktësuar në kornizë, ose nëse ekzistojnë në marrëveshjet sektoriale.

2.Një korrigjim financiar mund të sjell parashtroj nevojën për:
(bx) identifikimin e parregullsisë specifike, përfshirë mashtrimin; ose

(by) identifikimin e dobësisë ose mangësisë në sistemet e menaxhimit dhe kontrollit të vendit përfitues.

3.Nëse Komisioni gjen se shpenzimi nën programet e mbuluara nga kjo Rregullore janë bërë në ndonjë mënyrë e cila ka shkelur rregullat e aplikueshme, ai duhet të vendosë çfarë shumash duhet të përjashtohen nga financimi i Bashkësisë Evropiane. 
4. Kalkulimet dhe krijimet e korrigjimeve të tilla, si edhe të rikuperimeve që kanë të bëjnë me to, duhet të bëhen nga Komisioni, duke përfillur kriteret e përcaktuara në Nenet 51, 52 dhe 53. Dispozitat e tjera për korrigjimet financiare të cilat janë përcaktuar në marrëveshjen sektoriale apo financiare  duhet të aplikohen si shtesë e kësaj Rregulloreje.

Neni 50
Përshtatjet financiare
1.Zyrtari kombëtar autorizues, i cili mbanë instancën e parë të përgjegjësisë për hetimin e parregullsive, duhet të bëjë përshtatjet financiare kur zbulohen parregullsi apo neglizhencë në operacione ose programe operative, duke anuluar tërë ose një pjesë të kontributit të Bashkësisë Evropiane për operacionet ose programet operative në fjalë.   Zyrtari kombëtar autorizues duhet të marrë parasysh natyrën dhe rëndësinë e parregullsive dhe humbjes financiare për kontributin e Bashkësisë Evropiane. 

2.Në rast të ndonjë parregullsie, Zyrtari kombëtar autorizues duhet të rikuperojë kontributin e Bashkësisë Evropiane të paguar për përfituesin në pajtim me procedurat kombëtare të rikuperimit.

Neni 51
Kriteret për korrigjimet financiare
1.Komisioni mund të bëjë korrigjime financiare, duke anuluar tërë ose një pjesë të kontributit të Bashkësisë Evropiane për një program, në situatat e referuara në Nenin 49(2).

2.Kur identifikohen raste individuale të parregullsisë,  Komisioni duhet të marrë parasysh natyrën sistematike të parregullsisë për të përcaktuar nëse duhet të aplikohen korrigjime financiare të  tarifave fikse ose të ekstrapoluara. 

3. Komisioni, kur vendos për shumën e një korrigjimi duhet, të marrë parasysh natyrën dhe rëndësinë e parregullsisë dhe/ose shkallën dhe implikimet financiare të dobësisë ose mangësisë të gjetur në sistemin e menaxhimit dhe kontrollit në programin në fjalë. 

Neni 52
Procedura për korrigjimin financiar
1.Para marrjes së vendimit mbi korrigjimin financiar, Komisioni duhet të informojë  Zyrtarin kombëtar autorizues për konkluzionet e tij kalimtare dhe duhet të kërkojë komentet e tij brenda dy muajsh. 
Atëherë kur Komisioni propozon një korrigjim financiar në bazë të  tarifave fikse ose të ekstrapoluara, vendit përfitues duhet t`i jepet mundësia  që ta caktojë shkallën aktuale të parregullsisë, përmes një ekzaminimi të një proporcioni të duhur apo mostre të dokumentacioneve në fjalë. Përveç në rastet e arsyetuara si duhet, koha e lejuar për këtë ekzaminim duhet të mos e tejkalojë periudhën prej dy muajsh të referuar në nën-paragrafin e parë. 
2. Komisioni duhet të marrë parasysh çdo dëshmi të ofruar nga vendi përfitues brenda afateve kohore të përmendura në paragrafin 1.

3.Komisioni duhet të përpiqet që të marrë një vendim në lidhje me korrigjimin financiar brenda gjashtë muajsh pas hapjes së procedurës siç përcaktohet në paragrafin 1. 

Neni 53
Ri-pagesat

1.Çdo ri-pagesë për buxhetin e përgjithshëm të Bashkimit Evropian duhet të marrë efektin para datës së duhur të treguar në urdhrin për rikuperim të përpiluar në pajtim me  Nenin 72 të Rregullores (EC, Euratom) Nr 1605/2002. Data e duhur duhet të jetë dita e fundit e muajit të dytë pas lëshimit të urdhrit.

2.Çdo vonesë në ri-pagesë duhet të shtojë interesin në llogari të pagesës së vonuar, duke filluar në datën e duhur dhe duke përfunduar në datën e pagesës aktuale. Përqindja e interesit të tillë duhet të jetë një përqind e gjysmë pika më e lartë se përqindja e aplikuar nga Banka Qendrore Evropiane në operacionet e saj kryesore të ri-financimit në ditën e parë të punës së muajit të cilit i takon data e caktuar. 
Neni 54
Ri-shfrytëzimi i kontributit të Bashkësisë Evropiane
1.Burimet nga kontributi i Bashkësisë Evropiane të anuluara në pajtim me Nenin 49 duhet të paguhen në Buxhetin e Bashkësisë Evropiane, përfshirë ethe interesin për këtë. 
2. Kontributi  i anuluar ose i rikuperuar në pajtim me  Nenin 50 mund të mos ri-shfrytëzohet për aktivitetin ose operacionet të cilat i janë nënshtruar rikuperimit ose përshtatjes, e as, kur rikuperimi ose përshtatja është bërë për një parregullsi sistematike, për operacionet ekzistuese në kuadër të tërë ose një pjese të aksit prioritar në të cilin ka ndodhur parregullsia sistematike. 
PJESA 3: Rregullat pËr menaxhimin e centralizuar dhe tË përbashkËt
Neni 55
Pagesat

1. Pagesa e kontributeve të Bashkësisë Evropiane nga Komisioni evropian duhet të bëhet brenda kufijve të fondeve në dispozicion.

2. Në pajtim me Nenin 81 të Rregullores (EC, Euratom) Nr 1605/2002, pagesat duhet të bëhen në ato raste kur ka dëshmi se aktiviteti përkatës është në pajtim me dispozitat e Rregullores së IPA-s, kësaj rregulloreje, kontratës ose grandit.  

3. Përvetësimet e nevojshme për mbulimin e shpenzimeve siç tregohet në programet vjetore duhet të bëhen përmes njërit apo më shumë veprimeve në vijim: pagesa e tërë shumës së duhur, para-financimi; një apo më shumë pagesa të përkohshme; dhe pagesa e bilancit të shumave të duhura.

4. Pagesat nga Komisioni Evropian duhet të bëhen kurdo herë që është e mundur në euro në një euro llogari.

Neni 56
Mbyllja e programit

1. Një program mbyllet kur të gjitha kontratat dhe grandet e financuara nga ky program janë mbyllur.

2. Pasi të pranohet aplikacioni përfundimtar i pagesës, një kontratë apo grand konsiderohet i mbyllur menjëherë posa të ketë ndodhur ndonjëra nga ngjarjet qe referohen në Nenin 47(1).

3. Mbyllja e një kontrate apo grandi nuk e cenon të drejtën e Komisionit Evropian që të bëjë korrigjime financiare më vonë.

Kapitulli V: Vlerësimi dhe Monitorimi 

Neni 57
Vlerësimi

1.Vlersimet duhet të synojnë në përmirësimin e kualitetit, efektivitetit dhe konsistencës së asistencës nga fondet e Bashkësia Evropiane dhe strategjisë dhe zbatimit të programeve.

2. Dokumentet indikative të planifikimit shumëvjeçar siç përshkruhen në Nenin 5, duhet t`i nënshtrohen një vlerësimi të rregullt paraprak “ ex ante”, që bëhet nga Komisioni Evropian.

3. Komisioni po ashtu mund të kryejë edhe vlerësime strategjike.

4. Programet duhet t`u nënshtrohen vlerësimeve paraprak “ex ante”, si edhe vlerësimeve të përkohshme, dhe, kur është e përshtatshme, vlerësimeve  “ex post” në pajtim me dispozitat specifike të përcaktuara nën secilin Komponent të IPA-s Pjesa II dhe Nenin 21 të Rregullores së Komisionit (EC, Euratom) Nr 2342/2002.

5. Gjatë periudhës së zbatimit të programit, duhet të kryhet së paku një vlerësim i përkohshëm, në veçanti kur monitorimi i programit nxjerr në pah largim të dukshëm nga qëllimet e përcaktuara në fillim..

6.Vlerësimi “Ex post” i zbatimit të asistencës duhet të jetë përgjegjësi e Komisionit Evropian. Vlerësimi  “Ex post” duhet të përfshijë rezultate të identifikueshme specifike për komponentin IPA. Në rast të menaxhimit të përbashkët, vlerësimi “ex post” mund të kryhet së bashku me donatorët e tjerë.

7.Rezultatet e vlerësimit “ex ante” dhe vlerësimit të përkohshëm duhet të merren parasysh gjatë ciklit të programimit dhe zbatimit.

8. Komisioni Evropian duhet të zhvillojë metoda vlerësuese, përfshirë standardet kualitative dhe shfrytëzimin e treguesve objektiv dhe të matshëm.

Neni 58
Monitorimi në rast të menaxhimit të decentralizuar
1.Në rast të menaxhimit të decentralizuar, vendi përfitues duhet, Brenda gjashtë muajsh pas hyrjes në fuqi të kësaj rregulloreje, të përcaktuara në Komitetin monitorues IPA, në marrëveshje me Koordinatori kombëtar IPA dhe Komisionin, për të siguruar koherencën dhe koordinimin në zbatimin e komponentëve  IPA.
2. Komiteti monitorues IPA duhet të bindet për efektivitetin, kualitetin dhe koherencën e plotë të zbatimit të të gjitha programeve dhe aktiviteteve drejt përmbushjes së objektivave të përcaktuar në marrëveshjet financiare sikur edhe në dokumentet e planifikimit indikativ shumëvjeçar. Për këtë qëllim, ai duhet të bazohet në elementet e dhëna nga komitetet sektoriale të monitorimit, siç përcaktohet në  Nenin 59(3).
3.Komiteti monitorues IPA mund të bëjë propozime tek Komisioni, Koordinatori kombëtar IPA dhe Zyrtari kombëtar autorizues për ndonjë veprim për të siguruar koherencë dhe koordinim në mes të programeve dhe aktiviteteve të zbatuara nën komponentë të ndryshëm, sikur edhe për ndonjë masë korrigjuesë ndër-komponentare të nevojshme për të siguruar përmbushjen e objektivave global të asistencës së siguruar, dhe për të përforcuar efikasitetin e saj në tërësi. Ai po ashtu mund të bëjë propozime tek komiteti(et) monitorues sektorial përkatës për vendimet në lidhje me ndonjë masë korrigjuese për të siguruar përmbushjen e objektivave të programit dhe për të përforcuar efikasitetin e asistencës së dhënë nën programet ose komponentët IPA në fjalë. 

4. Komiteti monitorues  IPA duhet të adoptojë rregullat e tij të brendshme të procedurës në përputhje me mandatin e komitetit monitorues të përcaktuar nga Komisioni, dhe brenda kornizës institucionale, ligjore dhe financiare të vendit përfitues në fjalë.
5.Deri sa nuk kërkohet ndryshe në mandatin e komitetit monitorues të përcaktuar nga  Komisioni, duhet të aplikohen dispozitat e këtij paragrafi.
Komiteti monitorues IPA duhet të përfshijë në mesin e anëtarëve të tij përfaqësuesit e Komisionit, Koordinatorin kombëtar IPA, Zyrtarin kombëtar autorizues, përfaqësuesit e strukturave operative, dhe koordinatorin strategjik. 
Një përfaqësues i Komisionit dhe Koordinatori kombëtar IPA duhet të bashkë-kryesojnë takimet e komitetit monitorues IPA. 
Komiteti monitorues IPA duhet të takohet së paku një herë në vit. Mund të mbahen po ashtu takime ndërmjetësues, në veçanti në bazë të temave. .
Neni 59
Komiteti sektorial monitorues në rast të menaxhimit të decentralizuar
1.Komiteti monitorues IPA duhet të ndihmohet nga komitetet sektoriale monitoruese të ngritura nën komponentët IPA brenda gjashtë muajve pas hyrjes në fuqi të kësaj rregulloreje, në pajtim me dispozitat specifike të përcaktuara në Pjesën II. Komitetet sektoriale monitoruese duhet t`u bashkëngjiten programeve ose komponentëve. Ato mund të përfshijnë përfaqësuesit e shoqërisë civile, kur nevojitet. 
2. Secili komitet sektorial monitorues duhet të bindet për efektivitetin dhe kualitetin e zbatimit të programit dhe aktiviteteve në fjalë, në pajtim dispozitat specifike të përcaktuara në Pjesën II, dhe për marrëveshjet e ndërlidhura sektoriale dhe/ose financiare. Ai po ashtu mund të bëjë propozime tek Komisioni dhe Koordinatori kombëtar IPA, me një kopje për Zyrtarin kombëtar autorizues, për vendimet në lidhje me ndonjë masë korrigjuese për të siguruar arritjet e objektivave të programit dhe për të përforcuar efikasitetin e asistencës së dhënë.
3. Komitetet sektoriale monitoruese duhet të raportojnë tek komiteti monitorues IPA. Ato duhet në veçanti t`i japin Komitetit monitorues IPA informacionet që kanë të bëjnë me:
(bz) progresin ë bërë në zbatimin e programeve, sipas akseve prioritare, dhe kur është e përshtatshme, sipas masave ose aktiviteteve; kjo duhet të përfshijë rezultatet e arritura, treguesit e zbatimit financiar, dhe faktorët e tjerë dhe duhet të bëhet me një pikëpamje për përmirësimin e zbatimit të programeve;
(ca) çdo aspekt të funksionimit të sistemeve të menaxhimit dhe kontrollit të ngritur nga autoriteti i auditimit, Zyrtari kombëtar autorizues ose zyrtari autorizues kompetent.

Neni 60
Monitorimi në rastin e menaxhimit të centralizuar dhe menaxhimit të përbashkët

Në rast të menaxhimit të centralizuar dhe menaxhimit të përbashkët, Komisioni Evropian mund të ndërmarrë çdo veprim që e konsideron të nevojshëm për monitorimin e programeve në fjalë. Në rastin  e menaxhimit të përbashkët, këto veprime mund të kryhen së bashku me organizatat të caktuara ndërkombëtare. 

Neni 61
Raportet vjetore dhe përfundimtare   mbi zbatimin 
1.Strukturtat operative duhet të përpilojnë një raport vjetor sektorial dhe një raport përfundimtar sektorial mbi zbatimin e programeve për të cilat at janë përgjegjës, në përputhje me procedurat e definuara në Pjesën II për secilin komponent IPA.
Raportet vjetore sektoriale mbi zbatimin duhet të mbulojnë vitin financiar. Raportet përfundimtare sektoriale mbi zbatim duhet të mbulojnë tërë periudhën  e zbatimit dhe mundtë përfshijnë raportin e fundit vjetor sektorial. 
2.Raportet e referuara në paragrafin 1 duhet të dërgohen te Koordinatori kombëtar IPA, Zyrtari kombëtar autorizues dhe tek Komisioni, pas ekzaminimit nga komitetet monitoruese sektoriale.

3.Në bazë të raporteve të referuara në paragrafin 1, Koordinatori kombëtar IPA duhet të dërgojë tek Komisioni dhe tek Zyrtari kombëtar autorizues,pas ekzaminimit nga komiteti monitorues IPA, raportet vjetore dhe përfundimtare mbi zbatimin e asistencës nën Rregulloren IPA.

4.Raporti vjetor mbi zbatimin i referuar në paragrafin 3, i cili duhet të dërgohet deri më 31 Gusht çdo vit dhe për herë të parë më 2008, duhet të sintetizojë raportet e ndryshme vjetore sektoriale të lëshuara nën komponentë të ndryshëm dhe duhet të përfshijë informacione lidhur me :

(cb) progresin e bërë në zbatimin e asistencës së Bashkësisë Evropiane, në relacion me prioritetet e përcaktuara në dokumentin e planifikimit indikativ shumëvjeçar dhe programet e ndryshme;

(cc) zbatimin financiar të asistencës së Bashkësisë Evropiane.

5.Raporti përfundimtar mbi zbatimin siç referohet në paragrafin 3 duhet të mbulojë tërë periudhën e zbatimit dhe mund të përfshijë raportin e fundit vjetor të përmendur në paragrafin 4.

Kapitulli VI: Publiciteti, vizibiliteti 

Neni 62
Informimi dhe publiciteti

1.Në rast të menaxhimit të centralizuar dhe menaxhimit të përbashkët, informacionet në lidhje me programet dhe operacionet duhet të sigurohen nga Komisioni Evropian, me ndihmën e koordinatorit kombëtar të IPA-s sipas nevojës. Në rast të menaxhimit të decentralizuar, dhe në të gjitha rastet për programet ose pjesën e programeve nën komponentin e bashkëpunimit ndërkufitar jo të zbatuar përmes menaxhimit të ndarë,  vendi përfitues dhe Koordinatori kombëtar IPA duhet të sigurojnë informacione në lidhje me publicitetin e programeve dhe aktiviteteve. Në rast të menaxhimit të ndarë, Shtetet anëtare, vendet përfituese dhe autoriteti menaxhues siç referohet në Nenin 103, duhet të sigurojnë informacione në lidhje me publicitetin e programeve dhe operacioneve. Informacioni duhet të adresohet tek qytetarët dhe përfituesit, me qëllim që të theksohet roli i Bashkësisë Evropiane dhe të sigurohet transparenca.

2.Në rast të menaxhimit të decentralizuar, strukturat operative duhet të jenë përgjegjëse për organizimin e publikimit të listës së përfituesve përfundimtar, emrave të aktiviteteve dhe shumave të fondeve të Bashkësisë Evropiane të alokuara për operacionet. Ato duhet të sigurojnë se përfituesi përfundimtar është i informuare se pranimi i fondeve është po ashtu një pranim i përfshirjes së tyre në listën e përfituesve të publikuar.  Çdo e dhënë personale e përfshirë në listë duhet të procedohet në pajtim me kërkesat e Rregullores (EC) Nr 45/2001 të Parlamentit dhe të Këshillit Evropian(1).
3.Në pajtim me Nenin 90 të Rregullores (EC, Euratom) Nr 1605/2002, Komisioni Evropian duhet të publikojë informacionet përkatëse në lidhje me kontratat. Komisioni Evropian duhet të publikojë rezultatet e procedurës së tenderit në Gazetën zyrtare të Bashkimit Evropian, në faqen e internetit të EuropeAid dhe në media të tjera të përshtatshme, në pajtim me procedurat e aplikueshme të kontratës për veprimet e jashtme të Bashkësisë Evropiane.

Neni 63
Vizibiliteti
1.Komisioni dhe autoritetet përkatëse kombëtare, regjionale ose lokale të vendit përfitues duhet të pajtohen në lidhje me grupin koherent të aktiviteteve që duhet vënë në dispozicion, dhe të publikojnë, në vendet përfituese, informacionet në lidhje më asistencën nën Rregulloren IPA.
Procedurat për zbatimin e aktiviteteve të tilla duhet të specifikohen në marrëveshjet sektoriale ose financiare.

2. Zbatimi i aktiviteteve të referuara në paragrafin 1 duhet të jetë përgjegjësi e përfituesve përfundimtar, dhe duhet të financohet nga shuma e alokuar për programet apo operacionet përkatëse.

Pjesa II – Dispozitat specifike 

Titulli I – Komponenti i asistencës së transicionit dhe  ndërtimit institucional
Kapitulli I: Objekti i asistencës dhe lejueshmëria
Neni 64
Fushat e asistencës
1.Asistenca nën këtë komponent mund të jepet për vendet përfituese në veçanti në fushat në vijim:

(cd) përforcimi i institucioneve demokratike dhe sundimit të ligjit 

(ce) promovimi dhe mbrojtja e të drejtave dhe lirive themelore që janë pjesë e Kartës Evropiane për të Drejtat themelore;

(cf) reforma e administratës publike;

(cg) reforma në fushën e drejtësisë dhe çështjeve rezidenciale, siç janë reforma e sistemit ligjor, policisë, prokurorisë, gjyqësisë, sistemeve ndëshkues dhe sistemeve të kontrollit doganor dhe kufitar, me theks të veçantë në përmirësimin e luftës kundër korrupsionit, krimit të organizuar, terrorizmit, migrimit ilegal dhe krijimit të sistemeve informative të lidhura me këto fusha;
(ch) modernizimi i kornizës rregullatore, përfshirë mbështetjen për investime për pajisjen e institucioneve kyçe, infrastrukturës ose kapacitetit monitorues dhe për përforcimin e legjislacionit kërkojnë përforcim; 

(ci) krijimi ose përforcimi i sistemeve të kontrollit financiar;

(cj) përforcimi i ekonomisë së tregut, sidomos duke ndihmuar vet-organizimin e aktorëve ekonomik dhe duke mbështetur drejtpërdrejtë aktivitetin ekonomik, përfshirë asistencën për sektorin privat dhe ndihmën në ristrukturimin industrial, si edhe llojllojshmërinë e ekonomisë, modernizimin e sektorëve kyç dhe përmirësimin e fushave specifike; 

(ck)  zhvillimi i shoqërisë civile dhe dialogut në mes të qeverisë dhe organeve jo-qeveritare për promovimin e demokracisë, sundimit të ligjit, të drejtëve të njeriut, respektit për mbrojtjen e minoriteteve, si edhe dialogut të shoqërisë civile;

(cl) Krijimin e dialogut shoqëror si një element i qeverisjes së mirë dhe promovimin e kushteve të drejta të punës;

(cm) Promovimi i integrimit të minoriteteve, masave të pajtimit dhe ndërtimit të besimit në të gjitha nivelet e shoqërisë;

(cn) Politikat  mjedisore, të bazuara në nivelin e lartë të mbrojtjes, promovimi i parimit ndotësi-paguan, shfrytëzimi i qëndrueshëm i burimeve natyrore, efikasiteti i energjisë, burimet e ripërtërishme dhe adoptimi progresiv i politikave të Bashkësisë Evropiane në të gjitha fushat përfshirë edhe ndryshimet klimatike; 

(co) Përmirësimi i qasjes në lehtësirat financiare për ndërmarrjet e vogla dhe të mesme dhe administratat publike;

(cp) Ndërtimi institucional në fushën e sigurisë nukleare, menaxhimit të mbeturinave radioaktive dhe mbrojtjes nga rrezatimi, në linjë me  acquis communautaire dhe praktikat më të mira të Bashkimit Evropian;

(cq) Mbështetje për pjesëmarrje në programet e Bashkësisë Evropiane, sidomos atyre që synojnë në ngritjen e vetëdijes për nënshtetësinë Evropiane, dhe përgatitjen për pjesëmarrje në agjencitë e Bashkësisë Evropiane. 

2.Përveç kësaj për fushat e mbuluara në paragrafin 1, asistenca po ashtu mund të jepet nën këtë komponent për vendet përfituese të shënuara në Shtojcën II të Rregullores IPA, për fushat në vijim:

(cr) në pajtim me  Nenin 2(3)(b) të Rregullores IPA, zhvillimi social, ekonomik dhe territorial përfshirë ndër të tjera investimet në fushat e zhvillimit regjional, zhvillimit të burimeve njerëzore, dhe zhvillimit rural;
(cs) Largimi i pengesave për përfshirjen shoqërore dhe mbështetjen për tregjet përfshirëse të punës, në veçanti përmes veprimeve që synojnë në standardet jetësore, luftimin e papunësisë dhe fuqizimin e burimeve njerëzore; 

(ct) Mbështetje për sektorin dhe shërbimet produktive dhe për përmirësimin e infrastrukturës që ka të bëjë me bizneset; 

(cu) Adaptimi, reformimi, apo kur është e përshtatshme, krijimi i sistemeve arsimore dhe sistemeve të trajnimit profesional; 

(cv) Përmirësimi i qasjes në ndërlidhjet e  transportit, energjisë dhe rrjeteve të tjera; 
(cw) Reforma e sistemeve të kujdesit shëndetësor;
(cx) Përmirësimi i sistemeve të informimit dhe komunikimit.

Neni 65
Format e asistencës
1.Asistenca nën këtë komponent, në veçanti, mund të sigurohet përmes:

(cy) Masave të bashkëpunimit administrative për qëllim të trajnimit dhe këmbimit të informacioneve përfshirë ekspertët e sektorit publik të dislokuar nga Shtetet anëtare ose organizatat ndërkombëtare, në veçanti përmes binjakëzimit, iniciativave binjakëzuese dhe TAIEX;

(cz) Asistencës teknike;

(da) Investimeve, në infrastrukturën rregullatore, përfshirë institucionet e pavarura multilaterale të jashtme, në veçanti për mbështetjen e afrimit me normat dhe standardet e Bashkimit Evropian. Kjo duhet të synohet në institucionet kyçe rregullatore dhe të bëhet në bazë të një strategjie të qartë për reformat administrative publike dhe afrimin me acquis;
(db) Skemave të grandeve;

(dc) Lehtësirave për përgatitjen e projekteve;

(dd) Zbatimit të lehtësirave financiare në bashkëpunim me institucionet financiare;

(de) Mbështetjes buxhetore, në pajtim me dispozitat e Nenit 15(1) të Rregullores  IPA.
2.Për vendet përfituese të shënuara në Shtojcën II të Rregullores IPA, asistenca nën këtë komponent mund të jepet po ashtu përmes masave dhe veprimeve të natyrës së ngjashme si ato të parapara nën komponentët e zhvillimit regjional, zhvillimit të burimeve njerëzore dhe zhvillimit rural, përfshirë operacionet e llojit të investimeve. 

3.Asistenca po ashtu duhet të shfrytëzohet për të mbuluar kostot e kontributit të Bashkësisë Evropiane për misionet ndërkombëtare, iniciativat ose organizatat aktive në interes ë vendit, përfshirë kostot administrative.

Neni 66
Lejueshmëria e shpenzimeve
1.Shpenzimet nën këtë komponent duhet të lejohen nëse janë bërë pas nënshkrimit të prokurimeve, kontratave dhe grandeve, përveç në rastet që janë dhënë qartë në Rregulloren (EC, Euratom) Nr 1605/2002.

2.Përveç rregullave të përcaktuara në Nenin 34(3), shpenzimet në vijim nuk duhet të lejohen:

(df) Ndonjë kosto lizingu;

(dg) Kostot e amortizimit.

3.Sipas mënyrës së shmangies nga Neni 34(3), duhet të vendoset për secilin rast veç e veç nëse shpenzimet vijuese janë të lejueshme:

(dh) Kostot operative, përfshirë kostot e rentimit, që i përkasin qartë periudhës së bashkëfinancimit të aktivitetit;

(di) Tatimet në vlerën e shtuar, nëse janë plotësuar kushtet në vijim:

(i)
tatimet në vlerën e shtuar nuk rikuperohen në asnjë mënyrë;
(ii)
është përcaktuar së ato janë bërë nga përfituesi përfundimtar, dhe
(iii)
ato janë identifikuar qartë në projekt propozuar.

Neni 67
Intensiteti dhe përqindja e ndihmës nga kontributi  i  Bashkësisë Evropiane 
1.Për qëllimet e këtij komponenti, shpenzimet e lejueshme siç referohet në Nenin 38(1) duhet të bazohet në shpenzimet publike në rast të menaxhimit të decentralizuar, dhe në shpenzimet e përgjithshme në rast të menaxhimit të centralizuar dhe të përbashkët. 

2.Në rast të menaxhimit të decentralizuar, përveç rregullave të përgjithshme të përcaktuara në Nenet 37 dhe 38, ky paragraf duhet të aplikohet për asistencën nën këtë komponent. 
Në rast të grandeve, nga përfituesit përfundimtar mund të kërkohet të kontribuojnë në kostot e lejueshme të aktivitetit. Në rast të një aktiviteti investues, kontributi i Bashkësisë Evropiane nuk duhet të tejkalojë 75% të shpenzimeve publike, pjesa tjetër prej 25% sigurohet nga fondet publike në vendin përfitues. Në rastet përjashtuese dhe në rastet e arsyetuara si duhet, megjithatë, kontributi i Bashkësisë Evropiane mund të tejkalojë 75% të shpenzimeve publike.
Aktivitetet e ndërtimit institucional duhet të kërkojnë një shkallë të bashkëfinancimit nga përfituesi përfundimtar dhe/ose fondet publike vendin përfitues. në rastet e arsyetuara si duhet, megjithatë, aktivitetet e ndërtimit institucional mund të financohen deri në 100% nga fondet e Bashkësisë Evropiane.
Asistenca e dhënë përmes masave të bashkëpunimit administrative siç referohet në Nenin 65(1)(a) mund të financohen 100% nga fondet e Bashkësisë Evropiane.

3.Në rast të menaxhimit të centralizuar ose të përbashkët, Komisioni duhet të vendosë përqindjen e kontributit të Bashkësisë Evropiane, e cila shumë mund të jetë deri në 100% të shpenzimeve të lejueshme.

Kapitulli II: Programimi 

Neni 68
Korniza programuese
Asistenca duhet në parim të marrë formën e:
· Programeve kombëtare,

· Programeve dhe lehtësirave regjionale dhe horizontale.

Neni 69
Programet kombëtare
1.Programet kombëtare duhet të adoptohen çdo vit nga Komisioni në bazë të projekt propozimeve nga vendi përfitues, i cili duhet të marrë parasysh parimet dhe prioritetet e përcaktuara në dokumentet e planifikimit indikativ shumëvjeçar të referuar në Nenin 5.

2.Projekt propozimet duhet në veçanti të shënojnë akset prioritare që duhet të mbulohen në  vendin përfitues në fjalë, që mund të përfshijnë fushat e asistencës të përcaktuara në Nenin 64. Palët e interesuara përkatëse duhet të konsultohen gjatë kohës kur bëhet përpilimi i projekt propozimeve.
3.Çdo vit, pas diskutimeve në mes të Komisionit dhe vendit përfitues lidhur me projekt propozimet, dokumenti i projektit duhet të dorëzohet tek Komisioni nga vendi përfitues. Dokumentet e projektit duhet të përcaktojnë qartë akset prioritare, operacionet e parashikuara dhe metodat e përzgjedhura të zbatimit. Propozimet financiare duhet të përgatiten nga Komisioni në këndvështrimin e dokumenteve të projektit. 
4.Propozimet financiare duhet të adoptohen nga mjetet e vendimit financiar, në pajtim me  Nenin 8.

5.Një marrëveshje financiare siç përcaktohet në Nenin 8 të lidhet nga Komisioni dhe  vendi përfitues.

Neni 70
Pjesëmarrja në programet e Bashkësisë Evropiane në kuadër të programeve kombëtare
1. Asistenca mund të jepet për mbështetjen e vendeve përfituese në programet e Bashkësisë Evropiane. Pjesëmarrja duhet të përcaktohet në programet kombëtare.

2. Fondet e përgjithshme të dhëna në mbështetjen e Bashkësisë Evropianë për pjesëmarrje në programet e Bashkësisë nuk duhet të tejkalojnë kufirin e përcaktuar në programin kombëtar. 
3. Pjesëmarrja e vendeve përfituese në programet e Bashkësisë Evropiane duhet t`I përmbahet kushteve të përcaktuara për secilin program të tillë në memorandumin e mirëkuptimit që do të lidhet nga  Komisioni dhe vendi përfitues, në pajtim me marrëveshjet që përcaktojnë parimet e përgjithshme për pjesëmarrjen e vendeve përfituese në programet e Bashkësisë Evropiane. Kjo duhet të përfshijë dispozitat në lidhje me shumën e përgjithshme të kontributit të vendit përfitues dhe shumën e financuar nga asistenca nën Rregulloren IPA.

Neni 71
Pjesëmarrja në agjencitë e Bashkësisë Evropiane në kuadër të programeve kombëtare 
1.Asistenca mund të jepet për të mbështetur pjesëmarrjen e vendeve përfituese në agjencitë e Bashkësisë Evropiane. Pjesëmarrja duhet të përcaktohet në programet kombëtare.

2.Vendet përfituese mund të ftohen për pjesëmarrje ad hoc në punën  e agjencive të ndryshme të Bashkësisë Evropiane. Kostot e pjesëmarrjes së tyre mund të financohen nga asistenca e dhënë nën Rregulloren IPA në mënyrë të ngjashme me atë që është e aplikueshme për pjesëmarrje në programet e Bashkësisë Evropiane. 

Neni 72
Programet regjionale dhe horizontale
1.Komisioni duhet të përpilojë programe regjionale dhe horizontale, në koherencë dhe koordinim të plotë me programet kombëtare, në bazë të dokumenteve përkatëse të planifikimit indikativ shumëvjeçar dhe në konsultim me palët e interesuara përkatëse. 

  2. Programet regjionale dhe horizontal duhet të dizajnohen për të promovuar bashkëpunimin regjional dhe për të përforcuar këmbimet mes shumë vendeve në vendet përfituese, dhe për të mbështetur iniciativat që inkurajojnë vendet përfituese të bashkëpunojnë në fushat me interes të përbashkët.

3.Programi regjional duhet të mbulojë vendet përfituese në Ballkanin perëndimor. Programet duhet në veçanti të synojnë pajtimin, rindërtimin dhe bashkëpunimin politik në Regjion, me një këndvështrim ndaj mbështetjes së zbatimit të Paktit të Stabilitetit për Evropën jug-lindore. 
4. Programet horizontale duhet të mbulojnë të gjitha vendet përfituese në fushat e interesit të përbashkët ku asistenca mund të zbatohet në mënyrë më efektive dhe ekonomike përmes programeve të tilla se sa përmes programeve kombëtare. 

5.Nën programet regjionale dhe horizontale, asistenca mund të jepet në fushat si lehtësimi I përgatitjes së projekteve, mbështetja shoqërisë civile, doganave, mbështetja për ndërmarrjet e vogla dhe të mesme, lehtësirat e financave komunale dhe infrastrukturës komunale, statistikave, sigurisë nukleare, informimit dhe komunikimit.  

Kapitulli III: Zbatimi
Pjesa 1: korniza pËr zbatim dhe parimet
Neni 73
Parimet e përgjithshme
1.Asistenca nën këtë komponent duhet të jepet përmes menaxhimit të centralizuar, decentralizuar ose të përbashkët, në pajtim me Nenet 53 të Rregullores (EC, Euratom) Nr 1605/2002.

2.Objektivi duhet të jetë menaxhimi i decentralizuar kur bëhet fjalë për programet kombëtare.

3.Programet regjionale dhe horizontale duhet të zbatohet nga Komisioni në bazë të decentralizuar ose përmes menaxhimit të përbashkët  me organizatat ndërkombëtare siç  definohet në Nenin 43d të Rregullores (EC, Euratom) Nr 1605/2002.

Neni 74
Struktura dhe autoritetet në rast të menaxhimit të centralizuar dhe menaxhimit të përbashkët
Në rast të menaxhimit të centralizuar apo të përbashkët, Koordinatori kombëtar IPA duhet të jetë personi i vetem kontaktues i Komisionit, në pajtim me  Nenin 32.

Neni 75
Struktura dhe autoritetet në rast të menaxhimit të decentralizuar
1. Aty ku, në rast të menaxhimit të decentralizuar, në pajtim me  Nenin 22(2)(b), Koordinatori kombëtar IPA ushtron përgjegjësinë e tij për programimin e këtij komponenti në nivelin kombëtar, ai duhet të përmbushë detyrat në vijim:

(dj) Organizimin e përgatitjes së projekt propozimeve siç referohet në Nenin 69,

(dk) Shtjellimin e dokumentit të projektit dhe prezantimin e tij tek Komisioni siç referohet në Nenin 69,

(dl) Monitorimin e ekzekutimit teknik të programeve kombëtare.

2.Në pajtim me  Nenin 31, struktura operative duhet të përbëhet nga një ose më shumë agjenci zbatuese, të cilat duhet të themelohen në kuadër të administratës kombëtare të vendit përfitues ose nën kontrollin e drejtpërdrejtë të tij.
Zyrtari kombëtar autorizues pas konsultimit me Koordinatorin kombëtar IPA, duhet të caktojë zyrtarët autorizues për udhëheqjen e agjencive zbatuese.
Zyrtarë autorizues të programit duhet të jenë zyrtarët në kuadër të administratës shtetërore të vendit përfitues. Ata duhet të jenë përgjegjës për aktivitetet e zbatuara nga agjencitë zbatuese në pajtim me  Nenin 28.

3.Zyrtaret autorizues të programit duhet të caktojnë zyrtarët Brenda administratës kombëtare si zyrtarë të lartë të programit. Nën përgjegjësinë e plotë të zyrtarit autorizues të programit në fjalë, zyrtarët e lartë të programit duhet të përmbushin detyrat në vijim:

(dm) Të jenë përgjegjës për aspektin teknik të aktiviteteve Brenda ministrive të linjës,

(dn) Të ndihmojnë zyrtarët autorizues të programit në përgatitjen dhe zbatimin e mirë dhe me kohë të aktiviteteve në nivelin teknik,

(do) Të jenë të ngarkuar me koordinimin në kuadër të secilit aks prioritar të përcaktuar në projekt propozimin e vendit përfitues.
Neni 76
Akreditimi I strukturës operative dhe bartja e pushteteve menaxhuese
1.Atëherë kur fondet e Bashkësisë janë menaxhuar nga organet kombëtare ekzistuese në  vendet përfituese sipas Rregullores (EEC) Nr 3906/89 ose Rregullores (EC) Nr 2500/2001 para datës së hyrjes në fuqi të kësaj rregulloreje, këto organe (tash e tutje të referuara si  "organet kombëtare ekzistuese") duhet të menaxhojnë fondet nën komponentin e asistencës tranzicionale dhe ndërtimit institucional, deri sa Komisioni të miratojë një vendim mbi bartjen e pushteteve menaxhuese.
2.Në asnjë rast organet kombëtare ekzistuese nuk mund të menaxhojnë fondet nën komponentin e asistencës tranzicionale dhe ndërtimit institucional pa bartjen e pushteteve menaxhuese sipas kësaj  Rregulloreje për më shumë se një vit nga hyrja në fuqi e kësaj rregulloreje.

3.Komisioni duhet të vendosë nëse do të konsultojë pushtetet menaxhuese në organet kombëtare ekzistuese në veçanti duke pasur parasysh listën e devijimeve të dorëzuara në pajtim me paragrafin 4 dhe vendimin e marrë nga Zyrtari kombëtar autorizues në pajtim me paragrafin 5.
4.Zyrtari kombëtar autorizues duhet të kryejë një vlerësim të strukturës operative, i cili përfshinë organet kombëtare ekzistuese, sa i përket  kërkesave të referuara në Nenin 11. Në veçanti, ai duhet të krijojë listën e ndonjë kërkese sipas kësaj Rregulloreje, siç përcaktohet në Nenin 11, me të cilën nuk përputhet struktura operative, në bazë të një mendimi të një auditori të jashtëm funksionalisht të pavarur nga të gjithë aktorët në sistemin e menaxhimit dhe kontrollit.
Lista e devijimeve duhet të dërgohet tek Komisioni më së voni katër muaj pas hyrjes në fuqi të kësaj rregulloreje.

5. Aty ku mos-pajtueshmëria e referuar në paragrafin 4 vërtetohet se është kompatibile me funksionimin efikas dhe efektiv të strukturave operative,  Zyrtari kombëtar autorizues mund të vendosë të akreditojë organet në fjalë sipas kësaj Rregulloreje.
Më së voni pesë muaj pas hyrjes në fuqi të kësaj rregulloreje, ai duhet të dërgojë tek Komisioni një vendim në lidhje me akreditimin e organeve në fjalë. Ky vendim duhet të përfshijë një drejtim me objektivat e  qartë, që përcaktojnë hapat që duhet të ndërmerren për korrigjimin e mos-pajtueshmërisë siç përcaktohet në listën e referuar në paragrafin 4. Ky drejtim duhet të pajtohet me Komisionin.

6.Kur mos-pajtueshmëria e referuar në paragrafin 4 vërtetohet se nuk është kompatibile funksionimin efikas dhe efektiv të një strukture operative, Zyrtari kombëtar autorizues duhet të vazhdojë të krijojë një akreditim për strukturën operative në fjalë, në pajtim me dispozitat e Nenit 13.
7. Në rast se Komisioni vendosë të bartë pushtetet e menaxhimit tek organet kombëtare ekzistuese nën këtë Rregullore, Vendimi i Komisionit mund të përcaktojë kushte të tjera në lidhje me autoritetet kombëtare. Në rast të kushteve të tjera,  Komisioni duhet të caktojë një afat kohor për pajtueshmëri nga autoritetet kombëtare për bartjen e pushteteve menaxhuese që të mbeten efektiv. Vendimi i Komisionit duhet po ashtu të përcaktojë listën e kontrolleve paraprake-ex ante siç referohet në Nenet 14 (3).

8.Pavarësisht vendimit të Zyrtarit kombëtar autorizues, Komisioni mund të vendosë të mirëmbajë, pezullojë, apo tërheqë bartjen e pushteteve menaxhuese në cilindo organ të caktuar në çdo kohë.
9. Në të gjitha fazat, Zyrtari kombëtar autorizues duhet të sigurojë se të gjitha informacionet e kërkuara nga Komisioni sigurohen nga vendi përfitues.
Neni 77
Parimet e zbatimit në rast të projekteve të binjakëzimit 
1.Projektet e binjakëzimit duhet të përcaktohen në formë të grandit, aty ku shteti anëtarë i përzgjedhur pajtohet që të sigurojë ekspertizën e kërkuar të sektorit publik kundrejt rimbursimit të shpenzimeve të bëra për këtë.
Grandi në veçanti mund të sigurojë një detyrë të dytë afat gjatë të një zyrtari të caktuar që të ofrojë këshillime me orar të plotë për administratën e vendit përfitues si   këshilltar rezident i binjakëzimit.
Grandi i binjakëzimit duhet të krijohet në pajtim me dispozitat përkatëse të Pjesës një, Titulli VI në lidhje me grandet e Rregullores (EC, Euratom) Nr 1605/2002 dhe Rregulloren e Komisionit (EC, Euratom) Nr 2342/2002.

2.Një doracak i binjakëzimit përfshirë sidomos një sistem të kësteve dhe çmimeve të fiksuara për rimbursim të ekspertizës së siguruar të sektorit publik nga administrate e shtetit anëtar duhet të krijohet nga Komisioni dhe duhet të përditësohet rregullisht.

Neni 78
Parimet zbatuese në rast të pjesëmarrjes në programet dhe agjencitë e Bashkësisë Evropiane
Në rast të pjesëmarrjes në programet dhe agjencitë e Bashkësisë Evropiane, zbatimi duhet të jetë pjesë e  pagesës, për buxhetin e programit apo agjencisë, të pjesës së kontributit financiar të  vendit përfitues i cili është i financuar nën IPA. Pagesa duhet të bëhet nga fondi kombëtar në rast të menaxhimit të decentralizuar dhe nga Komisioni në rast të menaxhimit të centralizuar.
PJESA 2: MENAXHIMI FINANCIAR
Neni 79
Pagesat sipas menaxhimit të decentralizuar
1.Sipas mënyrës së shmangies nga Neni 40(6), kur arrihet pragu prej 95%, Zyrtari kombëtar autorizues duhet të dorëzojë vetëm deklaratën e re të certifikuar të shpenzimeve dhe informacionet në lidhje me shumat e rikuperuara kur ai të kërkojë pagesën e bilancit përfundimtar.

2.Para-financimi duhet në parim të përfaqësojë 50% të kontributit të Bashkësisë Evropiane për programin në fjalë. Ai mund të paguhet në këste vjetore. Përqindja prej 50% mund të ngritët nëse Zyrtari kombëtar autorizues demonstron se shuma rezultuese nuk do të mbulojë para-financimin e kontratave dhe grandeve të nënshkruara në nivelin kombëtar.

3.Shuma që duhet para-financuar duhet të kalkulohet si shumë e parashikuar për t`u kontraktuar për vit, dhe shuma aktuale për të cilën janë futur obligimet kontraktuale në vitet paraprake. Me përjashtim të asaj që ka të bëjë me pjesëmarrjen në programet dhe agjencitë e Bashkësisë Evropiane, para-financimi duhet të paguhet vetëm pasi të lëshohet thirrja e parë për tender ose thirrja  për propozime.

4. Pagesat për pjesëmarrje në programet dhe agjencitë e Bashkësisë Evropiane mund të arrijnë shumën deri në 100% të kontributit të Bashkësisë Evropiane në lidhje më këtë pjesëmarrje. 
Neni 80
Ruajtja e dokumenteve
Sipas mënyrës së shmangies nga Neni 48, shënimet e shkruara të të gjitha procedurave të prokurimit, dhënies së grandit dhe kontraktimit nën këtë komponent duhet të ruhen nga struktura operative për një periudhë prej së paku shtatë vitesh nga pagesa e bilancit të kontratës.

Neni 81
Pasuria me interes
Sipas mënyrës së shmangies nga Neni 36, interesi i gjeneruar nga financimi nga Bashkësisë Evropiane i një programi duhet të deklarohet tek Komisioni kurdoherë që aplikacioni I pagesës dorëzohet tek Komisioni.

PJESA 3: VLERËSIMI DHE MONITORIMI
Neni 82
Vlerësimi 
1.Të gjitha programet nën komponentin e asistencës tranzicionale dhe ndërtimit institucional duhet t`i nënshtrohen vlerësimit të përkohshëm dhe/ose vlerësimit pas aktivitetit-ex post, në pajtim me  Nenin 21 të Rregullores së Komisionit (EC, Euratom) Nr 2342/2002.

2.Para bartjes së pushteteve menaxhuese tek vendi përfitues, duhet të bëhen edhe vlerësimi i përkohshëm edhe vlerësimi pas aktivitetit-ex post. Këto duhet të kryhen nga Komisioni.
Pas bartjes së pushteteve menaxhuese, përgjegjësia për kryerjen e vlerësimeve të përkohshme duhet të bie tek vendi përfitues, pa cenuar të drejtat e Komisionit për kryerjen e vlerësimeve të përkohshme ad hoc të programeve të cilat do të jenë të nevojshme. 
Vlerësimet pas aktivitetit - Ex post duhet të mbeten e drejtë e Komisionit edhe pas bartjes së pushteteve menaxhuese tek vendi përfitues.

3.Në linjë me Nenin 22 të Rregullores IPA, përmbledhjet ekzekutive që kanë të bëjnë me raportet e vlerësimeve të përkohshme dhe atyre pas aktivitetit - ex post duhet të dërgohen tek Komiteti IPA për diskutim.

Neni 83
Monitorimi
1.Në rast të menaxhimit të decentralizuar, në pajtim me  Nenin 59, Koordinatori kombëtar IPA duhet të krijojë një komitet monitorues sektorial për komponentin e asistencës tranzicionale dhe të ndërtimit institucional, tash e tutje e referuar si "Komiteti TAIB" .
2.Komiteti TAIB duhet të takohet së paku dy herë në vit, me iniciativën e vendit përfitues ose Komisionit. Ai duhet të përpilojë rregullat dhe procedurat e veta, në përputhje me mandatin e komitetit monitorues sektorial të përcaktuar nga Komisioni, dhe brenda kornizës institucionale, ligjore dhe financiare të vendit përfitues. Ai duhet të adoptojë këto rregulla të procedurës në marrëveshje me Koordinatorin kombëtar IPA, Zyrtarin kombëtar autorizues dhe komitetin monitorues IPA.

3. Komiteti TAIB duhet të kryesohet nga Koordinatori kombëtar IPA. Anëtarët e tij duhet të përfshijnë Zyrtari kombëtar autorizues, zyrtarët autorizues të programit, dhe kur kërkohet, përfaqësuesit e strukturës operative, përfaqësuesit e Komisionit, sikur edhe, kur kërkohet, përfaqësuesit e institucioneve financiare ndërkombëtare dhe shoqërisë civile, të caktuar nga vendi përfitues në marrëveshje me Komisionin.

4.Në pajtim me  Nenin 59(2), komiteti TAIB duhet të bindet për efektivitetin dhe kualitetin e programeve dhe aktiviteteve në fjalë, në veçanti:

(dp) Rishikimin e raporteve të statusit të zbatimit të cilat detajojnë progresin financiar dhe operativ të programeve;

(dq) Rishikimin e arritjes së objektivave dhe rezultateve të programeve;

(dr) Rishikimin e planeve të prokurimit sikur edhe rekomandimeve përkatëse të vlerësimit;

(ds) Diskutimin e çështjeve dhe aktiviteteve problematike;

(dt) Propozimin e veprimeve korrigjuese, sipas nevojës;

(du) Rishikimin e rasteve të mashtrimit dhe parregullsive dhe masave prezantimin e masave të ndërmarra për rikuperimin e fondeve dhe për shmangien e përsëritjes së rasteve të ngjashme;

(dv) Rishikimin e planit vjetor të punës së auditimit nga autoriteti i auditimit dhe të gjeturave dhe rekomandimeve të auditimeve të kryera.

5.Komiteti TAIB duhet të monitorojë të gjitha programet ne vazhdim e sipër nën këtë komponent. Në rast të, ndër të tjera, aktiviteteve investuese, transferimit të aseteve ose privatizimeve, vendi përfitues duhet të monitorojë programet deri në mbylljen e tyre dhe duhet të njoftojë komitetin TAIB për çdo ndryshim të rezultateve të këtyre programeve të cilat në masë të konsiderueshme tregojnë efekt në ndikimin, qëndrueshmërinë dhe pronësinë e këtyre programeve.  
6. Komiteti TAIB mund të ndihmohet nga nën-komitetet sektoriale, të ngritura nga vendi përfitues për monitorimin e programeve dhe aktiviteteve të këtij komponenti, të grupuara sipas sektorëve monitorues. Nën –komitetet duhet të raportojnë tek komiteti TAIB. Ato duhet të përpilojnë dhe adoptojnë rregullat e procedurës së tyre të brendshme, në pajtim me mandatin që do të përcaktohet nga Komisioni.

Neni 84
Raportet sektoriale vjetore dhe përfundimtare mbi zbatimin
1. Në rast të menaxhimit të decentralizuar, struktura operative duhet të dërgojë tek  Komisioni, Koordinatori kombëtar IPA dhe Zyrtari kombëtar autorizues, një raport deri me 30 Qershor çdo vit.

2. Raporti sektorial përfundimtar duhet të dorëzohet tek Komisioni, Koordinatori kombëtar IPA dhe Zyrtari kombëtar autorizues më së voni 6 muaj pas mbylljes së programit. Raporti sektorial përfundimtar duhet të mbulojë tërë periudhën e zbatimit dhe të përfshijë raportin e fundit sektorial vjetor.
3. Raportet sektoriale duhet të ekzaminohen nga komiteti TAIB para dërgimit të tyre tek Komisioni, Koordinatori kombëtar IPA dhe Zyrtari kombëtar autorizues.

4. Raportet sektoriale duhet të përfshijnë informacionet në vijim:

(b) Elementet kuantitative dhe kualitative në lidhje me progresin e bërë në zbatimin e programit, akseve prioritare ose aktiviteteve, në relacion me caqet specifike të verifikueshme;
(c) Informacionet e hollësishme në lidhje me zbatimin financiar të programit;
(d) Informacionet në lidhje me hapat e ndërmarrë nga struktura operative ose komiteti  TAIB për të siguruar kualitetin dhe efektivitetin e zbatimit, në veçanti:

(i)
masat e monitorimit dhe vlerësimit, përfshirë aranzhimet e grumbullimit të të dhënave,

(ii)
një përmbledhje të të gjitha problemeve të rëndësishme të hasura në zbatimin e programit apo ndonjë mase pasuese të ndërmarrë, 
(iii) Shfrytëzimin e asistencës teknike;
(e) Informacione në lidhje me aktivitetet për sigurimin e informacioneve në lidhje me publicitetin e programit, në pajtim me  Nenin 62.

Titulli II – Komponenti i Bashkëpunimit Ndërkufitar

Kapitulli I: Objekti i asistencës dhe lejueshmërisë

Neni 85
Definicionet shtesë për komponentin e Bashkëpunimit Ndërkufitar

Për qëllimin e këtij Titulli, përveç definicioneve të dhëna në Nenin 2, 'vendet pjesëmarrëse ' nënkupton Shtetet Anëtare ose vendet përfituese të cilat marrin pjesë në programet ndërkufitare nën këtë komponent. 
Neni 86
Fushat dhe format e asistencës

1.Komponenti i bashkëpunimit ndërkufitar do të sigurojë asistencë për, si më poshtë:

(a) Bashkëpunimin ndërkufitar në mes të një apo më shumë Shteteve Anëtare dhe një apo më shumë vendeve  vendet përfituese;

(b) Bashkëpunim ndërkufitar në mes të dy apo më shumë vendeve përfituese.


2.Asistenca e Bashkësisë Evropiane nën paragrafin 1 duhet të synojë në përforcimin e bashkëpunimit ndërkufitar përmes iniciativave lokale dhe rajonale, duke kombinuar ndihmën e jashtme dhe objektivat e kohezionit shoqëror dhe politik. Në veçanti, bashkëpunimi duhet të ndjekë një apo më shumë objektiva të gjerë si në vijim:

(a) Promovimi i zhvillimit të qëndrueshëm ekonomik dhe shoqëror në zonat kufitare;

(b) Të punuarit së bashku në adresimin e sfidave të përbashkëta në fushat si ajo e ambientit,  e trashëgimisë natyrore dhe kulturore, e shëndetësisë publike dhe e parandalimit dhe luftës kundër krimit të organizuar;

(c) Sigurimi i kufijve efikas dhe të sigurt;

(d) Promovimi i veprimeve të shkallës së ulët që përfshijnë aktorët lokal nga regjionet kufitare. 

3.Objektivat e referuar në paragrafin 2 në veçanti mund të ndiqen përmes:

(j) inkurajimit të ndërmarrësisë, në veçanti zhvillimit të ndërmarrjeve të vogla dhe të mesme, turizmit, kulturës, dhe tregtisë ndërkufitare;

(k) inkurajimit dhe përmirësimit të menaxhimit të mbrojtjes së përbashkët të burimeve natyrore dhe kulturore sikur edhe parandalimit të rreziqeve natyrore dhe teknologjike;
(l) lidhjeve mbështetëse në mes të zonave urbane dhe rurale;

(m) zvogëlimit të izolimit përmes qasjes së përmirësuar në transport, në rrjete dhe shërbime informimi dhe komunikimi, në sistemet dhe lehtësirat kufitare të ujit, mbeturinave dhe sistemet energjetike;

(n) zhvillimit të bashkëpunimit, kapacitetit dhe shfrytëzimit të përbashkët të infrastrukturës, në veçanti në sektorët siç është shëndetësia, turizmi dhe arsimi;

(o) promovimit të bashkëpunimit ligjor dhe administrativ;

(p) sigurimit të menaxhimit efikas të kufirit, lehtësimit të tregtisë dhe kalimit të ligjshëm duke bërë sigurimin e kufijve ndaj kontrabandës, trafikimit, krimit të organizuar, sëmundjeve ngjitëse dhe migrimit ilegal, përfshirë migrimin transit;

(q) inkurajimit të kontakteve ndërkufitare në nivelin regjional dhe lokal, përforcimit të këmbimeve dhe zgjerimin e bashkëpunimit ekonomik, shoqëror dhe arsimor në mes të komuniteteve lokale.

(r) promovimit të tregjeve ndërkufitare të punës, iniciativave të punësimit lokal, barazisë gjinore dhe mundësive të barabarta, trajnimit dhe përfshirjes shoqërore;

(s) promovimit dhe ndarjes së burimeve njerëzore dhe lehtësirave për hulumtime dhe zhvillime teknologjike.

4.      Komponenti për bashkëpunim ndërkufitar mund të mbështesë po ashtu, kur të jetë e përshtatshme, pjesëmarrjen e regjioneve të pranueshme të vendeve përfituese në programet kalimtare dhe ndër-regjionale nën  objektivin e bashkëpunimit territorial evropian të Fondeve strukturore dhe në programet multilaterale të zonave detare nën Rregulloren (EC) Nr 1638/2006
. Rregullat që qeverisin pjesëmarrjen e shteteve përfituese në programet e lartshënuara do të përcaktohen në marrëveshjet financiare përkatëse.

Neni 87
Partneriteti

Dispozitat e Nenit 11(1) dhe (2) të Rregullores (EC) Nr 1083/2006
 duhet të aplikojnë mutatis mutandis për shtetet anëtare dhe për vendet përfituese  në kontekstin e bashkëpunimit ndërkufitar siç referohet në Nenin 86(1).

Neni 88
Territoret përfituese 

1.  Për qëllime të bashkëpunimit ndërkufitar siç referohet në 86(1)(b), zonat përfituese për financim duhet të jenë si vijon:

(a)Regjionet e nivelit NUTS 3 ose, në mungesë të klasifikimit NUTS, zonat ekuivalente përgjatë kufijve tokësor në mes të Bashkësisë dhe vendeve përfituese;

(b)Regjionet e nivelit NUTS 3 ose, në mungesë të klasifikimit NUTS, zonat ekuivalente NUTS përgjatë kufijve detarë në mes të Bashkësisë dhe vendeve përfituese të ndara, si rregull i përgjithshëm, prej maksimum 150 kilometrash, duke marrë parasysh përshtatjet e mundshme të nevojshme për sigurimin e koherencës dhe vazhdimësisë së veprimit bashkëpunues. 

Menjëherë pas hyrjes në fuqi të kësaj rregulloreje, Komisioni duhet të adoptojë listën e regjioneve përfituese në Bashkësinë Evropiane dhe në vendet përfituese. Lista duhet të jetë e vlefshme prej datës 1 Janar 2007 deri 31 Dhjetor 2013.

2. Për qëllime të bashkëpunimit ndërkufitar siç referohet në Nenin 86(1)(b), zonat përfituese për financim duhet të jenë si vijon:

(c) Regjionet e nivelit NUTS 3 ose, në mungesë të klasifikimit NUTS, zonat ekuivalente përgjatë kufirit në mes të vendeve përfituese;

(d) Regjionet e nivelit NUTS 3 ose, në mungesë të klasifikimit NUTS, zonat ekuivalente përgjatë kufijve detar në mes të vendeve përfituese të ndara, sipas rregullës, nga maksimum 150 kilometra, duke marrë parasysh përshtatjet e mundshme për të siguruar koherencën dhe vazhdimësinë e veprimit të bashkëpunimit.

Lista e regjioneve përfituese duhet të përfshihet në programet ndërkufitare përkatëse të referuara në Nenin 94.

3. Për qëllime të pjesëmarrjes në programet e referuara në Nenin 86(4), regjionet përfituese të vendeve përfituese duhet të përcaktohen në dokumentin përkatës të programimit, sipas kërkesës.

Neni 89
Lejueshmëria e shpenzimeve

1.Shpenzimet nën këtë komponent duhet të lejohen nëse janë paguar në mes të datës 1 Janar 2007 dhe 31 Dhjetor të vitit të tretë pas zotimit të fundit buxhetor, dhe nëse janë bërë pas nënshkrimit të marrëveshjes financiare për aktivitetet apo pjesës së aktiviteteve të zbatuara brenda vendeve përfituese.

2. Përveç rregullave të përcaktuara në Nenin 34(3), shpenzimet në vijim nuk do të jenë të lejueshme:

(a) interesi për borxhin;

(b) blerja e tokës për një shumë e cila tejkalon 10% të shpenzimeve të lejueshme të aktiviteteve në fjalë.

3.Sipas mënyrës së shmangies nga Neni 34(3), shpenzimet në vijim do të jenë të lejueshme:

(a) Tatimi në vlerën e shtuar, nëse janë plotësuar kushtet në vijim:

(i)
nuk rikthehen
  në asnjë mënyrë,

(ii)
është përcaktuar që ato rikuperohen nga përfituesi përfundimtar, dhe
(iii)
ato janë të identifikuara qartë në projekt propozim.

( b )  pagesa për transaksione financiare kalimtare;

(e) ku zbatimi i një aktiviteti kërkon një llogari të veçantë apo llogari që duhet hapur, ngarkesat e pagesës së bankës për hapjen dhe administrimin e llogarive;

(f) tarifat e konsulencës ligjore, tarifat noteriale, kostot e ekspertëve teknik dhe financiar, dhe kostot e kontabilitetit dhe auditimit, nëse ato janë të lidhura drejtpërdrejtë me aktivitetin e bashkë-financuar dhe janë të nevojshme për përgatitjen apo zbatimin e tij;

(g) kostoja e garancive të dhëna nga banka apo ndonjë institucion tjetër financiar, deri në shkallën që garancitë kërkohen nga legjislacioni kombëtar ose i Bashkimit Evropian;

(h) fletëngarkesat, kur dihet se ato janë të bazuara në kostot reale të atribueshme për zbatimin e aktivitetit në fjalë.  Tarifat e fiksuara të bazuara në kostot mesatare mund të mos kalojnë 25% të këtyre kostove të drejtpërdrejta të një aktiviteti që mund të ndikojnë në nivelin e fletëngarkesave. Kalkulimi duhet të dokumentohet si duhet dhe të rishikohet periodikisht. 
4. Përveç asistencës teknike për programin e bashkëpunimit ndërkufitar të referuar në Nenin 94, shpenzimet në vijim të paguara nga autoritetet publike në përgatitjen apo zbatimin e një aktiviteti duhet të jenë të lejueshme:

(i) Kostot e shërbimeve profesionale të ofruara nga autoriteti publik i ndryshëm nga përfituesi përfundimtar në përgatitjen apo zbatimin e një aktiviteti;

(j) Kostot e kryerjes së shërbimeve që kanë të bëjnë me përgatitjen dhe zbatimin e një aktiviteti të siguruar nga një autoritet publik i cili vet është përfitues përfundimtar dhe i cili është duke ekzekutuar një operacion për llogarinë e vet pa burime për siguruesit e tjerë të jashtëm të shërbimeve nëse ato janë kosto shtesë dhe kanë të bëjnë me shpenzimet e paguara aktualisht dhe drejtpërdrejtë për aktivitetin e bashkëfinancimit. 

Autoriteti publik në fjalë duhet të faturojë koston e referuar në pikën (a) të këtij paragrafi për përfituesin përfundimtar, ose të certifikojë këto kosto në bazë të dokumenteve të vlerës ekuivalente provuese e cila lejon identifikimin e kostove reale që duhet paguar nga ai autoritet për atë operacion.

Kostot e referuara në pikën (b) të këtij paragrafi duhet të certifikohen me ane të dokumenteve të cilat lejojnë identifikimin e kostove reale të paguara nga autoriteti publik në fjalë për atë operacion.

5.     Pa i cenuar dispozitat e paragrafëve 1 deri 4, rregullat e mëtejshme në lidhje me lejueshmërinë e shpenzimeve mund të formulohen nga vendet pjesëmarrëse në programin për bashkëpunimin ndërkufitar.

Neni 90
Intensitetet e ndihmës dhe përqindja e kontributit të Bashkësisë Evropiane

1. Për qëllimet e këtij komponenti, shpenzimet e lejueshme siç referohet në Nenin 38(1) duhet të   bazohen në shpenzimet publike ose në shpenzimet e përgjithshme, siç janë pajtuar vendet partnere dhe siç është deklaruar në programin për bashkëpunim ndërkufitar.

2. Kontributi i Bashkësisë për programet e bashkëpunimit ndërkufitar në nivelin e akseve prioritare nuk duhet të tejkalojë pragun prej 85% të shpenzimeve të lejueshme.

3. Kontributi i Bashkësisë Evropiane për secilin aks prioritar nuk duhet të jetë më i vogël se 20% të shpenzimeve të lejueshme.

4. Asnjë operacion nuk duhet të përfitojë nga përqindja më e lartë e bashkëfinancimit se sa ajo që ka të bëjë me  akset prioritare  në fjalë.

5. Gjatë periudhës së lejueshmërisë të referuar në paragrafin 1 të Nenit 89, si shtesë në dispozitat e Nenit 34(4):

(a) Një operacion mund të marrë asistencë nga Bashkësia Evropiane vetëm nën një program të bashkëpunimit ndërkufitar në një kohë;

(b) Një operacion duhet të marrë asistencë në një vlerë më të madhe se sa shpenzimet e përgjithshme publike të alokuara.

6. Për ndihmat shtetërore për ndërmarrjet në kuptim të Nenit 87 të Traktatit, ndihma publike e dhënë nën programet ndërkufitare duhet të respektojë pragjet në lidhje me Ndihmën shtetërore. 
Kapitulli II: Programimi

PJESA 1: Programet

Neni 91
Përgatitja dhe aprovimi i programeve të bashkëpunimit ndërkufitar

1.Asistenca për bashkëpunimin ndërkufitar e referuar në Nenin 86(1) duhet në parim të jepet në kuadër të kornizës së programeve shume-vjetore për bashkëpunim ndërkufitar, më tutje referohet si "programet ndërkufitare".

2.Programet ndërkufitare duhet të  përpilohen për secilin kufi apo grup kufijsh sipas një grupimi të përshtatshëm si regjionet e nivelit 3 NUTS ose, në mungesë të klasifikimit NUTS, zonat ekuivalente.

3.Secili program ndërkufitar duhet të përpilohet bashkërisht nga vendet pjesëmarrëse, në bashkëpunim me partnerët siç referohet në Nenin 11 të Rregullores (EC) Nr 1083/2006.
4.Vendet pjesëmarrëse duhet të dorëzojnë bashkërisht tek Komisioni Evropian propozimin për programin ndërkufitar, që përmban të gjitha elementet siç referohet në Nenin 94.
5.Komisioni Evropian duhet të vlerësojë programin ndërkufitar të propozuar për të përcaktuar nëse ai përmban të gjitha elementet e referuara në Nenin 94 dhe nëse ai kontribuon në qëllimet dhe prioritetet e dokumentit përkatës të planit indikativ shumë-vjeçar siç referohet në Nenin 5.
Kur Komisioni konsideron se programi ndërkufitar nuk përmban të gjitha elementet e referuara në Nenin 94, apo nuk është në linjë me qëllimet dhe prioritetet e dokumentit(eve) relevante të planit indikativ shumë-vjeçar, ai mund të ftojë shtetet pjesëmarrëse që të ofrojnë të gjitha informacionet e nevojshme shtesë, kur kërkohet, për të rishikuar programin e propozuar sipas tyre.
6. Komisioni duhet të miratojë programet ndërkufitare përmes vendimit. .

Neni 92
Marrëveshjet financiare
1.Për programet ndërkufitare që kanë të bëjnë me bashkëpunimin e referuar në Nenin 86(1) (a), marrëveshjet financiare shumëvjeçare duhet të lidhen në mes të Komisionit dhe secilit nga vendet përfituese pjesëmarrëse në program, në bazë të vendimit të referuar në  Nenin 91(6).
Aty ku programi ndërkufitar zbatohet nën aranzhimet tranzicionale të referuara në Nenin 99, marrëveshjet vjetorë financiare duhet të lidhen në mes të Komisionit dhe secilit nga vendet përfituese pjesëmarrëse në program. Secila marrëveshje e tillë financiare duhet të mbulojë kontributin e Bashkësisë Evropiane për vendin përfitues dhe vitin në fjalë, siç specifikohet në planin financiar të referuar në  Nenin 99(2).
2) Për programet ndërkufitare që kanë të bëjnë me bashkëpunimin e referuar në Nenin 86(1)(b), marrëveshjet financiare vjetore duhet të lidhen në mes të Komisionit dhe secilit nga vendet përfituese pjesëmarrëse në program në bazë të vendimit të referuar në Nenin 91(6). Secila marrëveshje financiare e tillë duhet të mbulojë kontributin e Bashkësisë Evropiane për shtetin përfitues dhe vitin në fjalë, siç specifikohet në planin financiar te referuar  në Nenin 94(2), nënparagrafi i dytë.

Neni 93
Rishikimi i programeve ndërkufitare

1.Me iniciativën e shteteve pjesëmarrëse ose atë të Komisionit Evropian në marrëveshje me shtetet pjesëmarrëse, programet ndërkufitare mund të ri-ekzaminohen dhe nëse është e nevojshme, mbetja e  programit rishikohet, në një ose më shumë nga rastet në vijim:

(a) me qëllim të përditësimit të planit financiar, në pajtim me rishikimin e kornizës financiare indikative shumëvjeçare të referuar në Nenin 5 të Rregullores IPA;

(b) pas ndryshimeve të rëndësishme shoqëroro-ekonomike;

(c) me qëllim që të merren parasysh , ndryshime të mëdha ose të ndryshme në  Bashkësinë Evropiane, prioritetet kombëtare ose regjionale;

(d) në dritën e vlerësimit të referuar në Nenin 109 ose Nenin 141;

(e) kur ka vështirësi të zbatimit;

(f) pas ndërprerjes së aranzhimet kalimtare të referuara në Nenin 100 apo ndonjë modifikim tjetër të dispozitave zbatuese, përfshirë kalimin e shteteve përfituese nga menaxhimi i centralizuar në atë të decentralizuar.


2. Komisioni evropian duhet të miratojë programet e rishikuara ndërkufitare përmes vendimit dhe një marrëveshjeje(ve) të re(ja) financiare që do të lidhën në përputhje me rrethanat, siç përmendet në  Nenin 92. Aty ku është relevante, dispozitat e Nenit 9(3) të Rregullores IPA duhet të aplikohen. 

Neni 94
Përmbajtja e programeve ndërkufitare

1.Secili program ndërkufitar duhet të përmbajë informacionet në vijim:
(a) listën e zonave përfituese të mbuluara nga programi në pajtim me Nenin 88, përfshirë zonat fleksibile siç referohet në Nenin 97;

(b) një analizë të situatës së zonave përfituese për bashkëpunim, sa i përket fuqive dhe dobësive dhe nevojave afat mesme dhe objektivit që del nga analiza;

(c) një përshkrim të strategjisë, prioriteteve dhe masave të bashkëpunimit të zgjedhura për asistencë, që kanë lidhje me dokumentin(et) relevant të planit indikativ shumë-vjeçar të vendit(eve) përfituese dhe dokumenteve të tjera relevante strategjike kombëtare dhe regjionale, si edhe rezultatet nga vlerësimi ex ante që referohet në Nenin 109 ose në Nenin 141;

(d) informacionet në lidhje me akset prioritare, masat e ndërlidhura dhe synimet specifike të tyre. Këto synime duhet të kuantifikohen  duke përdorur një numër të kufizuar të treguesve për të produktet dhe rezultatet, duke marrë parasysh parimin e proporcionalitetit. Treguesit do ta bëjnë të mundshme matjen e progresit në relacion me situatën bazë dhe efektivitetin e synimeve që zbatojnë prioritetet;

(e) rregullat ne lidhje me lejueshmërinë e shpenzimeve të referuara në Nenin 89;

(f) një aks prioritar i asistencës teknike specifike që mbulon aktivitetet përgatitore, menaxhuese, monitoruese, vlerësuese, informative dhe kontrolluese që kanë të bëjnë me zbatimin e programit, bashkë me aktivitetet për përforcimin e kapacitetit administrativ për zbatimin e programit, deri në maksimum prej 10% të kontributit të Bashkësisë Evropiane të alokuar për programin. Në raste përjashtimi, siç janë pajtuar Bashkësia Evropiane dhe vendet pjesëmarrëse, mund të alokohet një shumë më e lartë se 10% e kontributit të Bashkësisë Evropiane për programin për këtë prioritet;

(g) informacionet në lidhje me komplementaritetin me masat e financuara nga komponentët e tjerë  IPA apo nga instrumente të tjera të Bashkësisë Evropiane, kur është e përshtatshme;

(h) dispozitat zbatuese për programin ndërkufitar, përfshijnë:
(i)  caktimin nga vendet pjesëmarrëse të strukturave dhe autoriteteve siç përcaktohet në Nenin 102, dhe aty ku është e aplikueshme, në Nenin 139;

(ii)
një përshkrim të sistemeve monitoruese dhe vlerësuese;

(iii)
kur është e aplikueshme; informacionet për organin kompetent për marrjen e pagesave të bëra nga Komisioni dhe organi apo organet përgjegjëse për bërjen e pagesave tek përfituesit;

(iv)
kur është e aplikueshme, një përkufizim i procedurave për mobilizimin dhe qarkullimin e rrjedhave financiare me qëllim që të sigurohet transparenca e tyre; 

(v)
elementet që synojnë në sigurimin e publicitetit dhe informimit të programeve ndërkufitare siç referohet në Nenin 62;

(vi)
kur është e aplikueshme, një përshkrim i procedurave për të cilat janë pajtuar Komisioni Evropian dhe vendet pjesëmarrëse për shkëmbimin e të dhënave të kompjuterizuara.

2.Përveç kësaj, programet ndërkufitare që kanë të bëjnë me bashkëpunimin e referuar nën Nenin 86(1)(a), duhet të përmbajnë një plan të vetëm financiar të bazuar në kornizën indikative shumë-vjeçare pa ndarje sipas vendeve pjesëmarrëse, që përmban një tabelë e cila saktëson për secilin vit të mbuluar nga korniza indikative financiare shumëvjeçare për secilin aks prioritar, shumën e kontributit të Bashkësisë Evropiane dhe përqindjen e saj, sikur edhe shumën e financuar nga homologët kombëtar. 
     Programet ndërkufitare që kanë të bëjnë me bashkëpunimin që referohet në Nenin 
86(1)(b) duhet të përmbajnë një plan financiar të bazuar në kornizën financiare 
indikative shumëvjeçare, i cili përmban një tabelë për secilin vend  pjesëmarrës duke 
specifikuar për secilin vit të mbuluar nga korniza financiare indikative shumëvjeçare 
dhe për secilin  aks prioritar, shumën e kontributit të Bashkësisë Evropiane dhe 
përqindjen e tij, sikur edhe, kur është e përshtatshme, shumën e financuar nga 
homologët kombëtar

PJESA 2: aktivitetet
Neni 95
Përzgjedhja e aktiviteteve
1. Programet ndërkufitare duhet të financojnë operacione të përbashkëta të cilat janë përzgjedhur   bashkërisht nga vendet pjesëmarrëse përmes një thirrjeje të vetme për propozime që mbulon tërë zonën përfituese. 

             Vendet pjesëmarrëse po ashtu mund të identifikojnë operacionet e përbashkëta jashtë thirrjes për propozime. Në këtë rast, aktiviteti i përbashkët duhet të përmendet veçmas në programin ndërkufitar, ose nëse është koherent më prioritetin ose masën e programit ndërkufitar, duhet të identifikohet çdo herë pas miratimit të programit në një vendim të marrë nga komiteti i përbashkët monitorues që referohet në Nenin 110 ose në Nenin 142.

            2.Operacionet e përzgjedhura për programet ndërkufitare duhet të përfshijnë përfituesit përfundimtar nga së paku dy vende pjesëmarrëse të cilat duhet të bashkëpunojnë së paku në njërën nga mënyrat në vijim për secilin operacion: zhvillimi i përbashkët, zbatimi i përbashkët, personeli i përbashkët dhe financimi i përbashkët.

3. Për programet ndërkufitare që kanë të bëjnë me bashkëpunimin e referuar në Nenin 86(1)(a), aktivitetet e përzgjedhura duhet të përfshijnë përfituesit për së paku një nga Shtetet anëtare pjesëmarrëse dhe një nga vendet përfituese pjesëmarrëse.

           4. Aktivitetet e përzgjedhura a që plotësojnë kushtet e përmendura më lart mund të zbatohen në një shtet të vetëm kur dihet se ato japin një përfitim të qartë ndërkufitar. 

5.Secili program duhet të përcaktojë rregullat për përzgjedhjen e aktiviteteve të cilat parandalojnë dyfishimin e përpjekjeve në mesin e programeve të ndryshme ndërkufitare, duke qenë nën instrumentin IPA apo ndonjë instrument tjetër të Bashkësisë Evropiane.

Neni 96
Përgjegjësitë e përfituesit udhëheqës dhe përfituesve të tjerë 
1.Për programet ndërkufitare që kanë të bëjnë me bashkëpunimin e referuar në Nenin 86(1)(a), përfituesit përfundimtar të një aktiviteti në secilin vend përfitues pjesëmarrës duhet të caktojnë një përfitues udhëheqës në mesin e tyre para dorëzimit të propozimit për një operacion. Përfituesi udhëheqës duhet të marrë përgjegjësitë në vijim: 
(t) Ai duhet të përcaktojë aranzhimet për marrëdhëniet me përfituesit përfundimtar pjesëmarrës në aktivitet në një marrëveshje e cila përbëhet, ndër të tjera, dispozitat që garantojnë menaxhim të mirëfilltë financiar të fondeve të alokuara për aktivitetin, përfshirë aranzhimet për rikuperimin e shumave të paguara jo si duhet;
(u) Ai duhet të jetë përgjegjës për sigurimin e zbatimit të aktivitetit të plotë;
(v) Ai duhet të jetë përgjegjës për transferimin e kontributit të Bashkësisë Evropiane tek përfituesit pjesëmarrës në aktivitet;
(w) Ai duhet të sigurojë se shpenzimet e prezantuara nga përfituesit përfundimtar pjesëmarrës në aktivitet janë paguar për qëllim të zbatimit të aktivitetit dhe korrespondon me aktivitetet e pajtuara në mes të përfituesve përfundimtar pjesëmarrës në aktivitet;
(x) Ai duhet të verifikojë se shpenzimet e prezantuara nga përfituesit përfundimtar pjesëmarrës në aktivitet janë validuar nga kontrolluesit e referuar në Nenin 108.

2. Për programet ndërkufitare në lidhje me bashkëpunimet e referuara në  Nenin 86(1)(a) të zbatuara nën aranzhimet tranzicionale të përcaktuara në Nenin 99:

(k) Përfituesit përfundimtar të një aktiviteti në Shtetet Anëtare pjesëmarrëse  duhet të caktojnë një përfitues udhëheqës prej tyre para dorëzimit të propozimit për atë aktivitet. Përfituesi udhëheqës duhet të marrë përgjegjësi nën pikat (a) deri (e) të paragrafit 1 për pjesën e aktivitetit që kryhet në Shtetet Anëtare;

(l) Përfituesit përfundimtar të një aktiviteti në secilin vend përfitues duhet të caktojnë një përfitues udhëheqës prej tyre para dorëzimit të propozimit për aktivitetin. Përfituesi udhëheqës duhet të marrë përgjegjësitë e shënuara nën pikat (a) deri (d) të paragrafit 1 për pjesën e aktivitetit që kryhet në vendin përkatës.
Përfituesit udhëheqës të Shteteve Anëtare pjesëmarrëse dhe vendet përfituese duhet të sigurojnë një koordinim të ngushtë të zbatimit të aktiviteteve.

3. Për programet ndërkufitare në lidhje me bashkëpunimet e referuara në Nenin 86(1)(b), përfituesit përfundimtar të një aktiviteti në secilin  vend përfitues pjesëmarrës duhet të caktojnë një përfitues udhëheqës prej tyre para dorëzimit të propozimit për një aktivitet. Përfituesi udhëheqës duhet të marrë përgjegjësitë e shënuara nën pikat (a) to (d) të paragrafit 1 për pjesën e aktivitetit që kryhet në vendin përkatës.

Përfituesit udhëheqës të vendeve përfituese pjesëmarrëse duhet të sigurojnë një koordinim  të ngushtë të zbatimit të aktivitetit.
4. Secili përfitues i fundit  pjesëmarrës në aktivitet është përgjegjës për parregullsitë në shpenzime të cilat ai i ka deklaruar.

Neni 97
Kushtet speciale që qeverisin lokacionin e aktiviteteve
1. Në rastet e arsyetuara si duhet, fondet e Bashkësisë Evropiane mund të financojnë shpenzimet e bëra në operacionet zbatuese apo pjesët e aktiviteteve deri në një kufi prej 20% të shumës së kontributit të Bashkësisë Evropiane për programin ndërkufitar në regjionet e nivelit 3 NUTS, ose në mungesë të klasifikimit NUTS, zonat ekuivalente, fqinje me zonat e pranueshme për atë program. Në raste përjashtimi siç janë marrë vesh Komisioni Evropian dhe vendet pjesëmarrëse, ky fleksibilitet mund të zgjerohet në regjionet e nivelit 2 NUTS, ose në mungesë të klasifikimit NUTS, zonat ekuivalente në të cilat gjenden zonat përfituese. 
Në nivel projekti, në raste përjashtimi, shpenzimet e bëra, nga partnerët që gjenden jashtë zonës së programit siç përkufizohet në nënparagrafin e parë, mund të lejohen., nëse projekti mund të arrijë objektivat e tij vetëm me pjesëmarrjen e atij partneri.
2. Vendet pjesëmarrëse të secilit program duhet të sigurojnë ligjshmërinë dhe rregullsinë e këtyre shpenzimeve. 
Përzgjedhja e aktiviteteve jashtë zonave përfituese siç referohet nën paragrafin  1 duhet të konfirmohet:

(m) Nga autoriteti menaxhues i referuar në Nenin 102 për programet ose pjesën e programeve që zbatohen në menaxhimin e ndarë  me Shtetet Anëtare;

(n) Nga strukturat operative të referuara në Nenin 28 për programet ose pjesën e programeve që zbatohen në vendet përfituese në  menaxhimin e decentralizuar;

(o)  Nga Komisioni për programet apo pjesën e programeve që zbatohen në shtetet përfituese nën menaxhimin e centralizuar. .

Kapitulli III: Zbatimi

PJESA 1: DISPOZITAT E PËRGJITHSHME

Neni 98
Modalitetet e zbatimit

1.Për bashkëpunimet  e referuara në Nenin 86(1)(a), programet duhet në parim të zbatohen përmes menaxhimit të ndarë me Shtetet Anëtare nga autoritetet e referuara në Nenin 102 që bartin përgjegjësinë për zbatimin e programit ndërkufitar në Shtetet Anëtare pjesëmarrëse dhe vendet përfituese.
Në fund, Shtetet Anëtare dhe vendet përfituese pjesëmarrëse në program në tërë territorin përfitues në bazë të dispozitave të referuara në Pjesën 2 të këtij Kapitulli.
Para adoptimit të programit ndërkufitar në pajtim me Nenin 91(6), Komisioni mund të kërkojë nga vendet pjesëmarrëse çdo informacion që duket se është i nevojshëm për të siguruar kapacitetin e autoriteteve të referuara në Nenin 102 për të qenë në përputhje me obligimet e përcaktuara nën Pjesën 2 të këtij Kapitulli.
Atëherë kur Shtetet Anëtare dhe vendet përfituese pjesëmarrëse në programin ndërkufitar në pajtim me këto modalitete, duhet të aplikohen aranzhimet tranzicionale të përcaktuara në Nenin 99.
2. Për bashkëpunimin ndërkufitar të referuar në Nenin 86(1)(b), programet duhet të zbatohen nën menaxhimin e centralizuar ose të decentralizuar në pajtim me Nenin 53  të Rregullores (EC, Euratom) Nr 1605/2002, respektivisht me Komisionin Evropian ose zyrtarin kombëtar të autorizuar dhe strukturat operative në secilin shtet pjesëmarrës që bartë përgjegjësinë për zbatimin e programit në shtetin përkatës.
Në këtë kontekst, programet ndërkufitare duhet të zbatohen në pajtim me dispozitat e referuara në Pjesën 3 të këtij Kapitulli.
Par bashkëpunimin ndërkufitar të referuar në Nenin 86(1)(b), për shtetet përfituese objektivi duhet të jetë menaxhimi i decentralizuar.
Neni 99
Aranzhimet kalimtare

1. Për bashkëpunimin ndërkufitar të referuar në Nenin 86(1)(a) ku vendet pjesëmarrësve nuk janë akoma të gatshme për zbatimin e menaxhimit të ndarë me Shtetet Anëtare në pajtim me dispozitat e përcaktuara në Pjesën 2 të këtij Kapitulli, programi duhet të zbatohet në pajtim me aranzhimet tranzicionale të përcaktuara në këtë Nen.
2.  Plani financiar i përfshirë në programin ndërkufitar që referohet në nënparagrafin e parë të Nenit 94(2) duhet të përmbajë:

(p) Një tabelë e cila përfshinë të gjitha Shtetet anëtare pjesëmarrëse, dhe
(q) Një tabelë për secilin shtet përfitues pjesëmarrës.
3. Pjesa e programit ndërkufitar që ka të bëjë me Shtetet Anëtare pjesëmarrëse duhet të zbatohet në pajtim me dispozitat e referuara në Pjesën 2 të këtij Kapitulli.
Pjesa e programit ndërkufitar që ka të bëjë me shtetet përfituese pjesëmarrëse duhet të zbatohet në pajtim me dispozitat e referuara në Pjesën 3 të këtij kapitulli, me përjashtim të Nenit 142. Duhet të aplikohen dispozitat që kanë të bëjnë me komitetin e përbashkët monitorues të Nenit 110. 
4.  Dispozitat zbatuese që gjenden në programin ndërkufitar siç referohet në Nenin 94(1)(h) duhet të dallojnë me modalitetet që aplikohen për Shtetet Anëtare pjesëmarrëse dhe ato që aplikohen me vendet përfituese pjesëmarrëse.

5. Pas përzgjedhjes së aktiviteteve të përbashkëta në pajtim me dispozitat e Nenit 95, autoriteti menaxhues duhet të lëshojë një grand për përfituesin udhëheqës të Shteteve Anëtare pjesëmarrëse.
            Në rast të menaxhimit të decentralizuar, strukturat operative në vendet përfituese pjesëmarrëse duhet të lëshojnë grande për përfituesit udhëheqës të vendeve të tyre përkatëse.

 Në rast të menaxhimit të centralizuar, Komisioni Evropian duhet t`i lëshojë një grand përfituesit udhëheqës në secilin vend përfitues pjesëmarrës.
Neni 100
Ndërprerja e aranzhimeve tranzicionale
1.Kur vendet pjesëmarrëse janë të gatshme të kalojnë në zbatim përmes menaxhimit të ndarë në pajtim me paragrafin 1 të Neni 98, ata duhet të dorëzojnë tek Komisioni një program ndërkufitar të rishikuar i cili duhet të përfshijë një plan të vetëm financiar të bazuar në kornizën indikative financiare shumëvjeçare për tri vitet vijuese, bashkë me një përshkrim të rishikuar të sistemeve të menaxhimit dhe kontrollit të shoqëruar nga një raport dhe mendimi rishikuar në pajtim me  Nenin 117.
Komisioni duhet të ri-ekzaminoje programin ndërkufitar dhe të vlerësojë dokumentet e dorëzuara në pajtim me Nenin 117. Ai duhet të vendosë se a do të adoptojë një vendim të ri i cili e amendamenton programin ashtu që të mund të zbatohet nën aranzhimet e referuara në Nenin 98(1).

2.Zotimet buxhetore për pjesën e programit që ka të bëjë me vendet përfituese pjesëmarrëse të cilat janë marrë gjatë aranzhimeve tranzicionale duhet të vazhdojnë të zbatohen për dispozitat e referuara në Nenin 99.

PJESA 2: Programet ndërkufitare nË mes tË Vendeve përfituese dhe shteteve anËtare
Nën-pjesë
1
Sistemet e menaxhimit dhe kontrollit
Neni 101
Parimet e përgjithshme
Sistemet e menaxhimit dhe kontrollit të programeve ndërkufitare të krijuara nga vendet pjesëmarrëse duhet të:
(r) Kenë definicionin e funksioneve të organeve që kanë të bëjnë me menaxhimin dhe kontrollin dhe alokimin e funksionit në kuadër të çdo organi;

(s) Jenë në përputhje me parimet e ndarjes së funksioneve në mes të organeve të tilla dhe brenda tyre;

(t) Përfillin procedurat për sigurimin e saktësisë dhe rregullsisë së shpenzimeve të deklaruara nën programin ndërkufitar;
(u) Kenë sisteme të besueshme kontabiliteti, monitorimi dhe raportimi financiar në formë të kompjuterizuar;

(v) Kenë një sistem raportimi dhe monitorimi ku organi përgjegjës i beson ekzekutimin e detyrave një organi tjetër;

(w) Kanë aranzhimet për auditimin dhe funksionimin e sistemeve;

(x) Kenë sisteme dhe procedura për të siguruar një gjurmë adekuate të auditimit;

(y) Kenë procedura raportimi dhe monitorimi për parregullsitë dhe për rikuperimin e shumave të paguara jo si duhet.
Neni 102
Caktimi I autoriteteve
1.Vendet pjesëmarrëse në programin ndërkufitar duhet të caktojnë një autoritet të vetëm menaxhues dhe një autoritet të vetëm auditues, të gjitha të vendosura në njërën nga Shtetet Anëtare pjesëmarrëse në programin ndërkufitar. Autoriteti certifikues duhet të marrë pagesat e bëra nga  Komisioni dhe, si rregull e përgjithshme, duhet të bëjë pagesat tek përfituesi udhëheqës, në pajtim me dispozitat e përcaktuara në Nenin 104.
Autoriteti menaxhues, pas konsultimit me vendet pjesëmarrëse në program, duhet të themelojë një sekretariat teknik. Sekretariati teknik duhet të ndihmojë autoritetin menaxhues dhe komitetin e përbashkët monitorues të referuar në Nenin 110 dhe, kur nevojitet, autoritetin auditues dhe autoritetin certifikues në kryerjen e detyrave të tyre përkatëse.
Sekretariati i përbashkët teknik mund të ketë antena të krijuara në vendet e tjera pjesëmarrëse.

2. Autoriteti auditues për programin ndërkufitar duhet të ndihmohet nga një grup auditorësh të përbërë nga një përfaqësues prej secilit vend pjesëmarrës në programin ndërkufitar që kryejnë detyrat sipas Nenit 105. Grupi i auditorëve duhet të krijohet më se voni brenda tre muajsh prej vendimit për aprovimin r programit ndërkufitar. Ai duhet të përpilojë rregullat e procedurave të veta. Ai duhet të kryesohet nga autoriteti auditues për programin ndërkufitar.
Vendet pjesëmarrëse mund të vendosin unanimisht që autoriteti auditues të autorizohet për kryerjen e drejtpërdrejtë të detyrave sipas Nenit 105 në tërë territorin e mbuluar nga programi pa pasur nevojë për një grup auditorësh siç definohet në paragrafin e parë.
Auditorët duhet të jenë të pavarur nga sistemi i kontrollit të referuar në Nenin 108.

3.Secili vend pjesëmarrës në programin ndërkufitar duhet të caktojë përfaqësuesit që duhet të ulën në komitetin e përbashkët monitorues të referuar në Nenin 110.

4.Kur një apo më shumë detyra të autoritetit menaxhues ose autoritetit certifikues kryhen nga një organ ndërmjetësues aranzhimet përkatëse duhet të regjistrohen zyrtarisht me shkrim.
Dispozitat e  kësaj rregulloreje në lidhje me autoritetin menaxhues, autoritetin auditues dhe autoritetin certifikues duhet të aplikohen për këtë organ ndërmjetësues.
Neni 103
Funksionet e autoritetit menaxhues
1.Autoriteti menaxhues duhet të jetë përgjegjës për menaxhimin dhe zbatimin e programit ndërkufitar në pajtim me parimet e menaxhimit të mirëfilltë financiar dhe në veçanti duhet:

(z) Të sigurojë se aktivitetet përzgjidhen për financim në pajtim me kriteret e aplikueshme për programin ndërkufitar dhe së ato janë në përputhje me rregullat e aplikueshme të Bashkësisë Evropiane dhe rregullat kombëtare për gjithë periudhën e zbatimit të tyre;

(aa) Të sigurojë se ekziston një sistem për regjistrimin dhe ruajtjen në forme të kompjuterizuar të shënimeve të kontabilitetit të secilit aktivitet nën programin ndërkufitar dhe se grumbullohen të dhënat në lidhje me zbatimin të nevojshme për menaxhimin, monitorimin, verifikimin, auditimin dhe vlerësimin financiar;

(ab) Të verifikojë rregullsinë e shpenzimeve. Në fund, ai duhet të bindet se shpenzimet e secilit përfitues përfundimtar pjesëmarrës në një aktivitet janë validuar nga një kontrollues siç referohet në Nenin 108;

(ac) Të sigurojë se aktivitetet zbatohen në pajtim me dispozitat e prokurimit publik të referuara në Nenin 121;

(ad) Të sigurojë se përfituesit përfundimtar dhe organet e tjera të përfshira në zbatimin e aktiviteteve mirëmbajnë një sistem të veçantë kontabiliteti ose një kod adekuat të kontabilitetit për të gjitha transaksionet që kanë të bëjnë me aktivitet pa i cenuar rregullat kombëtare të kontabilitetit; 

(ae) Të sigurojë se vlerësimet e programeve ndërkufitare kryhen në pajtim me  Nenin 109;

(af) Të përpilojë procedurat për të siguruar se të gjitha dokumentet në lidhje me shpenzimet dhe auditimet e kërkuara për të siguruar një gjurmë adekuate të auditimit mbahen  në pajtim me  kërkesat e Nenit134;

(ag) Të sigurojë se autoriteti certifikues merr të gjitha informacionet e nevojshme në lidhje me procedurat dhe verifikimet e kryera në relacion me shpenzimet për qëllime certifikimi;

(ah) të udhëzojë punën e komitetit të përbashkët monitorues dhe për ta pajisur atë me dokumentet e nevojshme për të mundësuar kualitetin e zbatimit të programit ndërkufitar që do të monitorohet në dritën e qëllimeve të tij specifike; 

(ai) të  përpilojë, dhe pas aprovimit nga komiteti i përbashkët monitorues, të dorëzoje tek Komisioni raportet vjetore dhe përfundimtare në lidhje me zbatimin e referuar në Nenin 112;

(aj) të sigurojë përputhshmëri me kërkesat për informacione dhe publicitet të përcaktuara në  Nenin 62.

2.Autoriteti menaxhues duhet të përcaktojë aranzhimet e zbatimit për secilin aktivitet, kur nevojitet në marrëveshje me përfituesin udhëheqës.

Neni 104
Funksionet e autoritetit certifikues 
Autoriteti certifikues i një programi ndërkufitar duhet të jetë përgjegjës në veçanti për:

(ak) përpilimin dhe dorëzimin tek Komisioni të deklaratave të certifikuara të shpenzimeve dhe aplikacioneve për pagesë,
(al) që certifikojnë se:

(i)
deklarata e shpenzimeve është e saktë dhe rezulton nga sistemet e besueshme të kontabilitetit dhe është e bazuar në dokumente mbështetëse të verifikueshme; 
(ii)
shpenzimet e deklaruara përputhen me rregullat e aplikueshme të Bashkësisë Evropiane dhe rregullat kombëtare dhe se janë bërë në lidhje me aktivitetet e përzgjedhura për financim në pajtim me kriteret e aplikueshme për programin dhe janë në përputhje me rregullat e Bashkësisë Evropiane dhe rregullat kombëtare;

(am) të siguruarit për qëllime certifikimi se ai ka marrë informacione adekuate nga autoriteti menaxhues në lidhje me procedurat për verifikimet e kryera në relacion ,ë shpenzimet e përfshira në deklaratat e shpenzimeve; 

(an) marrjen parasysh për qëllime certifikimi rezultatet e të gjitha auditimeve të kryera nën përgjegjësinë e autoritetit auditues;

(ao) mirëmbajtjen në forme të kompjuterizuar të shënimeve të kontabilitetit të shpenzimeve të deklaruara tek Komisioni. Autoritetet menaxhuese dhe autoritetet audituese duhet të kenë qasje në këto informacione. Sipas kërkesës me shkrim nga Komisioni, autoriteti certifikues duhet t`i sigurojë Komisionit këto informacione, brenda periudhës prej dhjetë ditësh pune nga marrja e kërkesës apo ndonjë periudhë tjetër e pajtuar për qëllimet e kontrolleve dokumentare apo kontrolleve të atypëratyshme; 
(ap) mbajtjen e një llogarie të shumave të rikuperueshme dhe shumave të tërhequra pas anulimit të tërë apo një pjesë të kontributit për një aktivitet. Shumat e rikuperuara duhet të ripaguhen në buxhetin e përgjithshëm të Bashkimit Evropian para mbylljes së programit ndërkufitar duke zbritur ato nga deklarata e ardhshme e shpenzimeve; 
(aq) dërgimin tek Komisioni, deri më 28 Shkurt të çdo viti, një deklaratë, që identifikon këto në vijim për secilin aks prioritar të programit ndërkufitar: 
(i)
shumat e tërhequra nga deklaratat e shpenzimeve të dorëzuara gjatë vitit paraprak pas anulimit të tërë apo një pjesë te kontributit publik për një aktivitet; 

(ii)
shumat e rikuperuara të cilat janë zbritur nga këto deklarata të shpenzimeve; 

(iii)
një deklaratë të shumave që duhet rikuperuar deri më 31 Dhjetor të vitit pasues e klasifikuar nga viti në të cilin janë lëshuar urdhrat për rikuperim.
Neni 105
Funksionet e autoritetit auditues
1. Autoriteti auditues i programit ndërkufitar duhet të jetë funksionalisht i pavarur nga autoriteti menaxhues dhe autoriteti certifikues dhe duhet të jetë përgjegjës në veçanti:
(ar) për të siguruar se auditimet kryhen për të verifikuar funksionimin efektiv të sistemit të menaxhimit dhe kontrollit të programit ndërkufitar; 

(as) për të siguruar se auditimet kryhen për aktivitetet në bazë të një mostre të kërkuar për verifikimin e shpenzimeve të deklaruara;
(at) deri më 31 Dhjetor të secilit vit prej vitit pas  adoptimit të programit ndërkufitar deri në vitin e katërt pas zotimit të fundit buxhetor: 
(i)
dorëzimin tek Komisioni të një raporti vjetor të kontrollit që paraqet të gjeturat e auditimeve të kryera gjatë periudhës paraprake prej dymbëdhjetë muajsh që përfundon më 30 Qershor të vitit pas adoptimit të programit. Informacionet që kanë të bëjnë me auditimet e kryera pas datës 1 Korrik të vitit të katërt pas zotimit të fundit buxhetor  duhet të përfshihen në raportin e fundit të kontrollit që mbështetë deklaratën e mbylljes të referuar në pikën (d) të këtij paragrafi. Ky raport duhet të bazohet në auditimet e sistemeve dhe auditimet e aktiviteteve të kryera nën pikat (a) dhe (b) të këtij paragrafi; 

(ii)
lëshimin e një mendimi, në bazë të kontrolleve dhe auditimeve që janë kryer nën përgjegjësinë e tij, se a funksionon sistemi i menaxhimit dhe kontrollit në mënyrë efektive, ashtu që të japin një siguri të arsyeshme se deklaratat e shpenzimeve të prezantuara tek Komisioni janë të sakta dhe si pasojë e sigurisë së arsyeshme se transaksionet themelore janë ligjore dhe të rregullta. 

	Kur  një sistem i përgjithshëm aplikohet në disa programe ndërkufitare IPA,  informacionet e referuara në pikën (i) mund të grupohen në një raport të vetëm, dhe mendimi dhe deklarata e lëshuar nën pikën (ii) mund të mbulojnë të gjitha programet ndërkufitare në fjalë;


(au) dorëzimin tek Komisioni më së voni deri më 31 Dhjetor të vitit të pestë pas zotimit të fundit buxhetor një deklaratë mbyllëse që vlerëson vlefshmërinë e aplikacionit për pagesë të bilancit përfundimtar dhe ligjshmërinë dhe rregullsinë e transaksioneve themelore të mbuluara me deklaratën përfundimtare të shpenzimeve, e cila duhet të mbështetet nga një raport I kontrollit përfundimtar. Kjo deklaratë mbyllëse duhet të bazohet në të gjithë punën e auditimit të kryer nga ose nën përgjegjësinë e autoritetit auditues.

2. Autoriteti auditues duhet të sigurojë se puna e auditimit merr parasysh standardet ndërkombëtarisht të pranuara.

3. Kur auditimet dhe kontrollet e referuara në paragrafin 1 pikat (a) dhe (b) kryhen nga një organ i ndryshëm nga autoriteti auditues, autoriteti auditues duhet të sigurojë se organet e tilla kanë pavarësinë e nevojshme funksionale.

4. nëse dobësitë në sistemet e menaxhimit dhe kontrollit apo niveli i shpenzimeve të parregullta të detektuara nuk lejojnë dhënien e një mendimi të pakualifikuar për mendimin vjetor të referuar në paragrafin 1 pika (c) ose në deklaratën mbyllëse të referuar në paragrafin 1 pika (d), autoriteti auditues duhet të japë arsyet dhe të parashikojë shkallën e problemit dhe ndikimin financiar të tij.

Neni 106
Gjurma e auditimit
Për qëllime të auditimit të referuar në Nenin 105(1)(b), një gjurmë auditimi duhet të konsiderohet adekuate, kur për programin ndërkufitar në fjalë, ajo përputhet me kriteret në vijim:

(av) lejon që shumat agregate të certifikuara për Komisionin të barazohen me shënimet e hollësishme të kontabilitetit dhe dokumentet mbështetëse të mbajtura nga autoriteti certifikues, autoriteti menaxhues, organet ndërmjetësuese dhe përfituesit udhëheqës sa i përket aktiviteteve të bashkëfinancuara në programin ndërkufitar; 
(aw) lejon verifikimin e pagesës së kontributit publik për përfituesin udhëheqës dhe secilin përfitues përfundimtar;

(ax) lejon verifikimin e aplikacionit të kritereve përzgjedhëse të përcaktuara nga komiteti I përbashkët monitorues për programin ndërkufitar;
(ay) përmban, në lidhje me secilin aktivitet, specifikacionet teknike dhe planin financiar, dokumentet që kanë të bëjnë me aprovimin e grandit, dokumentet në lidhje me procedurat e prokurimit publik, raportet e progresit dhe raportet në lidhje me verifikimin dhe auditimet e kryera. 

Neni 107
Auditimet e aktiviteteve
1. Auditimet e referuara në Nenin 105(1)(b) duhet të kryhen në periudhën prej çdo dymbëdhjetë muaj nga 1 Korriku  i vitit pas adoptimit të programit ndërkufitar në një mostër të aktiviteteve të përzgjedhura nga një metodë e përcaktuar ose e aprovuar nga autoriteti i auditimit në marrëveshje me Komisionin.

Auditimet duhet të kryhen aty për aty në bazë të dokumentacionit dhe shënimeve të mbajtura nga përfituesi përfundimtar.

Vendet pjesëmarrëse duhet të sigurojnë një  përsëritje  të këtyre auditimeve gjatë periudhës së zbatimit.

2.Auditimet duhet të verifikojnë se janë plotësuar kushtet në vijim:

(az) aktivitetet përmbushin kriteret e përzgjedhjes për programin ndërkufitar që është zbatuar në pajtim me vendimin e aprovimit dhe plotëson çdo kusht të aplikueshëm sa i përket funksionalitetit dhe shfrytëzimit ose objektivave që duhet arritur;

(ba) shpenzimi i deklaruar korrespondon me shënimet e kontabilitetit dhe dokumentet mbështetëse të mbajtura nga përfituesit përfundimtar;

(bb) shpenzimi i deklaruar nga përfituesi përfundimtar është në përputhje me rregullat e Bashkimit Evropian dhe rregullat kombëtare;

(bc) kontributi publik është paguar tek përfituesi përfundimtar në pajtim me  Nenin 40(9).

3.Kur problemet e detektuara duket se janë të natyrës sistematike dhe prandaj paraqesin rrezik për aktivitetet e tjera nën programin ndërkufitar, autoriteti i auditimit duhet të sigurojë se kryhet ekzaminim i mëtejshëm, përfshirë auditimet shtesë kur nevojitet, për të përcaktuar shkallën e problemeve të tilla. Duhet të merren masa parandaluese dhe korrigjuese nga autoritetet përkatëse. 

 4.Jo më pak se 5% të shpenzimeve të përgjithshme të deklaruara, nga përfituesit udhëheqës dhe të certifikuara Komisioni në deklaratën përfundimtare duhet të auditohen në pajtim me paragrafin 2 para mbylljes së programit ndërkufitar.

Neni 108
Sistemi i kontrollit
1. Me qëllim të validimit të shpenzimeve, secili vend përfitues duhet të krijojë një sistem kontrolli i cili do të ketë mundësi të verifikojë dorëzimin e produkteve dhe shërbimeve të bashkëfinancuara, besueshmërinë e shpenzimeve të deklaruara për aktivitetet ose pjesën e aktiviteteve të zbatuara në territorin e vet, dhe përputhshmërinë e atyre shpenzimeve dhe aktiviteteve përkatëse, me Bashkësinë evropiane, kur kërkohet, dhe rregullat kombëtare të atij vendi. 
Për këtë qëllim secili vend pjesëmarrës duhet të caktojë kontrolluesit  përgjegjës për verifikimin e ligjshmërisë ose rregullsisë së shpenzimeve të deklaruara nga secili përfitues përfundimtar në aktivitet. Vendet pjesëmarrëse mund të vendosin të caktojnë një kontrollues të vetëm për tërë zonën e programit. 
Kur verifikimi i dorëzimit të produkteve dhe shërbimeve të bashkëfinancuara mund të zbatohen vetëm në kuadër të aktivitetit të plotë, verifikimi i tillë duhet të kryhet nga kontrolluesi i vendit pjesëmarrës  ku gjendet përfituesi udhëheqës ose nga autoriteti menaxhues. 
2.Secili vend pjesëmarrës duhet të sigurojë se shpenzimet mund të validohen nga kontrolluesit brenda periudhës prej tre muajsh nga data e dorëzimit të tij nga përfituesi udhëheqës tek kontrolluesit. 
Nën pjesa 2
Vlerësimi dhe monitorimi
Neni 109
Vlerësimi
1.Vlerësimi duhet të synojë në përmirësimin e kualitetit, efektivitetit dhe konsistencës së asistencës nga fondet dhe strategjia e Bashkësisë Evropiane dhe zbatimit të programeve ndërkufitare duke marrë parasysh objektivin e zhvillimit të qëndrueshëm atë të legjislacionit përkatës të Bashkësisë Evropianë që ka të bëjë me ndikimin mjedisor dhe vlerësimin strategjik mjedisor. 

2.Vendet pjesëmarrëse duhet bashkërisht të kryejnë një vlerësim paraprak - ex ante duke mbuluar secilin program ndërkufitar.
Vlerësimet - ex ante duhet  të synojnë në optimizimin e alokimit të burimeve buxhetore nën programet ndërkufitare dhe në përmirësimin e kualitetit të programimit. Ato duhet të identifikojnë dhe vlerësojnë dallimet, boshllëqet dhe potencialin për zhvillim, qëllimin që duhet arritur, rezultatin e pritur, caqet e matura, koherencën me dokumentet indikative të planifikimit shumëvjeçar, vlerën e shtuar të Bashkësisë Evropiane, mësimet e nxjerra nga programimi paraprak dhe kualitetin e procedurave për zbatim, monitorim, vlerësim dhe menaxhim financiar. 

Vlerësimi paraprak - ex ante duhet të jetë shtojcë e programit ndërkufitar.
3.Gjatë periudhës së programimit, vendet pjesëmarrëse duhet të kryejnë vlerësimet e lidhura me monitorimin e programit ndërkufitar në veçanti kur monitorimi nxjerr në pah një largim të dukshëm nga qëllimet e përcaktuara në fillim ose kur bëhen propozime për rishikimin e programit ndërkufitar. Rezultatet duhet të dërgohen tek komiteti i përbashkët monitorues për programin ndërkufitar dhe tek.
Kur rezultatet shkojnë në favor të rishikimit të pjesës së mbetur të programit siç referohet në Nenin 93, ato duhet të diskutohen Brenda Komitetit IPA në kohën e dorëzimit të programit ndërkufitar të rishikuar.
4.Vlerësimet duhet të kryhen nga ekspertë ose organe të brendshme ose të jashtme, funksionalisht të pavarura nga ato autoritetet e certifikimit dhe auditimit të referuara në  102. Rezultatet duhet të publikohen në pajtim me rregullat e aplikueshme në lidhje me qasjen në dokumente.

5.Vlerësimet duhet të financohen nga buxheti për asistencën teknike të referuar në  Nenin 94(1)(f).

Neni 110
Komiteti i përbashkët monitorues
1. vendet pjesëmarrëse duhet të themelojnë një komitet ? monitorues për secilin program ndërkufitar brenda tre muajsh nga data e njoftimit tek vendet pjesëmarrëse të vendimit që aprovon programin ndërkufitar.
Komiteti i përbashkët monitorues duhet të takohet së paku dy herë në vit, me iniciativën e vendeve pjesëmarrëse ose Komisionit.
Në rast të programit ndërkufitar të zbatuar në pajtim me aranzhimet tranzicionale të referuara në Nenin 99, për vendet përfituese ku asistenca zbatohet në baza të decentralizuara, komiteti i përbashkët monitorues e përmbushë rolin e komitetit monitorues sektorial të referuar në Nenin 59.

2.Secili komitet i përbashkët monitorues duhet të përpilojë rregullat e veta të procedurave brenda kornizës institucionale, ligjore dhe financiare të vendeve pjesëmarrëse në pajtim me mandatin e komitetit të  përbashkët monitorues të përcaktuar Komisioni, me qëllim të ushtrimit të misionit të tij në pajtim me Rregulloren ekzistuese. Ai duhet t`i adoptojë ato në marrëveshje me autoritetin menaxhues dhe, në rast të programit të zbatuar në pajtim me aranzhimet tranzicionale të referuara në Nenin 99, në marrëveshje me koordinatorin(ët)  IPA të vendit(eve)  përfitues pjesëmarrës.

3.Komiteti i përbashkët monitorues duhet të kryesohet nga një përfaqësues i një apo më shumë vendeve pjesëmarrëse ose  nga autoriteti menaxhues.
Në të vendosurit e përbërjes së tij në pajtim me Nenin 102(3), vendet pjesëmarrëse duhet me kujdes të marrin parasysh dispozitat e  Nenit 87.
4. Komisioni duhet të marrë pjesë në punën e komitetit të përbashkët monitorues në kapacitet këshillues. Një përfaqësues i Bankës Evropiane për Investime dhe i Fondit Evropian për Investime mund të marrë pjesë në një kapacitet këshillues për këto programe ndërkufitare në të cilat jep kontribut Banka Evropiane për Investime dhe Fondi Evropian për Investime. 

5.Komiteti i përbashkët monitorues duhet të bindet për efektivitetin dhe kualitetin e zbatimit të programit ndërkufitar, në pajtim dispozitat në vijim:

(bd) ai duhet të shqyrtojë dhe aprovojë kriteret për përzgjedhjen e aktiviteteve të financuara nga programi ndërkufitar dhe të aprovojë ndonjë rishikim të këtyre kritereve në pajtim me nevojat e programimit;

(be) ai duhet që periodikisht ta rishikojë progresin e bërë drejt arritjes së synimeve specifike të programit ndërkufitar në bazë të dokumenteve të dorëzuara nga autoriteti menaxhues dhe , në rast se programet zbatohen në pajtim me aranzhimet tranzicionale të referuara në Nenin 99, nga strukturat operative në vendet përfituese pjesëmarrëse;

(bf) ai duhet të ekzaminojë rezultatet e zbatimit, sidomos arritjen e synimeve të përcaktuara për secilin aks prioritar dhe vlerësimeve të referuara në Nenin 57(4) dhe Nenin 109;

(bg) ai duhet të shqyrtojë dhe aprovojë raportet vjetore dhe përfundimtare në lidhje me zbatimin siç referohet në Nenin 112 dhe, në rast se programi zbatohet në pajtim me aranzhimet tranzicionale te referuara në Nenin 99, ai duhet të ekzaminojë raportet e referuara në Nenin 144;

(bh) a duhet të informohet për raportin e kontrollit vjetor, të referuar në Nenin 105 (1)(c) dhe, siç aplikohet në rast se programi zbatohet në pajtim me aranzhimet tranzicionale të referuara në Nenin 29(2)(b) rreshti i parë, dhe në rast të ndonjë komenti përkatës Komisioni mund të bëjë pas ekzaminimit të këtyre raporteve;

(bi) ai duhet të jetë përgjegjës për përzgjedhjen e aktiviteteve por mund ta delegojë këtë funksion  tek komiteti drejtues që i raporton atij;  

(bj) ai mund të propozojë ndonjë rishikim ose ekzaminim të programit ndërkufitar që ka gjasa ta bëjë të mundur arritjen e objektivave te referuar në Nenin 86(2) ose të përmirësojë menaxhimin e tij, përfshirë menaxhimin e tij financiar;

(bk) ai duhet të shqyrtojë dhe aprovojë çdo propozim për amendamentimin e përmbajtjes së programit ndërkufitar.

Neni 111
Aranzhimet e monitorimit
1.Autoriteti menaxhues dhe komiteti i përbashkët monitorues duhet të sigurojnë kualitetin e zbatimit të programit ndërkufitar.

2.Autoriteti menaxhues dhe komiteti i përbashkët monitorues duhet të kryejnë monitorimin duke u referuar në treguesit financiar, sikur edhe treguesit e referuar në Nenin 94(1)(d).

3.Shkëmibimi i të dhënave në mes të Komisionit dhe autoriteteve të referuara në  Nenin 102 për qëllime të monitorimit duhet të bëhet në mënyrë elektronike.

Neni 112
Raporti vjetor dhe raporti përfundimtar mbi zbatimin
1.Jo më vonë se deri më 30 Qershor të çdo viti, autoriteti menaxhues duhet të dorëzojë tek Komisioni një raport vjetor mbi zbatimin  e programit ndërkufitar të aprovuar nga komiteti i përbashkët monitorues. Raporti i parë vjetor duhet të dorëzohet në vitin e dytë pas adoptimit të programit.
Autoriteti menaxhues duhet të dorëzojë një raport përfundimtar mbi zbatimin e programit ndërkufitar më së voni deri më 31 Dhjetor të vitit të katërt pas zotimit të fundit buxhetor. 
2.Raportet e referuara në paragrafin 1 duhet të përfshijnë informacionet në vijim:

(bl) progresin e bërë në zbatimin e programit ndërkufitar dhe prioritetet në relacion me specifikat e tyre, synimet e verifikueshme, me kuantifikime, kudo dhe kurdo që ato ofrojnë kuantifikimin e tyre, duke përdorur treguesit e referuar në Nenin 94(1)(d) në nivelin e aksit prioritar;

(bm) zbatimi financiar i programit ndërkufitar, duke dhënë detajet për secilin aks prioritar:

(i)
shpenzimet e paguara nga përfituesi i përfshirë në aplikacion për pagesë I dërguar tek autoriteti menaxhues dhe I cili korrespondon më kontributin publik, 
(ii)
pagesat e përgjithshme të marra nga Komisioni dhe kuantifikimi i treguesve financiar të referuar në Nenin 111(2), dhe
(iii)
shpenzimi i paguar nga organi përgjegjës për kryerjen e pagesave tek përfituesit;

(bn) hapat e ndërmarrë nga autoriteti menaxhues ose komiteti i përbashkët monitorues për të siguruar kualitetin dhe efektivitetin e zbatimit, në veçanti:

(i)
masat e monitorimit dhe vlerësimit, përfshirë të aranzhimet e grumbullimit të të dhënave,

(ii)
një përmbledhje të ndonjë problemi të rëndësishëm të hasura në zbatimin e programit ndërkufitar dhe ndonjë mase të ndërmarrë, përfshirë përgjigjen dhe komentet e bëra sipas Nenit 113 kur kërkohet,

(iii)
shfrytëzimin e asistencës teknike;

(bo) masat e ndërmarra për sigurimin e informacioneve në lidhje me publicitetin e programit ndërkufitar; 
(bp) informacionet lidhur me problemet e rëndësishme ndaj përputhshmërisë me rregullat e Bashkësisë Evropiane të cilat janë hasur në zbatimin e programit ndërkufitar dhe masat e ndërmarra për t`u ballafaquar me to;  
(bq) shfrytëzimin e asistencës e cila, pas korrigjimeve financiare që referohen në Nenin 138, është vënë në dispozicion për autoritetin menaxhues ose për ndonjë autoritet tjetër publik gjatë periudhës së zbatimit të programit ndërkufitar; 
(br) në rast të programeve që zbatohen sipas aranzhimeve tranzicionale të referuara në Nenin 99, progresi i bërë drejt zbatimit nën menaxhimin e ndarë në tërë territorin e programit ndërkufitar.

Atëherë kur kërkohet, informacionet e referuara në pikat (a) deri (g) të këtij paragrafi mund të sigurohen në një formë të përmbledhur.

Informacionet e referuara në pikat s (c) dhe (f) nuk duhet të përfshihen nëse nuk ka pasur modifikime prej raportit paraprak. 
3. Komisioni duhet të informojë vendet pjesëmarrëse lidhur me mendimin e tij për përmbajtjen e raportit vjetor të zbatimit të dorëzuar nga autoriteti menaxhues brenda tre muajve nga data e marrjes. Për raportin përfundimtar mbi programin ndërkufitar, afati kohor duhet të jetë maksimum pesë muaj nga data e marrjes së raportit. Nëse  Komisioni nuk përgjigjet brenda afatit kohor të përcaktuar, raporti duhet të konsiderohet i pranuar. 
Neni 113
Ekzaminimi vjetor i programeve
1. Çdo vit, kur dorëzohet raporti vjetor mbi zbatimin i referuar në Nenin 112, Komisioni dhe autoriteti menaxhues duhet të ekzaminojnë progresin e arritur në zbatimin e programit ndërkufitar, rezultatet primare të arritura gjatë vitit paraprak, zbatimin financiar të faktorëve të tjerë me një këndvështrim në përmirësimin e zbatimit. 
Çdo aspekt i aktivitetit të sistemit të menaxhimit dhe kontrollit i ngritur në raportin vjetor të kontrollit, të referuar në  Nenin 105(1)(c)(i), po ashtu mund të ekzaminohet.

2. Pas ekzaminimit të referuar në paragrafin 1, Komisioni mund të bëjë komente për vendet pjesëmarrëse dhe autoritetin menaxhues, për të cilat duhet të informohet komiteti monitorues. Vendet pjesëmarrëse duhet te informojnë Komisionin për veprimin e ndërmarrë në përgjigje të këtyre komenteve.

Nën-pjesa
3
Përgjegjësia e vendeve pjesëmarrëse dhe përgjegjësia e Komisionit
Neni 114
Menaxhimi dhe kontrolli
1. Vendet pjesëmarrëse duhet të jenë përgjegjëse për menaxhimin dhe kontrollin e programeve ndërkufitare në veçanti përmes masave në vijim:

(bs) sigurojnë se sistemet e menaxhimit dhe kontrollit për programet ndërkufitare janë ngritur në pajtim me Nenet 101 dhe 105 dhe funksionojnë në mënyrë efektive;

(bt) parandalojnë, zbulojnë dhe korrigjojnë parregullsitë dhe rikuperojnë shumat që nuk janë paguar në mënyrë të saktë bashkë me interesin për pagesat e vonuara kur kërkohet. Ato duhet të njoftojnë Komisionin për këtë, dhe të mbajnë të informuar Komisionin lidhur me progresin e procedimeve administrative dhe ligjore. 
2.Pa cenuar përgjegjësinë e vendeve pjesëmarrëse për zbulimin dhe korrigjimin e parregullsive dhe për rikuperimin e shumave të paguara në mënyrë jo të saktë, autoriteti certifikues duhet të sigurojë se çdo shumë e paguar si rezultat i ndonjë parregullsie rikuperohet nga përfituesi udhëheqës. Përfituesit përfundimtar duhet t`i paguajë sërish përfituesit udhëheqës shumat që janë paguar në mënyrë jo të saktë në pajtim me marrëveshjen që ekziston në mes tyre. Nëse përfituesi udhëheqës nuk arrin sukses në sigurimin e pagesës së sërishme nga përfituesi përfundimtar, vendi përfitues në territorin e të cilit gjendet përfituesi përfundimtar përkatës duhet t`i rimbursojë autoritetit certifikues shumën e paguar në mënyrë jo të saktë për përfituesin përfundimtar.  
Neni 115
Përshkrimi i sistemeve të  menaxhimit dhe kontrollit
1.Para pagesës së para-financimit të referuar në Nenin 128, Shteti Anëtar në territorin e të cilit gjendet autoriteti menaxhues dorëzon tek Komisioni një përshkrim të sistemeve të menaxhimit dhe kontrollit, që mbulon në veçanti organizimin dhe procedurat e:

(bu) autoriteteve menaxhuese dhe certifikuese dhe organeve ndërmjetësuese të referuara në Nenin 102;

(bv) autoritetin e auditimit dhe ndonjë organ tjetër që kryen auditime nën përgjegjësinë e tij të referuar në Nenin 102.

2. Sa i përket autoritetit menaxhues, autoritetit certifikues dhe secilit organ ndërmjetësues, Shteti Anëtar i referuar në paragrafin 1 duhet t`i sigurojë Komisionit informacionet në vijim:

(bw) përshkrimin e detyrave që u janë besuar atyre;

(bx) diagramin organizativ të organit, ndarjen e detyrave në mes tyre ose brenda departamenteve, dhe numrin indikativ të pozitave të ndara;   
(by) procedurat për përzgjedhjen e aktiviteteve aprovuese;

(bz) procedurat me të cilat merren aplikacionet e përfituesve për rimbursim, të verifikuara, të validuara dhe procedura  përmes të cilave autorizohen, ekzekutohen dhe hynë në llogari pagesat për përfituesit;
(ca) procedurat përmes të cilave përpilohen deklaratat e shpenzimeve, të certifikuara dhe të dorëzuara tek Komisioni;

(cb) referencë për procedurat e shkruara të përcaktuara për qëllimet e pikave (c), (d) dhe (e);

(cc) rregullat e lejueshmërisë të përcaktuara nga vendet përfituese dhe të aplikueshme për programin ndërkufitar; 
(cd) sistemi për mbajtjen e shënimeve të hollësishme të kontabilitetit të aktiviteteve nën programin ndërkufitar.

3. Sa i përket autoritetit auditues dhe organeve të tjera, Shteti anëtar i referuar në paragrafin 1 duhet t`i japë Komisionit informacionet në vijim:

(ce) përshkrimin e detyrave përkatëse dhe marrëdhënien ndërmjet tyre;

(cf) diagramin organizativ të autoritetit auditues dhe secilit nga organet e përfshira në kryerjen e auditimeve në lidhje me programin ndërkufitar, që përshkruajnë se si sigurohet pavarësia e tyre, numri indikativ i pozitave të atribuara dhe kualifikimet e personelit; 
(cg) procedurat për monitorimin e zbatimit të rekomandimeve dhe masave korrigjuese nga raportet e auditimit;

(ch) procedura, kur kërkohet, për mbikëqyrjen e punës së organeve të përfshira në kryerjen e auditimeve në lidhje me programin ndërkufitar nga autoriteti auditues;

(ci) procedurat për përgatitjen e raportit vjetor të kontrollit dhe deklaratat mbyllëse.

Neni 116
Vlerësimi i sistemeve të menaxhimit dhe kontrollit
1.Përshkrimi i referuar në Nenin 115 duhet të shoqërohet nga një raport i cili paraqet rezultatet e një vlerësimi të ndërtimit të sistemeve dhe   që jep një mendim për përputhshmërinë e tyre me Nenet 101 dhe 105. Nëse mendimi përmban rezervime, raporti, duhet të tregojë seriozitetin e mangësive. Vendi pjesëmarrës në fjalë duhet të informojë Komisionin në lidhje me masat korrigjuese që duhet të ndërmerren dhe afatin kohor për zbatimin e tyre,  dhe pastaj të japë konfirmimin e zbatimit të masave dhe tërheqjes së rezervimeve korresponduese.  

2.Raporti dhe mendimi i referuar në paragrafin 1 janë krijuar nga autoriteti i auditimit ose organi publik apo privat funksionalisht të pavarur nga autoritetet menaxhuese dhe certifikuese të cilat duhet të kryejnë punën e tyre duke marrë parasysh standardet ndërkombëtarisht të pranuara. 
3.Aty ku sistemi i menaxhimit dhe kontrollit në fjalë është esencialisht i njëjtë sikur ai që ekziston për asistencën e aprovuar nën Rregulloren (EC) Nr 1083/2006, mund të merren parasysh rezultatet e auditimeve të kryera nga auditorët kombëtar ose të Bashkësisë Evropiane në relacion me atë sistem për qëllime të krijimit të raportit dhe mendimit të referuar në paragrafin 1.

4.Raporti i krijuar në paragrafin 1 duhet të konsiderohet i pranuar, dhe pagesa e para-financimit duhet të bëhet në rrethanat në vijim:

(cj) brenda dy muajsh nga data e marrjes së raportit kur mendimi i referuar më lart është pa rezervime dhe në mungesë të vëzhgimit nga Komisioni;

(ck) nëse mendimi përmban rezervime, pas konfirmimit tek Komisioni se masat korrigjuese janë zbatuar, dhe rezervimet korrespopnduese janë tërhequr, dhe në mungesë të vëzhgimit nga Komisioni brenda dy muajsh nga data e konfirmimit.

Neni 117
Kërkesat me rastin e ndryshimit nga aranzhimet tranzicionale
1.Në rastin e programit ndërkufitar të zbatuar në pajtim me aranzhimet tranzicionale të referuara në Nenin 99, ku vendet partnere janë të gatshme të kalojnë në modalitetet e referuara në Nenin 98(1), ato duhet të dorëzojnë tek Komisioni një përshkrim të rishikuar të sistemeve të menaxhimit dhe kontrollit, të shoqëruar nga një raport i rishikuar dhe një mendim në pajtim me  Nenin 116(1).
2. Kur mendimi përmban rezervimet, vendimi nga Komisioni për modifikimin e programit mund të merret vetëm nëse Komisioni ka marrë konfirmimin se masat korrigjuese në lidhje me elementet kyçe të sistemeve janë zbatuar dhe rezervimet korresponduese janë tërhequr.

Neni 118
Konkluzioni dhe komunikimi i aranzhimeve në mes të vendeve pjesëmarrëse
Përveç informacioneve të shënuara në Nenin 115 (2) dhe (3), përshkrimi i sistemit të menaxhimit dhe kontrollit duhet të përfshijë aranzhimet e pajtuara në mes të vendeve pjesëmarrëse për t`i mundësuar autoritetit menaxhues dhe autoritetit certifikues si dhe autoritetit të auditimit që të ushtrojnë detyrat e tyre që dalin nga kjo Rregullore dhe të sigurojnë se vendet pjesëmarrëse veprojnë në  përputhje me obligimet e tyre sa I përket rikuperimit të fondeve të pagesave të bëra të pasakta siç  përcaktohet në Nenin 114(2).

Këto aranzhime, bashkë me dispozitat në lidhje me rregullat dhe procedurat për prokurimet publike siç referohet në Nenin 121, duhet të përfshihen në një marrëveshje me shkrim të lidhur në mes të vendeve pjesëmarrëse dhe që janë shtojcë e përshkrimit të sistemeve të menaxhimit dhe kontrollit të referuara në Nenin 115.

Neni 119
Përgjegjësitë e Komisionit
1.Komisioni duhet të bindet, në pajtim me procedurën e përcaktuar në Nenin 116, se vendet pjesëmarrëse kanë ngritur sistemet menaxhimit dhe kontrollit të cilat janë në përputhje me  Nenet 101 dhe 105 dhe, në bazë të raporteve vjetore të kontrollit dhe mendimeve vjetore të autoritetit të auditimit siç referohet në Nenin 105(1)(c) dhe auditimet e veta, se sistemi funksionon në mënyrë efektive gjatë periudhës së zbatimit të programeve ndërkufitare. 

2.Pa cenuar auditimet e kryera nga vendet pjesëmarrëse, zyrtarët e Komisionit ose përfaqësuesit e autorizuar të Komisionit mund të kryejnë auditime të atypëratyshme për të verifikuar funksionimin efektiv të sistemeve të menaxhimit dhe kontrollit, të cilat mund të përfshijnë auditimet në lidhje me  aktivitetet e përfshira në programet ndërkufitare, me një njoftim prej së paku dhjetë ditë pune, përveç në rastet urgjente. Zyrtarët e përfaqësuesve të autorizuar të vendeve pjesëmarrëse mund të marrin pjesë në këto auditime. .
Zyrtarët e Komisionit ose përfaqësuesit e autorizuar të Komisionit, të autorizuar si duhet për kryerjen e auditimeve të atypëratyshme, duhet të kenë qasje në librat dhe të gjitha dokumentet e tjera, përfshirë dokumentet dhe  të dhënat mediale të përpiluara ose të marra dhe të regjistruara në media elektronike, që kanë të bëjnë me shpenzimet e financuara nga fondet e Bashkësisë Evropiane.  

Këto pushtete të auditimit duhet të mos ndikojnë në aplikimin e dispozitave kombëtare të cilat rezervojnë aktet e caktuara për agjentët veçanërisht të  dizajnuara nga legjislacioni kombëtar. 
3. Komisioni mund të kërkojë nga vendi pjesëmarrës që të kryejë auditime të atypëratyshme për të verifikuar funksionimin efektiv të sistemeve ose saktësisë se një apo më shumë transaksioneve. Zyrtarët e Komisioni ose përfaqësuesit e autorizuar të  Komisionit mund të marrin pjesë në këto auditime.

Neni 120
Bashkëpunimi me autoritetet e auditimit
Komisioni dhe autoritetet e auditimit të programeve ndërkufitare duhet të bashkëpunojnë të koordinojnë planet e tyre përkatëse të auditimit dhe metodat e auditimit dhe duhet menjëherë të shkëmbejnë rezultatet e auditimeve të kryera në sistemet e menaxhimit dhe kontrollit në mënyrë që të bëhet shfrytëzimi sa më i mirë i mundshëm i burimeve dhe që të shmanget dyfishimi i paarsyetuar i punës. 
Komisioni dhe autoritetet e auditimit duhet të takohen rregullisht, dhe së paku një herë në vit derisa nuk merren vesh ndryshe në mes veti, në mënyrë që të ekzaminojnë bashkë raportin vjetor të kontrollit dhe mendimin e prezantuar sipas Nenit 105 dhe për të shkëmbyer pikëpamjet në lidhje me çështjet e tjera që kanë të bëjnë me përmirësimin e menaxhimit dhe kontrollit të programeve ndërkufitare.
Neni 121
Prokurimi
1.Për dhënien e kontratave të shërbimit, furnizimit dhe të punës, procedurat e prokurimit duhet të ndjekin dispozitat e Kapitullit 3 ose Pjesës 2, Titulli IV i Rregullores (EC, Euratom) Nr 1605/2002 dhe Kapitullit 3 të Pjesës 2, Titulli III I Rregullores (EC, Euratom) Nr 2342/2002, si edhe Vendimi i Komisionit C (2006) 117 i datës 24 Janar 2006 mbi rregullat dhe procedurat e aplikueshme për kontratat e  shërbimit, furnizimit dhe punës të financuara nga buxheti i përgjithshëm i Bashkësisë Evropiane për qëllime të bashkëpunimit me vendet e treta.
Këto dispozita duhet të aplikohen në tërë zonën e programit ndërkufitar, ne territorin e Shteteve anëtare dhe në territorin e vendeve përfituese.

2.Dispozitat nën paragrafin 1 duhet të përfshihen në një marrëveshje me shkrim të lidhur në mes të vendeve pjesëmarrëse siç referohet në Nenin 118.
3. Në rast të programeve ndërkufitare të zbatuara nën aranzhimet tranzicionale të referuara në Nenin 99, paragrafi 1 nuk duhet të aplikohet për pjesën e programit të zbatuar në territorin e Shteteve Anëtare derisa vendoset ndryshe nga Shtetet Anëtare pjesëmarrëse.

Nën pjesa 4
Menaxhimi financiar
Neni 122
Rregullat e përgjithshme për pagesa
1.Pagesat nga Komisioni të kontributit nga fondet e Bashkësisë Evropiane duhet të bëhen në pajtim me përvetësimet buxhetore. Çdo pagesë duhet të vendoset  tek zotimi buxhetor i hapur më herët.
2.Pagesat duhet të marrin formën e para-financimit, pagesave të përkohshme dhe pagesave të bilancit përfundimtar. Ato duhet të bëhen tek organi i caktuar nga vendet pjesëmarrëse.

3. Më së voni deri më 30 Prill të çdo viti, autoriteti certifikues duhet të dërgojë tek Komisioni një parashikim paraprak të aplikacioneve të mundshme të pagesave për atë vit financiar dhe vitin financiar pasues. 
4.Të gjitha shkëmbimet që kanë të bëjnë me transaksionet financiare në mes të Komisioni dhe autoriteteve dhe organeve të caktuara nga vendet pjesëmarrëse duhet të bëhen përmes mjeteve elektronike. Në rastet e "force majeure", dhe në veçanti në rast të mosfunksionimit të sistemit të rregullt të kompjuterizuar apo në rast të mungesës së lidhjes së përhershme, autoriteti certifikues mund të dërgojë deklaratën e shpenzimeve dhe aplikacionin e pagesës në kopje fizike. 
Neni 123
Rregullat e përgjithshme të kalkulimit të pagesave të përkohshme dhe pagesave të bilancit përfundimtar
Pagesat e përkohshme dhe pagesat e bilancit përfundimtar duhet të kalkulohen duke aplikuar përqindjen e bashkëfinancimit për secilin aks prioritar për shpenzimet e lejueshme të përmendura nën atë aks prioritar në secilën deklaratë të shpenzimeve të certifikuar nga autoriteti certifikues.

Megjithatë, kontributi i Bashkësisë Evropiane përmes pagesave të përkohshme dhe pagesave të bilancit përfundimtar duhet të mos jetë më i lartë se kontributi publik dhe shuma maksimale e asistencës përmes fondeve të Bashkësisë për secilin aks prioritar siç përcaktohet në vendimin e Komisionit që aprovon programin ndërkufitar.

Neni 124
Deklarata e shpenzimeve
1.Të gjitha deklaratat e shpenzimeve duhet të përfshijnë, shumën e përgjithshme të shpenzimeve të lejueshme, në pajtim me  Nenin 89 të paguar nga përfituesit përfundimtar në zbatimin e  aktiviteteve dhe që korrespondojnë me shpenzimet publike të paguara apo që duhet paguar për përfituesit përfundimtar në pajtim me kushtet që qeverisin shpenzimet publike. Shpenzimet e paguara nga përfituesit përfundimtarë duhet të arsyetohen me dëftesat e faturave ose dokumente kontabiliteti të vlerës ekuivalente dëshmuese.

2.Kur kontributi nga fondet e Bashkësisë kalkulohet duke u referuar në Nenin 90(2), çdo informacion në lidhje me shpenzimet të ndryshme nga shpenzimet publike nuk ndikon në shumën e kalkuluar në bazë të kërkesës për pagesë.

Neni 125
Akumulimi i pagesave të parafinancimit dhe pagesave të përkohshme
Dispozitat e përcaktuara në Nenin 40(5) aplikohen mutatis mutandis.

Neni 126
Tërësia e pagesave për përfituesin 
Dispozitat e përcaktuara në Nenin 40(9) aplikohen mutatis mutandis.
Neni 127
Shfrytëzimi i euros
1.Shumat e përcaktuara në programet ndërkufitare të vendeve pjesëmarrëse, deklaratat e certifikuara të shpenzimeve, aplikacioni i pagesës dhe shpenzimet e përmendura në raportin vjetor dhe përfundimtarë mbi zbatimin duhet të shprehen  në euro.

2.Vendimet e Komisionit mbi programet ndërkufitare, zotimet dhe pagesat duhet të shprehen dhe kryhen në euro.
3.Përfituesit udhëheqës për projektet që përfshijnë përfituesit përfundimtarë në vendet pjesëmarrëse të cilat nuk kanë adoptuar euron si valutë të tyre në datën e aplikacionit të pagesës duhet t`i konvertojnë në euro shumat  e shpenzimeve të bëra në valutën kombëtare .
Kjo shumë duhet të konvertohet në euro duke shfrytëzuar përqindjen mujore të llogaritjes së shkëmbimeve të Komisionit në muajin gjatë të cilit aplikacioni I pagesës është dorëzuar tek autoriteti menaxhues nga përfituesi udhëheqës. Kjo përqindje duhet të publikohet në mënyrë elektronike nga  Komisioni çdo muaj.
4.Kur euro bëhet valutë e vendit pjesëmarrës, procedura e konvertimit e përcaktuar në paragrafin 3 duhet të vazhdojë të aplikohet për të gjitha shpenzimet e regjistruara në llogari nga autoriteti certifikues para datës së hyrjes në fuqi të përqindjes fikse të konvertimit në mes të valutës kombëtare dhe euros.

Neni 128
Para-financimi
1. Pas vendimit të Komisionit që aprovon programin ndërkufitar, dhe pas pranimit të raportit të referuar në Nenin 116, duhet të paguhet një shumë e vetme e para-financimit nga Komisioni tek organi i caktuar nga vendet pjesëmarrëse. 
Shuma e para-financimit duhet të jetë deri në 25% nga tri zotimet e para buxhetore për programin.
Shuma e para-financimit mund të paguhet në dy këste, kur nevojitet sa i përket disponueshmërisë së zotimit buxhetor.

2. Shuma e përgjithshme e paguar si para-financim duhet të rimbursohet tek Komisioni nga organi i caktuar nga vendet pjesëmarrëse nëse nuk është dërguar asnjë aplikacion pagese nën programin ndërkufitar brenda njëzet e katër muajve të datës në të cilën Komisioni paguan këstin e parë të shumës së para-financimit. 

Neni 129
Interesi
Dispozitat e përcaktuara në Nenin 36 aplikohen mutatis mutandis.

Neni 130
Balancimi
Shuma e paguar si para-financim duhet plotësisht të balancohet nga llogaritë e Komisionit kur mbyllet një program në pajtim me Nenin 133.

Neni 131
Pranueshmëria e aplikacioneve për pagesat e përkohshme
1.Çdo pagesë e përkohshme e bërë nga Komisioni duhet t`i plotësojë kushtet në vijim:

(cl) Komisioni duhet të dërgojë një aplikacion pagese dhe një deklaratë të shpenzimeve në pajtim me  Nenin 124;

(cm) Jo më shumë se shuma maksimale e asistencës nga fondet e Bashkësisë Evropiane siç përcaktohet në vendimin e Komisionit që aprovon programin ndërkufitar është paguar nga  Komisioni gjatë tërë periudhës për secilin aks prioritar;

(cn) Autoriteti menaxhues duhet të ketë dërguar tek Komisioni raportin më të ri vjetor të zbatimit në pajtim me  Nenin 112;

(co) Mungesa e mendimit të arsyeshëm nga Komisioni në lidhje me shkeljet sipas Nenit 226 të Traktatit, sa I përket aktivitetit(eve) për të cilin është deklaruar shpenzimi në aplikacionin e pagesës në fjalë.

2.Nëse një apo më shumë kushte të referuara në paragrafin 1 nuk janë plotësuar, vendet pjesëmarrëse dhe autoriteti certifikues duhet të informohen nga Komisioni brenda afatit kohor prej një muaji ashtu që të mund të ndërmerren hapat e nevojshëm për korrigjimin e situatës.

Neni 132
Data e prezantimit të aplikacioneve për pagesat e përkohshme dhe vonesat e pagesës
1. Autoriteti certifikues duhet të dërgojë kërkesat për pagesat e përkohshme për secilin program ndërkufitar tek Komisioni, sa më larg që është e mundur, në tri raste të veçanta në vit.  Për pagesën që duhet të bëhet nga Komisioni në vitin ekzistues, data e fundit në të cilën duhet të bëhet aplikacioni i pagesës është 31 tetor.

2. Për shkak të financimit në dispozicion dhe mungesës së pezullimit të pagesave në pajtim me Nenin 136, Komisioni duhet të bëjë pagesën e përkohshme jo më vonë se dy muaj pas datës në të cilën aplikacioni i pagesës I cili plotëson kushtet e mësipërme të referuara në Nenin 131 të jetë regjistruar tek Komisioni.

Neni 133
Kushtet për pagesën e bilancit përfundimtar
2) Komisioni duhet të paguajë bilancin përfundimtar atëherë kur:

(cp) Autoriteti certifikues ka dërguar një aplikacion pagese deri më 31 Mars të vitit të pestë pas zotimit të fundit buxhetor të përbërë nga dokumentet në vijim:

(i)
një aplikacion për pagesën e bilancit përfundimtar dhe një deklaratë të shpenzimeve në pajtim me  Nenin 124,

(ii)
raportin përfundimtar të zbatimit për programin ndërkufitar, përfshirë informacionet e përcaktuara në Nenin 112,

(iii)
një deklaratë përmbyllëse të referuar në  Nenin 105(1)(d), dhe
(cq) Kur nuk ka mendim të arsyeshëm nga Komisioni sa i përket ndonjë shkeljeje sipas Nenit 226 të Traktatit, në lidhje me aktivitetin(et) për të cilin është deklaruar aplikacioni i pagesës në fjalë. 
2.Mos dërgimi tek Komisioni i ndonjë dokumenti të referuar në paragrafin 1 duhet automatikisht të rezultojë në de-zotimin e bilancit përfundimtar, në pajtim me  Nenin 137.

3.Komisioni duhet të informojë vendet pjesëmarrëse për mendimin e tij në lidhje me përmbajtjen e deklaratës përmbyllëse pesë muaj nga data e pranimit të tij. 
Deklarata përmbyllëse duhet të konsiderohet e pranuar në mungesë të vëzhgimeve nga Komisioni brenda një afati kohor prej pesë muajsh.

4.Për shkak të financimit në dispozicion, Komisioni duhet të paguajë bilancin përfundimtar brenda dyzet e pesë ditësh nga datat në vijim: 

(cr) Data në të cilën ai pranon raportin përfundimtar në pajtim me  Nenin 112, dhe
(cs) Data në të cilën ai pranon deklaratën përmbyllëse.

5.Pa cenuar paragrafin 6, bilanci i zotimit buxhetor duhet të de-zotohet dymbëdhjetë muaj pas pagesës së bilancit përfundimtar. Programi ndërkufitar konsiderohet i mbyllur posa që të ketë ndodhur njëra nga ngjarjet në vijim:

(ct) Pagesa e bilancit përfundimtar përcaktohet nga Komisioni në bazë të dokumenteve të referuara në paragrafin 1;

(cu) Dërgimi i një vërejtjeje borxhi për shumat e paguara në mënyrë jo të saktë nga Komisioni tek vendet pjesëmarrëse sa i përket programit ndërkufitar;

(cv) De-zotimi i bilancit përfundimtar dhe zotimi buxhetor.

Komisioni duhet të informojë vendet pjesëmarrëse për datën e  mbylljes së programit ndërkufitar brenda afatit prej dy muajsh.

6.Pavarësisht nga rezultatet  e ndonjë auditimi të kryer nga Komisioni ose Gjykata Evropiane e Auditorëve, bilanci përfundimtar i paguar nga  Komisioni për programin  ndërkufitar mund të amendamentohet brenda nëntë muajsh nga data në të cilën është paguar, ose kur ekziston një bilanc negativ që duhet te rimbursohet nga vendet pjesëmarrëse, brenda nëntë muajsh nga data e mbylljes së programit ndërkufitar siç përcaktohet në paragrafin 5.

Neni 134
Disponueshmëria e dokumenteve
1.Pa cenuar rregullat që qeverisin ndihmën shtetërorë sipas Nenit 87 të Traktatit, autoriteti menaxhues duhet të sigurojë se të gjitha dokumentet mbështetëse në lidhje me shpenzimet dhe auditimet në lidhje me programin ndërkufitar  mbahen në dispozicion për Komisionin dhe Gjykatën e Auditorëve për një periudhë prej tri vitesh pas mbylljes së programit ndërkufitar siç definohet në Nenin 133(5).
Kjo periudhë duhet të ndërpritet ose në rast të procedimeve ligjore ose me kërkesën e motivuar si duhet të Komisionit.

2.Dokumentet duhet të mbahen ose në formë të origjinalit ose në versionin e certifikuar për të qenë në përputhje me origjinalët e mbajtësve të të dhënave të pranuara në përgjithësi.

3. Autoriteti menaxhues duhet të mbajnë regjistrin e organeve që mbajnë dokumentet origjinale mbështetëse në lidhje me shpenzimet dhe kontrollimet, që përbëhen nga:

(cw) Dokumente që kanë të bëjnë me shpenzimet specifike të bëra dhe pagesat e deklaruara nën asistencën dhe të kërkuara për një gjurmë të mjaftueshme të auditimit përfshirë dokumentet që paraqesin dëshmitë për dorëzimin aktual të produkteve ose shërbimeve të bashkëfinancuara;

(cx) Raporte dhe dokumente që kanë të bëjnë me kontrollimet e kryera nga organet siç referohet në  102.

4.Autoriteti menaxhues duhet të sigurojë se dokumentet e referuara në paragrafin 1 dhe ekstraktet ose kopjet e tyre janë vënë në dispozicion dhe u jepen për t`u inspektuar personave dhe organeve që janë përgjegjës për këtë, përfshirë së paku personelin e autorizuar të autoritetit menaxhues, autoritetit certifikues, organeve ndërmjetësuese dhe autoritetit të auditimit si dhe zyrtarëve të autorizuar të Bashkësisë Evropiane dhe përfaqësuesve të tyre të autorizuar. 
5.Këto në vijim duhet së paku të konsiderohen si mbajtës të të dhënave të pranuara në përgjithësi siç referohet në paragrafin 2:

(cy) Fotokopjet e dokumenteve origjinale;

(cz) Mikro-fletat e dokumenteve origjinale;

(da) versionet elektronike të dokumenteve origjinale;

(db) dokumentet që ekzistojnë vetëm në versionin elektronik.

6. Procedura për certifikimin e përputhshmërisë së dokumenteve të mbajtura në mbajtësit e të dhënave të pranuar në përgjithësi me dokumentet origjinale duhet të përcaktohen nga autoritetet kombëtare dhe duhet të sigurojnë se versionet e mbajtura janë në përputhje me kërkesat ligjore dhe se mund të jenë të besueshme për qëllime të auditimit. 

7.Kur dokumentet ekzistojnë vetëm në versionin elektronik, sistemi kompjuterik duhet të plotësojë standardet e pranuara të sigurisë të cilat sigurojnë se dokumentet e mbajtura janë në përputhje me kërkesat ligjore kombëtare
 dhe mund të jenë të besueshme për qëllime të auditimit. 

Neni 135
Ndërprerja e afatit kohor të pagesës
1.Afati kohor i pagesës mund të ndërpritet nga zyrtari autorizues nga delegacioni në kuadër të domethënies së Rregullores (EC, Euratom) Nr 1605/2002 për maksimum periudhën kohore prej gjashtë muajsh nëse:

(dc) në një raport të organit auditues Komisionit ose organit auditues kombëtar ekziston dëshmia që sugjeron një mangësi të dukshme në funksionimin e  sistemeve të menaxhimit dhe kontrollit;
(dd) Zyrtari autorizues nga delegacioni duhet ët kryejë verifikime shtesë pasi të ketë marrë informacione që e alarmojnë atë se shpenzimet në deklaratën e certifikuar të shpenzimeve janë të lidhura me parregullsi serioze të cilat nuk janë korrigjuar. 

(de) 2.Vendet pjesëmarrëse dhe autoriteti certifikues duhet të informohen menjëherë për arsyet e ndërprerjes. Ndërprerja duhet të përfundojë posa të jenë marrë masat e nevojshme nga vendet pjesëmarrëse.

Neni 136
Pezullimi i pagesave
1.Të gjitha ose një pjesë e pagesave të përkohshme në nivelin e aksit prioritar ose programeve mund të pezullohen nga  nëse:

(df) Ekziston një mangësi ne menaxhimin e sistemit të kontrollit të programit i cili ndikon në besueshmërinë e procedurës për certifikimin e pagesave dhe për të cilat nuk janë ndërmarrë masa korrigjuese; ose
(dg) Shpenzimi në një deklaratë të certifikuar të shpenzimit është i lidhur me parregullsi serioze të cilat nuk janë korrigjuar; ose 
(dh) Ekziston një shkelje serioze e obligimeve nga vendet pjesëmarrëse sipas Nenit 114.
2.Komisioni mund të vendosë të pezullojë tërë ose një pjesë të pagesave të përkohshme pasi t`u ketë dhënë vendeve pjesëmarrëse mundësinë që të prezantojnë vëzhgimet e tyre brenda periudhës prej dy muajsh.

3.Komisioni duhet të përfundojë pezullimin e të gjitha pagesave të përkohshme ose një pjese të tyre kur vendet pjesëmarrëse të kenë ndërmarrë masat e nevojshme që mundësojnë tërheqjen e pezullimit. Kur nuk janë ndërmarrë masat e nevojshme nga vendet pjesëmarrëse, Komisioni mund të adoptojë vendimin për anulimin e tërë kontributit të Bashkësisë Evropiane apo një pjesë të tij për programin ndërkufitar, në pajtim me  Nenin 138.

Neni 137
De-zotimi automatik 

De-zotimi automatik dhe përfundimtar i ndonjë pjesë të zotimit buxhetor për programin ndërkufitar duhet të bëhet sipas rregullave të përcaktuara në paragrafin 3 të Nenit 166 të Rregullores (EC, Euratom) Nr 1605/2002.

Neni 138
Korrigjimet dhe parregullsitë financiare 
1.Për qëllime të korrigjimeve financiare, dispozitat përkatëse që gjenden në Nenet 98, 99, 100, 101 dhe 102 të Rregullores (EC) Nr 1083/2006 duhet të aplikojnë mutatis mutandis.

2.Për qëllime të parregullsive, dispozitat përkatëse që gjenden në Nenet 27 deri 34 të Rregullores së komisionit (EC) Nr 1828/2006
 që përcaktojnë rregullat për zbatimin e Rregullores së Komisionit (EC) Nr 1083/2006 dhe të Rregullores (EC) Nr 1080/2006 duhet të aplikojnë mutatis mutandis.
pjesa 3: Programet ndËrkufitare nË mesin e VENDEVE pËrfituese

Nën-pjesa
1
Sistemet e menaxhimit dhe të kontrollit

Neni 139
Strukturat dhe autoritetet

1. Për secilin program ndërkufitar, secili vend përfitues pjesëmarrës duhet të krijojë një strukturë operative për pjesën e programit që ka të bëjë me vendit në fjalë.

2. Detyrat e strukturave operative duhet të përfshijnë përgatitjen e programeve ndërkufitare në pajtim me Nenin 91.

3. Strukturat operative të vendeve përfituese pjesëmarrëse duhet të bashkëpunojnë ngushtë në programimin dhe zbatimin e programit përkatës ndërkufitar.


4. Për secilin program ndërkufitar ndërmjet vendeve përfituese, struktura operative përkatëse duhet të themelojë sekretariatin e përbashkët teknik për të ndihmuar strukturat operative dhe komitetin e përbashkët monitorues të referuar në Nenin 142 në kryerjen e detyrave të tyre përkatëse.
Sekretariati i përbashkët teknik mund të ketë antenën e tij të vendosur  në secilin vend pjesëmarrës.
5. Në rast të menaxhimit të decentralizuar, Funksionet dhe përgjegjësitë e strukturave operative duhet të jenë, mutatis mutandis, ato të shënuara në Nenin 28. Përveç tyre duhet të aplikohen dispozitat në vijim:

(di) Struktura operative në secilin vend përfitues pjesëmarrës duhet të përfshijë një agjenci zbatuese e cila duhet të krijohet brenda administratës kombëtarë ose nën kontrollin e saj të drejtpërdrejtë.

(dj) Zyrtari kombëtar autorizues në secilin vend përfitues pjesëmarrës duhet, pas konsultimit me Koordinatorin kombëtar IPA, të caktojë zyrtarin autorizues të programit për udhëheqjen e agjencisë zbatuese.

	Zyrtarët autorizues të programit duhet të jenë zyrtarët e administratës shtetërore të vendeve përfituese. Ai duhet të jetë përgjegjës për aktivitetet e zbatuara nga agjencia zbatuese.


(dk) Agjencitë zbatuese duhet të jenë përgjegjëse për tenderimin dhe kontraktimin, kontabilitetin e pagesave dhe  aspektet e raportimit financiar të prokurimit të shërbimeve, furnizimeve, punëve dhe grandeve për pjesën e programit ndërkufitar që kanë të bëjë me vendin përkatës.  

Kur është e përshtatshme, dispozitat e përcaktuara në Nenin 76 duhet të aplikohen mutatis mutandis.

               6. Në rast të menaxhimit të centralizuar, funksionet dhe përgjegjësitë e strukturave operative duhet të definohen në programet përkatëse ndërkufitare, për përjashtime tenderimi, kontraktimi dhe pagesash, të cilat janë përgjegjësi e Komisionit Evropian.

Neni 140
Roli i Komisionit Evropian në përzgjedhjen e aktiviteteve
1.Në rast të menaxhimit të centralizuar, Komisioni duhet të:

(a) Aprovojë kriteret për përzgjedhjen e aktiviteteve të financuara nga programi ndërkufitar;
(b) Miratojë thirrjet për propozime dhe pakot e aplikimit (Udhëzimet për aplikuesit) para publikimit;

(c) Miratojë, aty ku është e përshtatshme,  përbërjen  e komitetit drejtues të cilit i besohet përzgjedhja e aktiviteteve;

(d) Konfirmojë zyrtarisht operacionet e përzgjedhura nga komiteti i përbashkët monitorues që referohet në Nenin 142. Në të gjitha rastet, Komisioni Evropian ka të drejtën e aprovimit përfundimtarë të një aktiviteti të përzgjedhur për financim.

2. Në rast të menaxhimit të decentralizuar, e drejta e Komisionit për ushtrimin e kontrolleve paraprake - ex ante të përzgjedhjes së aktiviteteve duhet të definohet në vendimin e Komisioni në lidhje me konsultimin e menaxhimit në pajtim me  Nenin 14(3).

Nën-pjesa
2
Vlerësimi dhe monitorimi

Neni 141
Vlerësimi

Neni 109 duhet të aplikojë mutatis mutandis. Megjithatë, në rast të menaxhimit të centralizuar, vlerësimet e referuara në Nenin 109(3) duhet të kryhen nën përgjegjësinë e Komisionit Evropian. Në këtë rast, dispozitat e referuara në Nenin 109(4) dhe Nenin 109(5) nuk aplikohen.

Në rast të programeve ndërkufitare ndërmjet vendeve përfituese, nevoja për kryerjen e një vlerësimi paraprak (ex ante) që referohet në Nenin 109(2) duhet të vendoset nga Komisioni Evropian në marrëveshje me vendet përfituese pjesëmarrëse, duke marrë në konsiderim fondet e Bashkësisë Evropiane të alokuara për programin dhe në pajtim me parimin e proporcionalitetit. Vlerësimi para nisjes  (ex ante) mund të kryhet me mbështetjen e Komisionit Evropian.

Në rast të menaxhimit të decentralizuar, Komisioni mund të bëjë vlerësime të përkohshme ad hoc të programeve ndërkufitare nëse ai e sheh të nevojshme.

Neni 142
Komiteti i përbashkët monitorues
1. Në rast të programeve ndërkufitare, vendet përfituese pjesëmarrëse, në mesin e tyre, duhet të themelojnë komitetin e përbashkët monitorues për secilin program ndërkufitar. Ky komitet i përbashkët monitorues plotëson rolin e komitetit monitorues sektorial  që referohet në Nenin 59. sipas mënyrës së shmangies nga Neni 59(1), komiteti i përbashkët monitorues duhet të themelohet brenda tre muajve pas hyrjes në fuqi të marrëveshjes së parë financiare që ka të bëjë me programin. 

Komitetet e përbashkëta monitoruese duhet të takohen së paku dy herë në vit, me iniciativën e shteteve pjesëmarrëse apo të Komisionit Evropian..

2. Secili komitet monitorues duhet të nxjerrë rregullat e veta të procedurave në përputhje me mandatin e komitetit të përbashkët monitorues të përcaktuar nga Komisioni evropian dhe në kuadër të kornizës institucionale, ligjore dhe financiare të shteteve pjesëmarrëse, me qëllim të ushtrimit të misionit të tij në pajtim me Rregulloren ekzistuese. Ai duhet të adoptojë rregulloren e procedurave.

3. Komiteti i përbashkët monitorues duhet të kryesohet nga një përfaqësues i njërit nga vendet pjesëmarrëse.

            Secili vend pjesëmarrës duhet të caktojë përfaqësuesit e vet, përfshirë përfaqësuesit e strukturës operative përgjegjës për programin, që të jetë pjesë e komitetit të përbashkët monitorues. Në lidhje me përbërjen e komitetit të përbashkët monitorues, duhet të merren parasysh si duhet dispozitat e Nenit 87.

4.Komisioni Evropian duhet të marrë pjesë në punën e komitetit të përbashkët monitorues në një kapacitet këshillues.

5. Komiteti i përbashkët monitorues duhet të plotësohet për efektivitetin dhe kualitetin e zbatimit të programit ndërkufitar, në pajtim me dispozitat në vijim:

(a) ai duhet të shqyrtojë dhe aprovojë kriteret për përzgjedhjen e aktiviteteve të financuara nga programi ndërkufitar dhe të aprovojë  ndonjë  rishikim të këtyre kritereve në pajtim me nevojat e programimit;

(b) ai duhet të rishikojë periodikisht progresin e bërë drejt arritjes së synimeve specifike të programit ndërkufitar në bazë të dokumenteve të dorëzuara nga strukturat operative të vendeve përfituese pjesëmarrëse;

(c) ai duhet të ekzaminojë rezultatet e zbatimit, në veçanti të arriturat e synimeve të përcaktuara për secilin aks prioritar dhe vlerësimet e referuara në Nenin 57(4) dhe Nenin 141;

(d) ai duhet të ekzaminojë raportet vjetore dhe financiare në lidhje me zbatimin të referuar në  Nenin 144;

(e) ai duhet të informohet, kur është e aplikueshme, për raportin(et) vjetor të aktivitetit të auditimit që referohet në Nenin 29(2)(b) rreshti i parë, dhe për ndonjë koment relevant që Komisioni Evropian mund ta bëjë pas ekzaminimit të atij raporti; 

(f) ai duhet të jetë përgjegjës për përzgjedhjen e aktiviteteve, por mund ta delegojë këtë funksion tek komiteti drejtues;

(g) ai mund të propozojë ndonjë rishikim ose ekzaminim të programit ndërkufitar që ka gjasa të bëjë të mundur arritjen e objektivave që referohet në Nenin 86(2) ose të përmirësojë menaxhimin e tij, përfshirë menaxhimin e tij financiar;

(h) ai duhet të shqyrtojë dhe aprovojë çdo propozim për amendamentimin e përmbajtjes së programit ndërkufitar.

Neni 143
Detyrat e përbashkëta të strukturave operative dhe komitetit të përbashkët monitorues

Strukturat operative të shteteve pjesëmarrëse përfituese dhe komitetit të përbashkët monitorues duhet të sigurojnë kualitetin e zbatimit të programit ndërkufitar. Ato duhet të kryejnë monitorimin duke u referuar në treguesit e referuar në Nenin 94(1)(d) dhe, në rast të menaxhimit të decentralizuar, treguesit financiar të specifikuar në programin ndërkufitar.
Neni 144
Raporti vjetor dhe raporti përfundimtar në lidhje me zbatimin

1.Strukturat operative të shteteve përfituese pjesëmarrëse në programin ndërkufitar duhet të dërgojnë tek Komisioni evropian dhe koordinatorët përkatës kombëtar IPA, raportin vjetor dhe raportin përfundimtar në lidhje me zbatimin e programit ndërkufitar pas ekzaminimit nga komiteti i përbashkët monitorues.
Në rast të menaxhimit të decentralizuar, raportet duhet po ashtu të dërgohen tek zyrtarët kombëtar autorizues përkatës.
Raporti vjetor duhet të dorëzohet deri më 30 Qershor çdo vit dhe për herë të parë në vitin e dytë pas miratimit të programit ndërkufitar.
Raporti përfundimtar duhet të dorëzohet  së paku 6 muaj pas përfundimit të programit ndërkufitar.

2. Raportet e referuara në paragrafin  1 duhet të përfshijnë informacionet në vijim:

(a) progresin e bërë në zbatimin e programit dhe prioriteteve  të ndërlidhura me synimet e tyre specifike, të verifikueshme, me një kuantifikim, kudo dhe kurdo që ato lejojnë që të bëhet kuantifikimi I tyre, duke përdorur indikatorët e referuar në Nenin 94(1)(d) në nivelin e aksit prioritar;

(b) informacione të hollësishme për zbatimin financiar të programit ndërkufitar;

(c) hapat e ndërmarrë nga strukturat operative dhe/ose komiteti i përbashkët monitorues për të siguruar kualitetin dhe efektivitetin e zbatimit, në veçanti:

(i)
masat monitoruese dhe vlerësuese, përfshirë organizimet e grumbullimit të të dhënave,

(ii)
një përmbledhje të çdo problemi të hasur në zbatimin e programit ndërkufitar dhe çdo mase të ndërmarrë;

(iii)
shfrytëzimin e Asistencës teknike;

(dl) masat e ndërmarra për sigurimin e informacioneve në lidhje me publicitetin e programit ndërkufitar.

Kur është e përshtatshme, informacionet e referuara në pikat (a) deri (d) të këtij paragrafi mund të jepen në formë të përmbledhur.  
Informacionet e referuara në pikën (b) duhet të përfshihen në raporte vetëm në rast të menaxhimit të decentralizuar.

Informacionet e referuara në pikën (c) nuk duhet të përfshihen nëse nuk ka pasur ndonjë modifikim të rëndësishëm prej raportit paraprak..

Nën-pjesa
3
Menaxhimi financiar

Neni 145
Grandet

Në vijim të përzgjedhjes së aktiviteteve të përbashkëta në pajtim me Nenin 95,strukturat operative në rastin e menaxhimit të decentralizuar dhe Komisioni në rast të menaxhimit të centralizuar, do të lëshojë një grand për përfituesin udhëheqës të vendit përfitues pjesëmarrës në fjalë.

Neni 146
Rregullat e aplikueshme
Në rast të menaxhimit të decentralizuar, dispozitat e Neneve 79 paragrafët (1), (2) dhe (3), dhe 80 duhet të aplikohen.

Titulli III – Komponentët e Zhvillimit Regjional dhe Zhvillimit të Burimeve njerëzore 
Kapitulli I: Objekti i Asistencës dhe Lejueshmëria
PJESA 1: KOMPONENRTI I ZHVILLIMIT REGJIONAL
Neni 147
Fushat dhe format e  asistencës 

3) Komponenti i zhvillimit regjional mund të mbështesë aktivitetet sipas prioriteteve në vijim:

(dm) Infrastrukturën e transportit, në veçanti ndërlidhjen dhe ndërveprimin në mes të rrjeteve kombëtare, dhe në mes të rrjeteve kombëtare dhe trans-Evropiane;

(dn) Masat e mjedisit që kanë të bëjnë me menaxhimin e mbeturinave, furnizimin me ujë dhe kualitetin e ajrit; rehabilitimin e vendeve dhe tokës së kontaminuar; fushat në lidhje me zhvillimin e qëndrueshëm që paraqesin përfitimet mjedisore, kryesisht energjinë efikase dhe të ripërtritshme; 
(do) Aktivitetet të cilat shtojnë konkurrencën regjionale dhe mjedisin produktiv, dhe që inkurajojnë krijimin dhe ruajtjen e punësimit të qëndrueshëm, përfshirë në veçanti:

(i)
ofrimin e shërbimeve të biznesit dhe të teknologjisë për ndërmarrjet, sidomos në fushën e menaxhimit, hulumtimit dhe zhvillimit të tregut dhe rrjetëzimit; 

(ii)
qasjen në teknologjitë e informimit dhe komunikimit dhe shfrytëzimin e tyre;

(iii)
promovimin e zhvillimit teknologjik, hulumtimin dhe inovacionet përfshirë bashkëpunimin përmes institucioneve të arsimimit terciar dhe institucioneve hulumtuese si dhe qendrave hulumtuese dhe teknologjike;

(iv)
zhvillimin e rrjeteve dhe grupeve të biznesit; 
(v)
krijimin dhe zhvillimin i instrumenteve financiare të cilat lehtësojnë qasjen në kthimin e financimeve përmes projekteve kapitale, kredive dhe fondeve të garantuara; 
(vi)
ofrimin e shërbimeve të infrastrukturës lokale të cilat kontribuojnë në lehtësimin e themelimit, zhvillimit dhe zgjerimit të bizneseve të reja dhe ekzistuese;

(vii)
infrastrukturën e arsimit dhe trajnimit, kur kërkohet për zhvillimin regjional dhe në koordinim të ngushtë me komponentin e zhvillimit të burimeve njerëzore.

2.Nën këtë komponent, asistenca teknike duhet të jepet për studime preliminare dhe mbështetje teknike në lidhje me aktivitetet e lejueshme, përfshirë ato që janë të nevojshme për zbatimin e tyre. 
Asistenca teknike po ashtu mund të financojë aktivitetet përgatitore, menaxhuese, monitoruese, vlerësuese, informuese dhe kontrolluese për të përforcuar kapacitetin administrative për zbatimin e asistencës nën rregulloren IPA të dhënë përmes këtij komponenti. 

Neni 148
Lejueshmëria e shpenzimeve 

1.Shpenzimet nën këtë komponent duhet të lejohen nëse ato aktualisht  janë paguar pas nënshkrimit të marrëveshjes financiare pas adoptimit të programit përkatës. Në raste të projekteve të mëdha siç referohet në Nenin 157, shpenzimet nuk duhet të lejohen para miratimit të vendimit të Komisionit i cili aprovon projektet e mëdha, siç referohet në Nenin 157(3).

2.Përveç rregullave të përcaktuara në Nenin 34(3), shpenzimet në vijim duhet të mos lejohen:

(dp) Kostoja e mirëmbajtjes dhe rentimit;

(dq) Kostoja e amortizimit për infrastrukturat.
Neni 149
Intensitetet dhe përqindja e kontributit të Bashkësisë Evropiane
1.Për qëllime të këtij komponenti, shpenzimet e lejueshme siç referohet në Nenin 38(1) duhet të bazohen në shpenzimet publike.

2. Kontributi I Bashkësisë Evropiane nuk duhet të kalojë 75% të shpenzimeve të lejueshme në nivelin e aksit prioritar. Në rastet me përjashtim që janë të arsyetuara si duhet, sa I përket fushëveprimit të aksit prioritar, ku prag mund të arrij në 85%.
3.Asnjë aktivitet nuk duhet të përfitojë nga përqindja më e lartë e bashkëfinancimit se sa ai që ka të bëjë më aksin prioritar në fjalë.  

Neni 150
Projektet që gjenerojnë të hyra 

1.Për qëllime të këtij komponenti, një projekt që gjeneron të hyra nënkupton çdo aktivitet të propozuar për asistencën e para aderimit që përfshinë një investim në infrastrukturë, shfrytëzimi i të cilës i nënshtrohet pagesave drejtpërdrejt nga shfrytëzuesit dhe i cili gjeneron të hyra, apo aktivitet i cili përfshinë shitjen ose rentimin e tokës ose ndërtesave. 

2.Shpenzimet publike për projektet që gjenerojnë të hyra, të shfrytëzuara për kalkulimin e kontributit të Bashkësisë Evropiane në pajtim me  Nenin 149, duhet të jenë të barabarta me vlerën e zbritur të kostos së investimit të projektit të propozuar më pak se vlera e zbritur e të hyrave neto, të kalkuluara me zbritjen e kostos operative nga të hyrat globale prej investimit gjatë periudhës përkatëse të referuar, varësisht nga veçoritë financiare të projektit. 

3.Kur e tërë kostoja e investimit është e lejueshme për bashkëfinancim të hyrat neto duhet të alokohen sipas përqindjes së kostos së lejueshme dhe pjesëve të palejueshme të kostos së investimit.  

4.Në kalkulim, struktura duhet të marrë parasysh periudhën e referuar që është përkatëse për kategorinë e investimit në fjalë, kategorinë e projektit, përfitimin normalisht të pritur nga kategoria e investimit në fjalë dhe aplikimin e parimit ndotësi-paguan, dhe nëse kërkohet, konsideratën e mundësisë së përballimit,    në veçanti në sektorin e mjedisit. 

PJESA 2: komponenti i zhvillimit tË burimeve njerËzore
Neni 151
Fushat dhe format e asistencës 

1.Komponenti i zhvillimit të burimeve njerëzore duhet të kontribuojë në forcimin e kohezionit ekonomik dhe social si dhe në prioritetet e Strategjisë Evropiane të punësimit në fushën e punësimit, arsimit, trajnimit dhe përfshirjes sociale. 
2.Në veçanti, fushëveprimi i këtij komponenti  duhet të mbulojë asistencën për personat dhe të përqendrohet në prioritetet në vijim, kombinimi dhe përqendrimi preciz i të cilit duhet të varet nga specifikat ekonomike dhe sociale të secilit vend përfitues:
(dr) shtimin e adaptueshmërisë së punëtorëve, ndërmarrjeve dhe ndërmarrësve me një këndvështrim në përmirësimin e  parashikimit dhe menaxhimit pozitiv të ndryshimit ekonomik, në veçanti përmes promovimit:

(i)
mësimi jetëgjatë dhe investimi I shtuar në burime njerëzore nga ndërmarrjet dhe punëtorët;

(ii)
dizajnimi dhe zbatimi i formave më inovative dhe më produktive të organizimit të punës;

(ds) rritja e qasjes në punësim dhe përfshirja e qëndrueshme në tregun e punës të punëkërkuesve dhe njerëzve joaktiv, parandalimi i papunësisë, sidomos i asaj afatgjate dhe të të rinjve, inkurajimi i moshës aktive dhe zgjatja e jetës së punës, ngritja e pjesëmarrjes në tregun e punës sidomos përmes promovimit:  
(i)
krijimi, modernizimi dhe përforcimi i institucioneve të tregut të punës;

(ii)
zbatimi i masave aktive dhe parandaluese që sigurojnë identifikimin e hershëm të nevojave;

(iii)
përmirësimi i qasjes dhe shtimi i pjesëmarrjes dhe progresit të qëndrueshëm të grave në punësim; 

(iv)
rritja e pjesëmarrjes së migrantëve në punësim, dhe kështu përforcimi i integrimit të tyre shoqëror;

(v)
lehtësimi i lëvizshmërisë gjeografike dhe profesionale të punëtorëve dhe integrimi i tregjeve ndërkufitare të punës;

(dt) përforcimi i përfshirjes dhe integrimit social të njerëzve  që kanë vështirësi, me një këndvështrim në integrimin e tyre të qëndrueshëm në punësim, dhe luftimi i të gjitha formave të diskriminimit në tregun e punës, në veçanti përmes promovimit:

(i)
drejtimet drejt integrimit dhe ri-hyrjes në punësim për  njerëzit që kanë vështirësi;

(ii)
pranimi i llojllojshmërisë në vendin e punës dhe mos-diskriminimi;

(du) promovimi i partneriteteve, pakteve dhe iniciativave përmes rrjetëzimit të palëve të interesuara përkatëse, si partnerët social dhe organizatat joqeveritare, në nivelin kombëtar, regjional dhe lokal, në mënyrë që të mobilizohet për reformat në fushën e përfshirjes në tregun e punës;

(dv) zgjerimi dhe shtimi i investimeve në kapitalin njerëzor, në veçanti përmes promovimit:

(i)
dizajni, prezantimi dhe zbatimi i reformave dhe sistemet e arsimimit dhe trajnimit, në mënyrë që të punësimi dhe përshtatshmëria e tregut të punës;

(ii)
shtimi i pjesëmarrjes në arsimim dhe trajnim  përmes ciklit jetësor;

(iii)
zhvillimi i potencialit njerëzor në hulumtime dhe inovacione;

(iv)
aktivitetet e rrjetëzimit në mes të arsimimit të lartë, qendrave hulumtuese dhe teknologjike dhe ndërmarrjeve;

(dw) përforcimi i kapacitetit institucional dhe efikasitetit të administratës publike dhe shërbimeve publike në nivelin kombëtar regjional dhe lokal, kur kërkohet, partnerët social dhe organizatat joqeveritare me një pikëpamje në reformat e qeverisjes së mirë në punësim, arsim, sikur edhe në fushat sociale. 
3.Me iniciativën e vendit përfitues, asistenca teknike mund të jepet nën këtë komponent për të mbështetur aktivitetet përgatitore, menaxhuese, monitoruese, të mbështetjes administrative, informimit, vlerësimit dhe kontrollit, si dhe aktivitetet përgatitore me një këndvështrim në menaxhimin e Fondeve Strukturore Evropiane. 

4.Asistenca duhet të përqendrohet në këto politika dhe aktivitete të cilat kanë potencial të veprojnë si katalizatorë për ndryshimin e politikave dhe aktiviteteve dhe të cilat e përforcojnë qeverisjen e mirë dhe partneritetin.

Neni 152
Lejueshmëria e shpenzimeve 

1. Shpenzimet në vijim mund të jenë të lejueshme për aktivitetet që bien nën fushëveprimin e Nenit 151:

(dx) kostoja e amortizimit nën kushtet kumulative në vijim:

(i)
asnjë grand kombëtar ose i Bashkësisë Evropiane nuk ka kontribuar në blerjen e investimeve përkatëse;
(ii)
kostoja e amortizimit është kalkuluar me rregullat e aplikueshme kombëtare të kontabilitetit;

(iii)
kostoja ka të bëjë ekskluzivisht me periudhën e bashkëfinancimit të aktivitetit në fjalë;

(dy) në rast të grandeve, kostoja indirekte e deklaruar në tarifën fikse deri në 20% të kostos së drejtpërdrejtë të një operacioni, kur ato janë bërë në pajtim me rregullat kombëtare, përfshirë rregullat e kontabilitetit;

(dz) blerja e mobileve, pajisjeve dhe modernizimi I infrastrukturës ekzistuese, kur dihet se:

(i)
shuma në fjalë për aktivitetet e ndërlidhura i nënshtrohet kufirit prej 15% të fondeve nën Rregulloren IPA për secilin aks prioritar të programit(eve) nën këtë komponent;

(ii)
investimet janë të nevojshme për zbatimin e kënaqshëm të programit(eve) nën këtë komponent dhe kontribuojnë në shtimin e ndikimit të asistencës;

(iii)
vlerësimi, i kryer nën përgjegjësinë e strukturës operative, ka demonstruar që blerja është e preferuar për zgjidhjet e tjera sa i përket vlerës më të mirë për të hollat;
2.Sipas mënyrës së shmangies nga Neni 34(3) , shpenzimet në vijim, mund të jenë po ashtu të lejueshme:

(ea) taksat, përfshirë tatimin në vlerën e shtuar, nëse nuk janë të rikuperueshme në asnjë mënyrë dhe është e përcaktuar se ato barten nga përfituesi përfundimtar. 

(eb) Kostoja operative, përfshirë koston e rentimit, që ekskluzivisht është e lidhur me periudhën e bashkëfinancimit të aktivitetit, 
(ec) Rentimi ose lizingu, kur dihet që ai është ekskluzivisht i lidhur me periudhën e bashkëfinancimit të aktivitetit, dhe që ai është i preferueshme për zgjidhjet e tjera sa i përket vlerës më të mirë për të holla.
Neni 153
Intensitetet dhe përqindja e ndihmës së Bashkësisë Evropiane
1.Për qëllime të këtij komponenti, shpenzimet e lejueshme siç referohet në Nenin 38(1) duhet të bazohen ose në shpenzimet publike ose në shpenzimet e përgjithshme, zgjedhja që aplikohet për tërësinë e programit në fjalë.

2.Kontributi i Bashkësisë Evropiane duhet të mos tejkalojë pragun prej 85% të shpenzimeve të lejueshme në nivelin e aksit prioritar.

3.Asnjë aktivitet nuk duhet të përfitojë nga përqindja më e lartë e  bashkëfinancimit se sa ajo që ka të bëjë me aksin prioritar në fjalë.

Kapitulli II: Programimi 

Neni 154
Korniza e koherencës strategjike
1.Vendet përfituese duhet të krijojnë, në bazë të kornizës, në bazë të dokumentit indikativ të planifikimit, një kornizë të koherencës strategjike që do të diskutohet me  Komisionin. Korniza e koherencës strategjike  duhet të përbëhet nga dokumenti referues për programimin e komponentit të zhvillimit regjional dhe komponentit të zhvillimit të burimeve njerëzore.

Korniza e strategjisë koherente duhet të përfshijë:

(ed) Një analizë të shkurtër, që thekson fuqitë, dobësitë, mundësitë dhe kërcënimet në sektorët e lejueshëm dhe prioritetet tematike, nën komponentët e zhvillimit regjional dhe zhvillimit të burimeve njerëzore, ku vendi përfitues tenton të përqendrojë asistencën;  
(ee) Një përshkrim të objektivave të ndjekur nën komponentët e zhvillimit regjional dhe të zhvillimit të burimeve njerëzore, në pajtim me prioritetet e përshtatshme kombëtare dhe ato të Bashkësisë Evropiane, siç përcaktohet në dokumentin e parë të planifikimit indikativ shumëvjeçar; 

(ef) Një listë të programeve, me një përshkrim të shkurtër të akseve prioritare kryesore nën secilin program; 

(eg) Një ndarje indikative të alokimeve financiare në mes të programeve themelore që mbulojnë periudhën prej tri vitesh, në pajtim me kornizën indikative financiare shumëvjeçare dhe dokumentin e indikativ të planifikimit shumëvjeçar, dhe bilancin indikativ buxhetor në mes të programeve themelore për vitet e ardhshme, Brenda secilit komponent. 

3.Përveç kësaj, korniza e koherencës strategjike duhet të përmbajë, kur të jetë e përshtatshme, dispozitat në lidhje me :

(eh) Koordinimin me programet e tjera kombëtare të mbështetura nga institucionet financiare ndërkombëtare, apo asistenca përkatëse e jashtme;
(ei) Koordinimi me komponentët e tjerë IPA, në veçanti komponenti9n e zhvillimit rural.

4.Korniza e koherencës strategjike duhet të jetë një parakusht për aprovimin e programeve nën- komponentët e zhvillimit regjional dhe të zhvillimit të burimeve njerëzore. Ajo duhet të dorëzohet tek  Komisioni para, ose më së voni, bashkë me dorëzimin për aprovim të programit të parë nën këta komponent. 
5.Korniza e koherencës strategjike duhet të përpilohet nga koordinatori strategjik, nën përgjegjësinë e përgjithshme të Koordinatorit kombëtar IPA. 

Neni 155
Programet operative
1.Asistenca duhet të zbatohet përmes programeve operative shumëvjeçare. Këto programe operative  duhet të përpilohen nga strukturat operative. Ato duhet të përcaktohen në konsultim të ngushtë me  Komisionin dhe palët përkatëse të interesuara, dhe të aprovohen përmes vendimit të  Komisionit, në pajtim me  Nenin 8(1).
2.Programet operative duhet të përmbajnë:

(ej) Një vlerësim të nevojave dhe objektivave afatmesëm, që thekson fuqitë, dobësitë, mundësitë dhe kërcënimet në sektorët, temat dhe regjionet  përkatëse;
(ek) Një pikëpamje të konsultimeve të partnerëve përkatës shoqëroro-ekonomik, dhe kur kërkohet, të përfaqësuesve të shoqërisë civile; 
(el) Një përshkrim të prioriteteve të përzgjedhura, që kanë të bëjnë me kornizën e koherencës strategjike dhe mekanizmat sektorial, tematik dhe/ose gjeografik të përqendrimit të asistencës, si edhe rezultatet nga vlerësimi paraprak - ex ante të referuar në Nenin 57(4) dhe 166;
(em) Informacione në lidhje me akset prioritare, masat e ndërlidhura dhe synimet e tyre specifike, synimet e tilla duhet të kuantifikohen, kur është e përshtatshme, duke përdorur një numër të kufizuar të treguesve të rezultateve. Këta tregues duhet të bëjnë të mundësojnë përcaktimin e progresit për zbatimin e masave të përzgjedhura, përfshirë efektivitetin e synimeve të bashkëngjitura për akset prioritare dhe masat; 

(en) Kur disa masa kanë për qëllim të zbatohen përmes skemave të ndihmave për ndërmarrje, duhet të përshkruhen modalitetet e ndërlidhura; 

(eo) Një përshkrim të asistencës teknike, e cila duhet të ndërmerret nën aksin specifik prioritar. Mbështetja e Bashkësisë Evropiane për këtë aks prioritar mund të jetë deri në pragun 6% të kontributit të Bashkësisë Evropiane të alokuar për programin operativ. Në rastet me përjashtim dhe kur rastet e arsyetuara si duhet në lidhje me fushëveprimin e programit, ky prag mund të arrijë deri në  10%;

(ep) Një identifikim, për secilën masë, të përfituesve përfundimtarë të menduar, modalitetet e pritura të përzgjedhjes dhe kriteret e mundshme të ndërlidhura të përzgjedhjes specifike; 
(eq) Një tabelë financiare që specifikon, për secilin vit të mbuluar nga kornizat indikative financiare shumëvjeçarë, për secilin aks prioritar, në një mënyrë indikative, për secilën masë të ndërlidhur: 

 (i)
shumën e përgjithshme të kontributit të Bashkësisë Evropiane;

(ii)
kontributin kombëtar, dhe kur është e aplikueshme identifikimin e kontributeve të tjera të jashtme.  Kur kontributi i Bashkësisë Evropiane, nën komponentin e zhvillimit të burimeve njerëzore, kalkulohet me referencë në shpenzimet e përgjithshme, tabela duhet të japë një ndarje indikative të kontributit kombëtar në mes të komponentit të tij publik dhe privat;  

(iii)
përqindjen rezultuese të kontributit të Bashkësisë Evropiane.

(er) Vlerësimin e propozuar dhe treguesit dhe modalitetet e monitorimit, përfshirë aktivitetet dhe kohën e vlerësimit indikativ; 

(es) Për komponentin e zhvillimit regjional, një liste indikative e projekteve të mëdha, e shoqëruar me veçoritë e tyre teknike dhe financiare, përfshirë burimet e pritura të financimit, si edhe oraret kohore indikative për zbatimin e tyre; 

(et) Një përshkrim i strukturave dhe autoriteteve përkatëse për menaxhimin dhe kontrollin e programit operativ,  në pajtim me Nenet 21 deri 26, 28, 29 dhe 31.

Neni 156
Rishikimi i  programeve operative
1.Me iniciativën e vendit përfitues ose të Komisionit, programet operative mund të ekzaminohen sërish, dhe kur kërkohet mbetja e programit të rishikohet. Ky rishikim mund të ndodhë, në veçanti në rastet në vijim:

(eu) Pas ndryshimeve të dukshme shoqëroro-ekonomike;

(ev) Me qëllim që të merren parasysh më tepër dhe në mënyrë të ndryshme ndryshimet e mëdha në prioritetet e Bashkësisë Evropiane dhe ato kombëtare; 

(ew) Pas rishikimit vjetor të dokumentit indikativ të planifikimit shumëvjeçar;

(ex) Në dritën e vlerësimeve të referuara në Nenin 166(2); 

(ey) Pas vështirësive të zbatimit. 

2.Vendimi i Komisionit me kërkesën për rishikim të çdo programi operativ duhet të adoptohet sa më shpejtë që të jetë e mundur pas dorëzimit zyrtar të tij nga koordinatori strategjik me Koordinatorin kombëtar IPA.

3. Kur rishikimi i një programi operativ, siç referohet në paragrafin 1, e zgjeron fushëveprimin e lejuar nën këtë program, të ndonjë shpenzimi shtesë që ka të bëjë me të, duhet të lejohet nga data e adoptimit të vendimit të Komisionit.

Neni 157
Projektet e mëdha nën komponentin e zhvillimit regjional
1. Si pjesë e programit operativ, asistenca nën komponentin e zhvillimit regjional mund të financojë projekte të mëdha.

2.Një projekt i madh përbëhet nga një sërë punësh, aktivitetesh ose shërbimesh dhe në vetvete ka për qëllim, të përmbushë një detyrë definitive dhe të pandashme të natyrës ekonomike dhe teknike, e cila qartë ka identifikuar qëllimet dhe kostoja e përgjithshme e të cilave tejkalon  10 milion € 

3.Projektet e mëdha duhet të dorëzohen për aprovim tek Komisioni nga struktura përkatëse operative. Vendimi i cili aprovon projektin duhet të definojë objektin fizik dhe shpenzimet e lejueshme për të cilat aplikohet përqindja e bashkëfinancimit për akset prioritare. Ai duhet të përcillet nga një marrëveshje bilaterale me vendin përfitues, duke përcaktuar këto elemente.
4.Kur një projekt I madh dorëzohet tek Komisioni, struktura operative duhet të sigurojë informacionet në vijim:
(ez) Informacionet në lidhje me organin që do të jetë përgjegjës për zbatim;

(fa) Informacionet në lidhje me natyrën e investimeve dhe një përshkrim të vëllimit dhe lokacionit të tij financiar;

(fb) Rezultatet e studimeve të realizueshmërisë;

(fc) Një orar kohor për zbatimin e projektit para mbylljes së programit operativ;

(fd) Një vlerësim të bilancit të përgjithshëm shoqëroro-ekonomik të aktiviteteve, të bazuar në analizën e kostos-përfitimit dhe që përfshinë një vlerësim të rrezikut dhe një vlerësim të ndikimit të pritur në lidhje me sektorin në fjalë, mbi situatën shoqëroro-ekonomike të vendit përfitues dhe, kur aktiviteti përfshin bartjen e aktiviteteve nga regjioni në Shtetin Anëtar, ndikimin shoqëroro-ekonomik në atë regjion; 

(fe) Një analizë të ndikimit mjedisor;

(ff) Planin financiar, që tregon kontributet e përgjithshme financiare të pritura dhe kontributit të planifikuar nën Rregulloren IPA, si edhe fondeve të tjera të jashtme të Bashkësisë Evropiane. Plani financiar duhet të dëshmojë kontributin e kërkuar të grandit IPA përmes një analize të realizueshmërisë financiare.
Kapitulli III: Zbatimi
PJESA 1: RREGULLAT E PËRGJITHSHME
Neni 158
Përzgjedhja e aktiviteteve 
1. Të gjitha aktivitetet të cilat nuk janë projekte të mëdha dhe të cilat zbatohen nga përfituesit financiar të ndryshëm nga organet publike kombëtare duhet të përzgjidhen përmes thirrjeve për propozime. Kriteret e përzgjedhjes duhet të nxirren nga struktura operative dhe duhet të publikohen me thirrjet për propozime. 
2.Struktura operative duhet të themelojë një komitet përzgjedhës për secilën thirrje për propozime, i cili duhet të analizojë dhe përzgjedhë propozimet, dhe të rekomandojë rezultatet tek struktura operative.
Struktura operative duhet të vendosë nëse do të aprovojë rezultatet e procedurës së përzgjedhjes dhe të deklarojë arsyet për atë vendim.  
Përbërja e Komitetit përzgjedhës dhe modalitetet funksionale të tij janë definuar në marrëveshjen përkatëse financiare.

Neni 159
Instrumentet e ingjinieringut financiar 
1.Si pjesë e programit operativ, kontributi i Bashkësisë Evropiane mund të financojë shpenzimet e ndërlidhura me një aktivitet që përbëjnë kontributet për mbështetjen e instrumenteve të ingjinieringut financiar për ndërmarrjet, siç janë fondet e projekteve kapitale, fondet garantuese dhe fondet e kredive. Preferenca duhet t`u jepet ndërmarrjeve të vogla dhe të mesme.

2. Rregullat e hollësishme të zbatimit duhet të përcaktohen në marrëveshjen financiare pas adoptimit të një programi operativ për kontributin e Bashkësisë për instrumentet e ingjinieringut financiar. 
pjesa 2: maxhimi financiar
Neni 160
Pagesat
1. Pavarësisht Nenit 40(5), totali i kombinuar i pagesave të para-financimit dhe pagesave të përkohshme nuk duhet të tejkalojë 90% të kontributit të Bashkësisë, siç përcaktohet në tabelën financiare të programeve operative.

2. Të gjitha këmbimet që kanë të bëjnë me transaksionet financiare në mes të Komisionit dhe autoriteteve e organeve të referuara në Nenin 21 duhet të bëhen përmes mjeteve elektronike, siç përcaktohet në marrëveshjen financiare.

3. Përveç dispozitave të Nenit 42, pagesat për pagesat e para-financimit duhet të arrijnë shumën deri në 30% të kontributit të Bashkësisë për tri vitet e para të programit në fjalë, dhe duhet të bëhen posa të jenë plotësuar kushtet e përcaktuara në  Nenin 42(1). Kur nevojitet, dhe kur ekziston zotimi buxhetor, para-financimi mund të bëhet në dy këste.
Neni 161
Pranueshmëria e aplikacioneve për pagesë
1.Në rast të aplikacionit të pagesës për një pagesë të përkohshme, dispozitave të përcaktuara në Nenin 43(1), dispozitat e këtij paragrafi duhet të aplikohen nën komponentët e zhvillimit regjional dhe të zhvillimit të burimeve njerëzore.
Një aplikacion pagese nuk mund të pranohet nëse pagesat janë pezulluar në pajtim me  Nenin 163. Aplikacioni i pagesës duhet të certifikojë se janë plotësuar të gjitha kërkesat e përcaktuara në Nenin 43(1) dhe në këtë paragraf.
Deklaratat e certifikuara të shpenzimeve të referuara në Nenin 43(1) duhet të përpilohen sipas akseve prioritare dhe masave. Zyrtari kombëtar autorizues duhet të certifikojë se deklarata e shpenzimeve është e saktë, se ajo rezulton nga sistemet e besueshme të kontabilitetit dhe bazohet në dokumente të verifikueshme. Zyrtari kombëtar autorizues duhet të dërgojë këtë dokument tek Komisioni bashkë me:

(fg) Një certifikatë të shpenzimeve, e cila certifikon se shpenzimet e deklaruara janë në përputhje me rregullat e aplikueshme të Bashkësisë Evropiane dhe ato kombëtare dhe janë bërë në lidhje me aktivitetet e përzgjedhura për financim në pajtim me kriteret e aplikueshme për programin dhe që janë në përputhje me rregullat e Bashkësisë Evropiane dhe ato kombëtare;

(fh) Shkruarja e kompjuterizuar e aktiviteteve sipas masës dhe shpenzimeve korresponduese, përfshirë kontributin nën Rregulloren IPA, kontributet publike dhe, kur është e aplikueshme kontributet private; 
(fi) Detajet e shumave të rikuperueshme pas anulimit të tërë apo të një pjese të kontributit të Bashkësisë Evropiane për një aktivitet;
(fj) Vëllimi i fondeve të Bashkësisë Evropiane në euro llogarinë specifike për komponentin në datën e tërheqjes të cilës i referohet ajo deklaratë dhe interesin e fituar.
2.Në rast të aplikacionit të pagesës për pagesën e bilancit përfundimtar, përveç dispozitave të përcaktuara në Nenin 45(1), dispozitat e këtij paragrafi duhet të aplikohen nën komponentët e zhvillimit regjional dhe të zhvillimit të burimeve njerëzore.
Në mënyrë që një aplikacion pagese të jetë i pranueshëm, kontributi i Bashkësisë Evropiane, sipas aksit prioritar, duhet të jetë në përputhje me tabelën financiare të programit të aktivitetit.
Deklarata e certifikuar e shpenzimeve e referuar në Nenin 45(1) duhet të përpilohet nga Zyrtari kombëtar autorizues dhe të dërgohet tek Komisioni në pajtim me kërkesat e paragrafit 1 të këtij Neni.
Komisioni duhet të informojë vendin përfitues për konkluzionet e tij në lidhje me përmbajtjen e mendimit të autoritetit të auditimit të referuar në Nenin 45(1) (c). Ky mendim duhet të konsiderohet i pranueshëm në mungesë të observimeve nga Komisioni Brenda pesë muajve nga data e pranimit të tij.

Neni 162
Afatet e fundit për pagesa
1. Fondi kombëtar duhet të sigurojë se kërkesat për pagesa të përkohshme për secilin program operativ dërgohen tek Komisioni tri herë në vit. Për pagesat që duhet të bëhen nga Komisioni në vitin e dhënë, aplikacioni për pagesë duhet të dorëzohet deri më 31 Tetor të çdo viti.

2.,  Komisioni si subjekt i fondeve në dispozicion duhet të bëjë pagesat e përkohshme jo më  vonë se dy muaj pas datës në të cilën një aplikacion i cili plotëson kushtet e referuara në Nenet 43(1) dhe 161(1) është regjistruar tek Komisioni.

3. Komisioni si subjekt i fondeve në dispozicion  duhet të bëjë pagesat e bilancit përfundimtar posa të jenë plotësuar kushtet në vijim:

(fk) Komisioni ka pranuar raportin përfundimtar sektorial në lidhje me zbatimin  në pajtim me dispozitat e Nenit 169 (4) dhe (5);
(fl) Komisioni ka pranuar mendimin e lëshuar nga autoriteti I auditimit siç referohet në Nenin 45(1) (c) dhe raportin e ndërlidhur të aktivitetit të përcaktuar në Nenin 29(2)(b) rreshti i parë.

4.Afati i fundit i pagesës mund të ndërpritet nga zyrtari autorizues nga delegacioni i Komisionit, me domethënien e Rregullores (EC, Euratom) Nr 1605/2002, për maksimum gjashtë muaj nëse:

(fm) Në një raport të organit auditues të Bashkësisë Evropiane ose organi auditues kombëtar ekzistojnë dëshmi për të sugjeruar mangësi të dukshme në funksionimin e sistemeve të menaxhimit dhe kontrollit; ose
(fn) Zyrtari autorizues përmes delegimit në Komision duhet të kryejë verifikime shtesë duke u mbështetur në informacionet që arrijnë tek ai e që e alarmojnë se shpenzimi në një deklaratë të certifikuar të shpenzimit është i lidhur me parregullsi serioze të cilat nuk janë korrigjuar; ose 
(fo) Nevojiten sqarime në lidhje me informacionet që përmban deklarata e shpenzimit.

Koordinatori kombëtar IPA dhe Zyrtari kombëtar autorizues duhet të informohen menjëherë për arsyet e ndërprerjes. Ndërprerja duhet të përfundojë sa më shpejt që është e mundur kur të jenë marrë masat e nevojshme nga vendi përfitues.

Neni 163
Pezullimi i pagesave
Dispozitat e përcaktuara në Nenin 46 duhet të aplikohen në tërë apo në pjesën e pagesave të përkohshme në nivelin e akseve prioritare ose programeve.

Neni 164
Mbyllja e programit
1.Programi operativ duhet të mbyllet në pajtim me dispozitat e Neni 47(1), pagesa e bilancit përfundimtar e përcaktuar nga Komisioni në bazë të dokumenteve të referuara në Nenin 45(1) dhe Nenin 161(2).
Komisioni duhet të informojë vendin përfitues në lidhje me datën e mbylljes së programit operativ.

2.Pa marrë parasysh rezultatet e ndonjë auditimi të kryer nga Komisioni ose Gjykata Evropiane e Auditorëve, bilanci përfundimtar i paguar nga Komisioni për programin operativ mund të amendamentohet brenda nëntë muajsh nga data në të cilën është paguar ose, kur ekziston bilanc negativ që duhet rimbursuar nga vendi përfitues, brenda nëntë muajsh nga data në të cilën është lëshuar urdhëresa për rikuperim. Një amendamentim i tillë i bilancit duhet të mos ndikojë në datën e mbylljes së programit  operativ siç përcaktohet në paragrafin 1.

Neni 165
Shfrytëzimi i sërishëm i kontributit të Bashkësisë Evropiane
Vendi përfitues duhet të informojë Komisionin se si ai propozon shfrytëzimin e sërishëm të fondeve të anuluara në pajtim me  Nenin 54 dhe, kur kërkohet, të amendamentojë planin financiar për asistencë, në pajtim me the dispozitat e Nenit 156.
PJESA 3: VLERËSIMI DHE MONITORIMI
Neni 166
Vlerësimi 
1.Vendet përfituese duhet të kryejnë një vlerësim paraprak - ex për secilin program operativ veç e veç. Megjithëse, në rastet e arsyetuara si duhet, dhe në marrëveshje me  Komisionin, vendet përfituese mund të kryejnë vetëm një vlerësim paraprak - ex ante I cili mbulon më shumë së një program operativ.
Vlerësimet paraprake -ex ante duhet të kryhen nën përgjegjësinë e strukturës operative.
Vlerësimet paraprake -ex ante duhet të synojnë në optimizimin e alokimeve të burimeve buxhetore nën programet operative dhe në përmirësimin e kualitetit të programimit. Ato duhet të identifikojnë dhe vlerësojnë mospërputhjet, boshllëqet dhe potencialin për zhvillim, qëllimet që duhet arritur, rezultatet e pritura,  synimet e kuantifikuara, dhe nëse kërkohet koherencën e strategjisë së propozuar dhe kualitetin e procedurave për zbatim, monitorim, vlerësim dhe menaxhim financiar.
Vlerësimi paraprak - ex ante duhet të jetë shtojcë e programit(eve) operative me të cilat ka lidhje.

2.Gjatë periudhës së programimit, vendet përfituese duhet të kryejnë vlerësimet e lidhura me monitorimin e programeve operative, në veçanti kur ky monitorim nxjerr në pah një largim të dukshëm nga qëllimet e përcaktuara fillimisht ose kur propozimet janë bërë për rishikimin e programeve operative, siç referohet në Nenin 156. Rezultatet duhet të dërgohen tek komiteti monitorues sektorial për programin.

3.Vlerësimet duhet të bëhen nga ekspertët ose organet, e brendshme ose të jashtme, funksionalisht të pavarura nga autoritetet e referuara në Nenin 21. Rezultatet duhet të jenë në pajtim me rregullat e aplikueshme për qasjen në dokumente.

Neni 167
Komiteti monitorues sektorial
1.Në pajtim me  Nenin 59, struktura operative duhet të përcaktojë një komitet monitorues sektorial për secilin program. Mund të krijohet vetëm një komitet monitorues sektorial për disa programe në kuadër të komponentit të njëjtë. Ky komitet duhet të takohet së paku dy herë në vit, me iniciativën e vendit përfitues ose Komisionit.

2. Secili komitet monitorues sektorial duhet të përpilojë rregullat e veta të procedurës në përputhje me mandatin e komitetit monitorues sektorial  të përcaktuar nga  Komisioni, dhe brenda kornizës institucionale, ligjore dhe financiare të vendit përfitues në fjalë. Ai duhet të adoptojë rregullat e procedurës në marrëveshje me strukturën operative dhe komitetin monitorues IPA, në mënyrë që të ushtrohet misioni i tij në pajtim me këtë Rregullore.

3. Komiteti monitorues sektorial duhet të bashkë- kryesohet nga udhëheqësi i strukturës operative dhe Komisioni. Përbërja e tij duhet të vendoset nga struktura operative, në marrëveshje me Komisionin.
Komiteti monitorues sektorial duhet të përfshijë Komisionin, Koordinatorin kombëtar IPA, koordinatorin strategjik për komponentët e zhvillimit regjional dhe zhvillimit të burimeve njerëzore, strukturën operative të programit. Kur kërkohet, ai duhet po ashtu të përfshijë përfaqësuesit nga shoqëria civile dhe partnerët socio-ekonomik. Një përfaqësues i Bankës Evropiane për Investime mund të marrë pjesë në kapacitet këshillues për këto programe operative për të cilat jep kontribut Banka Evropiane për Investime. 

4.Komiteti monitorues sektorial duhet:

(fp) Të shqyrtojë dhe aprovoje kriteret për përzgjedhjen e aktiviteteve, kur është e përshtatshme, në pajtim Nenin 155(2)(g) brenda gjashtë muajsh prej hyrjes në fuqi të marrëveshjes financiare në lidhje me programin dhe të aprovojë ndonjë rishikim të këtyre kritereve në pajtim me  nevojat e programimit;

(fq) Të rishikojë në secilin takim progresin e bërë drejt synimeve specifike të programit operativ në bazë të dokumenteve të dorëzuara nga struktura operative;

(fr) Të ekzaminojë në secilin takim rezultatet e zbatimit, sidomos të arriturat e synimeve të përcaktuara për secilin aks prioritar dhe masat dhe vlerësimet e përkohshme të referuara në Nenin 57(5); ai duhet të kryejë këtë monitorim duke u referuar në treguesit e referuar në  Nenin 155(2)(d);

(fs) Të ekzaminojnë raportet vjetore dhe përfundimtare në lidhje me zbatimin e referuar në Nenin 169;

(ft) Të jenë të informuar në lidhje me raportin vjetor të aktiviteteve të referuar në rreshtin e parë të Nenit 29(2)(b), ose një pjesë të raportit që i referohet programit operativ në fjalë, dhe ndonjë koment përkatës që mund ta ketë Komisioni pas ekzaminimit të atij raporti ose që ka të bëjë me atë pjesë të raportit;

(fu) Të ekzaminojë çdo propozim për amendamentimin e marrëveshjes financiare të programit.
5.Komiteti monitorues sektorial po ashtu mund të propozojë tek struktura operative ndonjë rishikim ose ekzaminim të programit që ka gjasa të bëjë të mundur arritjen e objektivave të programeve të referuar në Nenin 155(2)(a) ose për përmirësimin e menaxhimit të tij, përfshirë menaxhimin financiar të tij. 
Neni 168
Aranzhimet për monitorim
Këmbimi i të dhënave në mes të Komisionit dhe vendeve përfituese për qëllim të monitorimit duhet të bëhet në mënyrë elektronike, siç përcaktohet në marrëveshjet financiare.

Neni 169
Raportet sektoriale vjetore dhe përfundimtare në lidhje me zbatimin
1.Deri më 30 Qershor dhe për herë të parë deri më 30 Qershor të vitit 2008, struktura operative duhet të dorëzojë një raport vjetor tek Komisioni dhe Koordinatori kombëtar IPA. 
Një raport përfundimtar sektorial duhet të dorëzohet tek Komisioni dhe Koordinatori kombëtar IPA më së voni gjashtë muaj pas datës përfundimtare të lejimit të shpenzimeve. Raporti përfundimtar sektorial duhet t`I referohet tërë periudhës së zbatimit dhe të përfshijë raportin e fundit vjetor sektorial.
Raportet sektoriale duhet të krijohen në relacion me programet në fjalë.

2.Raportet sektoriale duhet të ekzaminohen nga komiteti monitorues sektorial para transmetimit të tyre tek Komisioni dhe Koordinatori kombëtar IPA.

3. Raportet sektoriale duhet të përfshijnë si në vijim:

(fv) Progresin kuantitativ dhe kualitativ të bërë në zbatimin e programit operativ, akseve prioritare, masave dhe, kur është e përshtatshme, aktiviteteve ose grupit të aktiviteteve, në relacion me synimet e tyre specifike, të verifikueshme, me një kuantifikim, kur është e mundur, duke përdorur treguesit e referuar në Nenin 155(2)(d) në nivelin përkatës. Kur është e përshtatshme nën komponentin e zhvillimit të burimeve njerëzore, statistikat duhet të ndahen sipas gjinisë;
(fw) Zbatimi financiar i programit operativ, që saktëson për çdo aks prioritar dhe masë:
(i)
shpenzimi i përgjithshëm i paguar nga përfituesit përfundimtar dhe i përfshirë në aplikacionin e pagesës i dërguar tek Komisioni nga fondi kombëtar,

(ii)
shpenzimi i përgjithshëm i bërë aktualisht dhe i paguar nga fondi kombëtar me kontributin publik korrespondues ose kontributin publik dhe privat; kjo duhet të shoqërohet nga formularët e kompjuterizuar ku shënohen aktivitetet, ashtu që ato mund të përcillen përmes zotimit buxhetor nga vendi përfitues deri te pagesat përfundimtare, 
(iii)
pagesat e përgjithshme të marra nga Komisioni.
	Kur është e përshtatshme, zbatimi financiar mund të prezantohet përmes zonave të intervenimeve të mëdha, të referuar në Nenin 5(3)(f), dhe regjioneve ku është përqendruar asistenca;


(fx) Për qëllime informimi, një ndarje indikative e alokimit nën Rregulloren IPA, për komponentin e zhvillimit regjional, sipas kategorive, në pajtim me listën e hollësishme të përfshirë në marrëveshjen financiare;

(fy) Hapat e ndërmarrë nga struktura operative ose komiteti monitorues sektorial për të siguruar kualitetin dhe efektivitetin e zbatimit, në veçanti:

(i)
masat e monitorimit dhe vlerësimit, përfshirë aranzhimet e grumbullimit të të dhënave,

(ii)
një përmbledhje të ndonjë problemi të dukshëm të hasur në zbatimin e programit operativ dhe ndonjë mase pasuese të ndërmarrë,
(iii)
shfrytëzimin e asistencës teknike;
(fz) Aktivitetet për sigurimin e informacioneve në publicitetin e programit, në pajtim me  Nenin 62;

(ga) Kur është e përshtatshme për komponentin e zhvillimit regjional, progresi dhe financimi i projekteve të mëdha; 
(gb) Kur është e përshtatshme nën komponentin e zhvillimit të burimeve njerëzore, një sintezë e zbatimit të:

(i)
përfshirjes gjinore si edhe ndonjë veprimi specifik gjinor,

(ii)
veprimi për shtimin e pjesëmarrjes së migrantëve në punësim dhe kështu përforcimin e integrimit të tyre shoqëror,
(iii)
veprimin për përforcimin e integrimit në punësim dhe kështu përmirësimin e përfshirjes shoqërore të minoriteteve,
(iv)
veprimi për përforcimin e integrimit në punësim dhe përfshirjen shoqërore të grupeve të tjera në gjendje të pafavorshme, përfshirë njerëzit me aftësi të kufizuara.
Informacionet e referuara në pikat (d), (g) të këtij paragrafi duhet të mos përfshihen nëse nuk ka pasur modifikime të rëndësishme prej raportit paraprak.   

4. Raportet sektoriale duhet të konsiderohen të pranueshme nëse përmbajnë të gjitha informacionet e përshtatshme të shënuara në paragrafin 3. Koordinatori kombëtar IPA dhe struktura operative duhet të informohet nga Komisioni për pranimin e raportit vjetor sektorial Brenda 10 ditëve të punës nga data e pranimit të tij.
5.Koordinatori kombëtar IPA dhe struktura operative duhet po ashtu të informohen për mendimin e Komisionit në lidhje me përmbajtjen e një raporti përfundimtar sektorial të pranueshëm brenda dy muajsh nga data e marrjes. Për raportin përfundimtar sektorial në lidhje me programin operativ, këto informacione duhet të sigurohen brenda maksimum pesë muajsh nga data e marrjes së raportit të pranueshëm.

Titulli IV – Komponenti i Zhvillimit Rural
Kapitulli I: Objekti i asistencës dhe lejueshmëria
pjesa 1: Objekti i asistencËs
Neni 170
Definicionet shtesë për komponentin e zhvillimit rural
Për qëllimin e këtij Titulli, përveç definicioneve të përcaktuara në Nenin 2, duhet të aplikohen definicionet në vijim:

1.'Standardet e Bashkësisë Evropiane': standardet e përcaktuara nga Bashkësia Evropiane në fushat e mbrojtjes së mjedisit, shëndetësisë publike, shëndetësisë publike të shtazëve dhe bimëve, mirëqenies së shtazëve dhe sigurisë profesionale;
2.'Zonat malore': zonat e referuara në nënparagrafin e parë të Nenit 50(2) të Rregullores së Këshillit (EC) Nr 1698/2005 
; 
3.'Fermeri i ri': një fermer nën moshën 40 vjeçare në kohën kur merret vendimi për mbështetjen e grandit, që posedon aftësi dhe kompetenca adekuate profesionale. 
Neni 171
Fushat dhe format e asistencës
1.Asistenca nën këtë komponent duhet të kontribuojë në arritjen e objektivave në vijim:

(gc) Përmirësimi i efikasitetit të tregut dhe zbatimi i standardeve të Bashkësisë Evropiane; 

(gd) Veprimet përgatitore për zbatimin e masave garo-mjedisore dhe strategjive lokale të zhvillimit rural;  

(ge) Zhvillimi i ekonomisë rurale.

2.Asistenca që mbulon objektivin e përcaktuar në pikën (a) të paragrafit 1, më tutje e referuar si "aks prioritar 1", duhet të jepet përmes masave në vijim:
(gf) Investimet në kapitalet bujqësore për të ristrukturuar dhe përmirësuar ato deri në arritjen e  standardeve të Bashkësisë Evropiane;

(gg) Mbështetja për themelimin e grupeve të prodhuesve;
(gh) Investimet në përpunimin dhe marketingun e produkteve bujqësore dhe të peshkatarisë për ristrukturimin e këtyre aktiviteteve dhe për përmirësimin e tyre deri në arritjen e standardeve të Bashkësisë Evropiane.
3. Asistenca që mbulon objektivin e përcaktuar në pikën (b) të paragrafit 1, më tutje e referuar si  "aksi prioritar 2", duhet të jepet përmes masave në vijim:
(gi) Veprimet për përmirësimin e mjedisit dhe zonave rurale;

(gj) Përgatitja dhe zbatimi i strategjive lokale të zhvillimit rural.

4.Asistenca e cila mbulon objektivin e përcaktuar në pikën (c) të paragrafit 1, më tutje e referuar si "aksi prioritar 3", duhet të jepet përmes masave në vijim:
(gk) Përmirësimi dhe zhvillimi i infrastrukturës lokale;

(gl) Llojllojshmëria dhe zhvillimi i aktiviteteve ekonomike rurale;

(gm) Përmirësimi i trajnimit.

PJESA 2: KËRKESAT E PËRGJITHSHME NË LIDHJE ME LEJUESHMËRINË DHE INTENZITETIN E NDIHMËS
Neni 172
Lejueshmëria e shpenzimeve 
1.Përveç kostos së përmendur në Nenin 34(2), kostoja e referuar në paragrafin 3(c) duhet të konsiderohet e lejueshme nën këtë komponent.
Masat e asistencës teknike të lejueshme nën Nenin 34(2) janë ato të referuara në Nenin 182.

2.Përveç dispozitave të Nenit 34(3), shpenzimet në vijim nuk duhet të jenë të lejueshme nën këtë komponent:

(gn) Blerja e të drejtave të prodhimit bujqësor, shtazëve dhe bimëve dhe mbjellja e tyre;

(go) Çfarëdo kosto e mirëmbajtjes, amortizimit dhe rentimit;
(gp) Çfarëdo kosto e bërë nga administrata publike në menaxhimin e asistencës së zbatimit.
3.Pa marrë parasysh dispozitat e Nenit 34(3),  në rast të investimit:

(gq) Shpenzimi i lejueshëm duhet të kufizohet në ndërtimin ose përmirësimin e pasurisë së paluajtshme;

(gr) Blerja ose blerja - qiramarrja e makinerisë dhe pajisjeve të reja, përfshirë softuerët kompjuterik deri në vlerën e tregut të aseteve duhet të konsiderohet si e lejueshme; kostot e tjera të lidhura me kontratën e lizingut ;, siç është margjina e  lesorit ,  kostoja ri-financuese e interesit, pagesat e fletëngarkesave dhe sigurimeve, nuk duhet të jenë të lejueshme;

(gs) Kostoja e përgjithshme e lidhur për shpenzimet e referuara në pikat (a) dhe (b), siç janë pagesat e arkitektëve’, inxhinierëve dhe konsulencës tjetër, studimet e realizueshmërisë, marrjes së të drejtës së patentës dhe licencës duhet të jenë të lejueshme deri në një prag prej 12% të kostos së referuar në pikat (a) dhe (b).
Dispozitat e detajuara për zbatimin e këtij paragrafi duhet të përcaktohen në marrëveshjet sektoriale siç definohet në Nenin 7 ose marrëveshjet financiare siç definohet në Nenin 8.

4. Projektet investuese duhet të mbeten të lejueshme për financimin e Bashkësisë Evropiane kur ato brenda tri viteve pas pagesës përfundimtare nga struktura operative, i nënshtrohen modifikimit të konsiderueshëm.

Neni 173
Intensitetet dhe përqindja e kontributit të Bashkësisë Evropiane
1.
Për qëllime të këtij komponenti, shpenzimet e lejueshme siç referohet në Nenin 38(1) duhet të kalkulohet në bazë të shpenzimeve publike siç definohet në Nenin 2.
2.
Shpenzimet publike duhet në parim të mos tejkalojnë pragun prej 50% të kostos së përgjithshme të lejueshme të investimeve. Megjithatë, ai prag duhet të ngritët deri në:

(gt) 55% për investimet e kapitaleve bujqësore të bëra nga fermerët e rinj; 
(gu) 60% për investimet në kapitale bujqësore në zonat malore;

(gv) 65% për investime në kapitalet bujqësore në zonat malore të bëra nga fermerët e rinj;

(gw) 75% për investimet e referuara në paragrafin 4(d) dhe për investime në kapitale bujqësore për zbatimin e Direktivës së Këshillit 91/676/EEC
, temë e ekzistimit të strategjisë kombëtare për zbatimin e saj;
(gx) 100% për investime në infrastrukturë jo të asaj natyre që gjenerojnë të hyra të konsiderueshme neto; 
(gy) 100% për masat e referuara në Nenin 182.
3.
Në përcaktimin e përqindjes për qëllime të paragrafit 2, nuk duhet të merren parasysh ndihma kombëtare për lehtësimin e qasjes në kreditë e dhëna pa kontributin e Bashkësisë Evropiane të dhëna nën Rregulloren IPA.

4.
Kontributi i Bashkësisë Evropiane në parim nuk duhet të tejkalojë pragun e shpenzimeve të lejueshme. Megjithatë, ai prag duhet të ngritët deri në:  80% për masat e mbuluara nga aksi prioritar  2 i referuar në  Nenin 171(3);

(gz) 80% në rast të aktiviteteve të mbuluara nga Neni 182, kur këto aktivitete nuk janë ndërmarrë me iniciativën e Komisionit;

(ha) 100% në rast të aktiviteteve të mbuluara nga Neni 182, kur këto aktivitete janë ndërmarrë me iniciativën e Komisionit;

(hb) 85% në rast të projekteve investuese të kryera në regjione kur Komisioni përcakton se kanë ndodhur fatkeqësi natyrore të jashtëzakonshme.


PJESA 3: LEJUESHMËRIA DHE KËRKESAT SPECIFIKE PËR ASISTENCË NËN AKSIN PRIORITAR 1

Neni 174
Investimet në kapitalet bujqësore 
1.
Asistenca e referuar në Nenin 171(2)(a) duhet të jepet për investime konkrete ose jo- konkrete në kapitalet bujqësore që t`i ngrejë ato deri në standardet e Bashkësisë Evropiane dhe të përmirësojë performancën në tërësi. 

2.
Asistenca nën këto masa mund të jepet për kapitalet bujqësore:

(hc) Për të cilat mund të demonstrohet një prospekt i realizueshmërisë ekonomike në fund të realizimit të investimit,
(hd) Të cilat janë në përputhje me standardet minimale kombëtare në lidhje me mbrojtjen mjedisore, shëndetësinë publike, shëndetësinë e shtazëve dhe bimëve, mirëqenien e shtazëve dhe sigurinë profesionale në kohën kur merret vendimi për mbështetjen e grandit. 
3.
Sipas shmangies nga pika (b) e paragrafit 2, kur standardet minimale kombëtare të bazuara në standardet e Bashkësisë Evropiane janë prezantuar së voni në kohen kur është marrë aplikacioni, asistenca mund të jepet pavarësisht mospërputhjes me këto standarde në lidhje me kushtin që ai kapital duhet të përmbushë standardet e reja deri në fund të realizimit të investimit.
Për më tepër, Komisioni, në bazë të kërkesës së mbështetur si duhet nga vendi përfitues, mund të lejojë shmangie nga pika (b) të paragrafit 2 sa I përket mospërputhjes me standardet minimale kombëtare të bazuara në standardet e Bashkësisë Evropiane të prezantuara në ligjin kombëtar deri një vit para dorëzimit të aplikacionit.

4.
Asistenca duhet të jepet me kushtin që investimet të jenë në përputhje me standardet përkatëse të Bashkësisë Evropiane në fund të realizimit të tyre. 
5.
Vendet përfituese duhet të përcaktojnë kufizimet për investimin e përgjithshëm të lejueshëm për asistencë. Ato duhet të përcaktojnë standardet e përshtatshme në lidhje me aftësitë dhe kompetencat profesionale me të cilat duhet të jenë në përputhje fermerët në mënyrë që të jenë të lejueshme për asistencë. 
Neni 175
mbështetja për krijimin e grupeve të prodhuesve
1.
Asistenca e referuar në Nenin 171(2)(b) mund të jepet për lehtësimin e krijimit të aktivitetit administrativ të grupit të prodhuesve, për qëllime të:
(he) Adaptimit të prodhimit dhe produktit të anëtarëve të grupit të prodhuesve sipas kërkesave të tregut;

(hf) Vendosjen e përbashkët të produkteve në treg, përfshirë përgatitjen për shitje, centralizimin e shitjes, furnizimin për blerësit me shumicë;
(hg) Krijimin e rregullave të përgjithshme në lidhje me informacionet e prodhimit, me një lidhje të veçantë me prodhimin dhe disponueshmërinë.

2.
Asistenca nën këtë masë nuk duhet të jepet për grupet e prodhuesve të cilët kanë qenë zyrtarisht të pranuar nga autoriteti përkatës kombëtar i vendit përfitues para datës 1 Janar 2007 dhe/ose para aprovimit të programit të referuar në Nenin 184.

Organizatat profesionale dhe/ose ndër-profesionale që përfaqësojnë një ose më shumë sektorë nuk kualifikohen si grupe të prodhuesve.

3.
Asistenca duhet të jepet për ndihmën  e tarifave fikse në këste vjetore për pesë vitet e para pas datës në të cilën grupi i prodhuesve është pranuar. Ajo duhet të kalkulohet në bazë të prodhimit vjetor të tregtuar të grupit dhe duhet të plotësojë kërkesat në vijim:

(hh) Shuma për vitin e parë, dytë, tretë, katërt dhe pestë deri në 5%, 5%, 4%, 3% dhe 2% respektivisht e vlerës së produktit të tregtuar deri në 1 milion euro,
(hi) Shuma për vitin e parë, dytë, tretë, katërt dhe pestë deri në 2.5%, 2.5%, 2.0%, 1.5% dhe 1.5% respektivisht e vlerës së produktit të tregtuar që tejkalon 1 milion euro,

(hj) Për secilën organizatë prodhuese t`i nënshtrohen pragut prej 
· 100.000 euro për vitin e parë
· 100.000 euro për vitin e dytë
· 80.000 euro për vitin e tretë
· 60.000 euro për vitin e katërt
· 50.000 euro për vitin e pestë.

Neni 176
Investimet në përpunimin dhe  marketingun e produkteve bujqësore dhe peshkatarisë
1.
Asistenca e referuar në Nenin 171(2)(c) duhet të jepet për investime në përpunimin dhe marketingun e produkteve bujqësore dhe të peshkatarisë, të mbuluara nga Shtojca I e Traktatit. Kjo asistencë duhet të synohet në asistimin e ndërmarrjeve në përmirësim deri në arritjen e standardeve të Bashkësisë Evropiane dhe për përmirësimin e tërësishëm të performancës së tyre. Investimet duhet të kontribuojnë në përmirësimin e situatës së sektorit bazë të prodhimtarisë bujqësore në fjalë. 
Investimet në nivelin me pakicë duhet të përjashtohen nga mbështetja.

2.
Asistenca nën këtë masë mund të jepet për investimet në ndërmarrje:
(hk) Për të cilat prospekti i realizueshmërisë ekonomike në fund të realizimit të investimit mund të demonstrohet, dhe
(hl) Të cilat janë në përputhje me standardet minimale kombëtare në lidhje me  mbrojtjen e ambientit, shëndetësinë publike, shëndetësinë së shtazëve dhe bimëve, mirëqenien e shtazëve dhe mbrojtjen profesionale në kohën kur është marrë vendimi për mbështetjen e grandeve. 
3.
Sipas mënyrës së shmangies nga pika (b) të paragrafit 2, kur standardet minimale kombëtare të bazuara në standardet e Bashkësisë Evropiane janë prezantuar të reja në kohën kur është pranuar aplikacioni, asistenca mund të jepet pavarësisht mos-përputhjes me këto standarde me kusht që ndërmarrja duhet të përmbushë standardet e reja deri në fund te realizimit të investimit.  
Përveç kësaj, Komisioni, në bazë të kërkesës së mbështetur si duhet nga vendi përfitues, mund të lejojë shmangien nga pika (b) e paragrafit 2 sa i përket mos-përputhshmërisë me standardet minimale kombëtare të bazuara në ligjin kombëtar deri në një vit para datës së dorëzimit të aplikacionit.

4.
Asistenca mund të jepet për investimet në organizatat të cilat janë pjesë e ndërmarrjes: 

(hm) Të cilat punësojnë më pak se 250 persona dhe të cilat kanë një qarkullim vjetor që nuk tejkalon 50 milion euro, dhe/ose një fletë të bilancit të përgjithshëm vjetor që nuk tejkalon  43 milion euro, duke i dhënë prioritet investimeve që synojnë përafrimin e organizatës me të gjitha standardet përkatëse të Bashkësisë Evropiane; ose 
(hn) Të cilat punësojnë më pak se 750 persona ose kanë një qarkullim vjetor që nuk tejkalon 200 milion euro, kur qëllimi i investimit është që të bëjë që organizata të jetë në përputhje me standardet përkatëse të Bashkësisë Evropiane.
5.
Komisioni, në bazë të kërkesës së mbështetur si duhet nga  vendi përfitues mund të vendosë që asistenca po ashtu mund të jepet për ndërmarrjen që nuk mbulohet nga paragrafi  4 për investimet e nevojshme për përmbushjen e standardeve specifike të Bashkësisë Evropiane që përfshijnë në veçanti investimet me kosto të lartë. Kjo mbështetje mund të jepet vetëm për ndërmarrjet e identifikuara në planin kombëtar për përmirësimin e tyre deri në arritjen e standardeve të Bashkësisë Evropiane në tërësi. Në këto raste asistenca duhet të jepet në gjysmën e përqindjes së ndihmës në dispozicion për ndërmarrjet e mbuluara nga paragrafi 4.

6.
Vendet përfituese duhet të përcaktojnë kufizimet për investimet e përgjithshme të lejueshme për mbështetje nën këtë masë.

7.
Asistenca për investimet në ndërmarrjet e referuara në pikën (a) të paragrafit 4 duhet të jepet më kusht që këto investime do të jenë në përputhje me standardet përkatëse të Bashkësisë Evropiane në fund të realizimit të tyre. 
PJESA 4: lejueshmËria dhe kËrkesat specifike nËn aksin prioritar  2

Neni 177
Përgatitja për zbatimin e veprimeve që kanë të bëjnë me ambientin dhe zonat rurale 
1.
Në mënyrë që vendet përfituese të përgatiten për zbatimin e veprimeve të referuara në Aksin 2 të Rregullores së Këshillit (EC) Nr 1698/2005, asistenca e referuar në Nenin 171(3)(a), duhet të jepet për pilot projektet e mbuluara nga Nenet 39 dhe 40 të Rregullores së Këshillit (EC) Nr 1698/2005.

2.
këto veprime duhet të synojnë në zhvillimin e përvojës praktike të zbatimit të veprimeve për përmirësimin e ambientit dhe zonave rurale, në nivelin administrativ dhe atë të fermave.  

Neni 178
Përgatitja dhe zbatimi i strategjive lokale të zhvillimit rural 
1.
Asistenca e referuar në Nenin 171(3)(b) duhet të jepet në pajtim me  Nenin 61 të Rregullores së Këshillit (EC) Nr 1698/2005.

2.
Asistenca duhet të mbështesë: 

(ho) Zbatimin e projekteve të bashkëpunimit në pajtim me prioritetet siç referohet në Nenin 171(1) dhe në kuadër të domethënies së Nenit 65 të Rregullores së Këshillit (EC) Nr 1698/2005;

(hp) Organizimi i partneriteteve lokale private-publike, po ashtu i referuar si "grupe lokale të veprimit", fitimi i aftësive, aktivitetet për ngritjen e vetëdijes dhe aktivitetet promovuese në pikëpamjen e arritjes së objektivave siç referohet në Nenin 171(1).

3.
Dispozita e hollësishme për zbatimin e kësaj mase duhet të pajtohen me vendin përfitues. Ato duhet të jenë në pajtueshmëri me rregullat përkatëse të aplikueshme për Fondin Bujqësor Evropian për Zhvillim Rural siç përcaktohet në Rregulloren e Këshillit (EC) Nr 1698/2005.

pjesa 5: lejueshmËria dhe kËrkesat specifike nËn aksin prioritar  3

Neni 179
Përmirësimi dhe zhvillimi i infrastrukturës rurale
1.
Asistenca e referuar në Nenin 171(4)(a), mund të sigurohet për investimet e synuara në përmirësimin dhe zhvillimin e infrastrukturës rurale përmes:

(hq) Adresimit të dallimeve regjionale dhe shtimit të atraktivitetit të zonave rurale për individët privat dhe aktivitetet e ndërmarrjeve;

(hr) Sigurimit të kushteve për zhvillimin e ekonomive rurale.
2.
Prioritet duhet ti jepet investimeve në furnizimin me ujë dhe energji, menaxhimin e mbeturinave, qasjes lokale në teknologjitë informative dhe të komunikimit, qasjen lokale në rrugët me rëndësi të veçantë për zhvillimin ekonomik lokal dhe infrastrukturën për mbrojtje nga zjarri kur arsyetohet nga rreziku i zjarreve në pyje.  

3.
Atëherë kur janë krijuar strategjitë lokale të zhvillimit rural siç referohet në Nenin 171(3)(b), investimet e mbështetura nën këtë Neni duhet të jenë në linjë me këto strategji.

Neni 180
Shumëllojshmëria dhe zhvillimi i aktiviteteve ekonomike rurale 
1.
Asistenca e referuar në Nenin 171(4)(b), mund të sigurohet për investimet e synuara në shumëllojshmërinë dhe zhvillimin e aktiviteteve ekonomike përmes
(hs) Rritjes së aktivitetit ekonomik;

(ht) Krijimit të mundësive për punësim;

(hu) Shumëllojshmëria  në aktivitetet jo-bujqësore.

2.
Prioritet duhet t`u jepet investimeve për krijimin dhe zhvillimin e mikro ndërmarrjeve dhe ndërmarrjeve të vogla,  zejtarisë dhe turizmit rural, me një pikëpamje në promovimin e ndërmarrësisë dhe zhvillimin e strukturës ekonomike. 

3.
Kur të jenë krijuar strategjitë e zhvillimit rural siç referohet në Nenin 171(3)(b), investimet e mbështetura nën këtë  Nen duhet të jenë në linjë me këto strategji.

Neni 181
Përmirësimi i trajnimit
1.
Asistenca mund të jepet për të kontribuar në përmirësimin e aftësive dhe kompetencave profesionale të personave që janë të angazhuar në  sektorët e bujqësisë, ushqimit, pylltarisë dhe aktorëve të tjerë ekonomik që veprojnë në fushat e mbuluara nga ky komponent.

Asistenca duhet të jepet për kurset e instruktimit ose trajnimit të cilat formojnë pjesën e programeve ose sistemeve normale të arsimimit në nivelin e mesëm ose të lartë.

2.
Vendet përfituese duhet të elaborojnë një strategji të trajnimit për zbatimin e aktiviteteve të parapara nën paragrafin 1. Strategjia duhet të përfshijë një vlerësim kritik të strukturës trajnuese ekzistuese, një analizë të nevojave dhe objektivave të trajnimit. Ai duhet po ashtu të përcaktojë një grup kriteresh për përzgjedhjen e ofruesve të trajnimit.  
PJESA 6: ASISTENCA TEKNIKE
Neni 182
Fushëveprimi dhe zbatimi
1.
Asistenca mund të jepet për aktivitetet që kanë të bëjnë me përgatitjen, monitorimin, vlerësimin, informimin dhe kontrollin të cilat janë të nevojshme për zbatimin e programit. Këto aktivitete duhet të përfshijnë në veçanti:

(hv) takimet dhe aktivitetet e tjera të nevojshme për ushtrimin e përgjegjësive të komitetit monitorues sektorial, siç janë studimet e kontraktuara dhe të realizuara përmes asistencës së ekspertëve;
(hw) fushatat informuese dhe publicitare;

(hx) përkthimi dhe interpretimi me kërkesën e Komisionit, duke mos për5fshirë atë që kërkohet sipas aplikacionit të marrëveshjeve kornizë, sektoriale dhe financiare; 
(hy) vizitat dhe seminaret;
(hz) aktivitetet e ndërlidhura me përgatitjen e masave në program për të siguruar efektivitetin e tyre, përfshirë ato masa aplikimi i të cilave është paraparë në fazën e mëvonshme;

(ia) vlerësimi i përkohshëm i programit;

(ib) krijimi dhe aktiviteti i rrjetit kombëtar për koordinimin e aktiviteteve të zhvilluara sipas Nenit 178 si edhe i një rrjeti të zhvillimit të ardhshëm rural kombëtar në përputhje me Nenin 68 të Rregullores së Këshillit (EC) Nr 1698/2005.

2.
Komiteti monitorues sektorial për këtë komponent duhet të konsultohet në lidhje me aktivitetet e asistencës teknike. Secili aktivitet duhet të aprovohet nga kryesuesi i komitetit monitorues sektorial para zbatimit të tij. 

3.
Çdo vizitë dhe seminar i referuar në paragrafin 1(d) që nuk bëhet me iniciativën e Komisionit duhet të kërkojë dorëzimin e raportit të shkruar tek komiteti monitorues sektorial për këtë komponent. 

Neni 183
Rrjeti Evropian për Zhvillim Rural
Vendet përfituese dhe organizatat e krijuara ne vendet përfituese dhe administratat e vendeve përfituese aktive në fushën e zhvillimit rural duhet të kenë qasje në Rrjetin Evropian të Zhvillimit Rural të përcaktuara nga Neni 67 e Rregullores së këshillit (CE) Nr 1698/2005. Dispozitat përkatëse të hollësishme duhet të pajtohen me vendet përfituese.

Kapitulli II: Programimi
Neni 184
Programet
1.
Masat nën komponentin e zhvillimit rural duhet të jenë temë e programit që duhet të përpilohet në nivelin kombëtar për zhvillimin bujqësor dhe rural (më tutje i referuar si "programi") që mbulojnë tërë periudhën e zbatimit IPA. Programi duhet të përgatitet nga autoritetet përkatëse të caktuara nga vendi përfitues dhe duhet të dorëzohet tek Komisioni pas konsultimit të palëve përkatëse të interesuara.  

2.
Secili program duhet të përfshijë:

(ic) një përshkrim të kuantifikuar të situatës ekzistuese që tregon dallimet, mangësitë dhe potencialin për zhvillim, rezultatet kryesore të aktiviteteve të mëparshme të ndërmarra me Bashkësinë Evropiane ose asistencën tjetër  bilaterale ose multilaterale, burimet financiare të  ndara dhe vlerësimin e rezultateve në dispozicion; 
(id) një përshkrim të strategjisë së propozuar për zhvillimin kombëtar rural, të bazuar në analizën e situatës ekzistuese në zonat rurale dhe një analizë të thellë të sektorëve në fjalë, ku përfshihet ekspertiza e pavarur. Një përshkrim i strategjisë së trajnimit të referuar në  Nenin 181 (2) duhet të prezantohet. Strategjia kombëtare e zhvillimit rural duhet po ashtu të përfshijë objektivat e kuantifikuar, që tregojnë për secilin aks prioritar të përcaktuar në Nenin 171(1) treguesit përkatës të monitorimit dhe vlerësimit;

(ie) një shpjegim të asaj se si qasja e përgjithshme dhe strategjitë sektoriale të identifikuara në dokumentin e planit indikativ shumëvjeçar të vendit përfitues janë shndërruar në veprime specifike në kuadër të komponentit të zhvillimit rural; 
(if) një tabelë e përgjithshme indikative financiare që përmbledh burimet kombëtarë, të Bashkësisë Evropiane, dhe kur është e përshtatshme edhe burimet financiare private të siguruara dhe që korrespondojnë me secilën masë të zhvillimit rural, si edhe përqindjen e bashkëfinancimit të BE-së sipas akseve;  

(ig) një përshkrim të masës së përzgjedhur nga Neni 171 përfshirë:

· definimin e përfituesve përfundimtar,

· fushëveprimin gjeografik,

· kriteret e lejueshmërisë,

· kriteret e rangimit për përzgjedhjen e projekteve,

· treguesit monitorues, 

· treguesit e synuar të kuantifikuar;

(ih) një përshkrim të strukturës operative për zbatimin e programit, përfshirë monitorimin dhe vlerësimin;

(ii) emrat e autoriteteve dhe organeve përgjegjëse për zbatimin e programit;
(ij) rezultatet e konsultimeve dhe dispozitat e adoptuara për asociimin e autoriteteve dhe organeve përkatëse si edhe partnerëve ekonomik, shoqëror dhe mjedisor; 
(ik) rezultatet e rekomandimeve të vlerësimit paraprak - ex ante të programit, përfshirë përshkrimin r përcjelljes së ndërmarrë nga vendet përfituese në lidhje me rekomandimet.

3.
Në programin e tyre, vendet përfituese duhet të sigurojnë se prioriteti i dhënë masave për zbatimin e standardeve të Bashkësisë Evropiane dhe për përmirësimin e efikasitetit të tregut, masave për krijimin e mundësive të reja të punësimit në zonat rurale. 
4.
Në programin e tyre, vendet përfituese duhet të sigurojnë pajtueshmëri me dispozitat e dokumentit indikativ të planifikimit shumëvjeçar.

5.
Deri sa nuk ka marrëveshje tjetër me Komisioni, vendet përfituese duhet të dorëzojnë program propozimet e tyre jo më vonë se gjashtë muaj pas hyrjes në fuqi të kësaj rregulloreje.
Neni 185
Adoptimi i amendamenteve të programeve
1.
Programet nën komponentin e zhvillimit rural duhet të adoptohen nga Komisioni Brenda gjashtë muajve të dorëzimit të propozimit të programit, atëherë kur të gjitha informacionet përkatëse janë në dispozicion. Në veçanti, Komisioni duhet të vlerësojë programin e propozuar për të përcaktuar nëse ai është në përputhje me këtë Rregullore. 

2.
Nëse kërkohet, programi mund të amendamentohet për të marrë parasysh: 
(il) informacionet e reja përkatëse dhe rezultatet që ndërlidhen me zbatimin e veprimeve në fjalë, përfshirë rezultatet e monitorimit dhe vlerësimit, si edhe nevojën për përshtatjen e sasisë së ndihmës në dispozicion,
(im) progresin e vendit përfitues drejt aderimit siç tregohet në dokumentet kryesore të aderimit, përfshirë  dokumentin indikativ të planifikimit shumëvjeçar.

3.
Ndonjë propozim për amendamente duhet të dorëzohet tek Komisioni nga vendi përfitues dhe duhet të mbështetet si duhet, si dhe duhet të përmbajë informacionet në vijim: 

(in) arsyet për amendamentin e propozuar;

(io) efektet e pritura të amendamentit; 

(ip) tabelat e amendamentuara financiare dhe ato të masave, kur amendamentet e  propozuara janë të natyrës financiare.

4.
Ndryshimet thelbësore me domethënien e Nenit 14(4) të Rregullores IPA përfshijnë amendamentet të cilat përmbajnë ndryshimet e ndarjeve financiare në mesin e akseve prioritare të referuara në Nenin 171(1) ose përqindja e bashkë-financimit për akse apo përfshirja e masave të reja.
5.
Komisioni mund të kërkojë nga vendet përfituese që të prezantojnë një propozim për amendamentimin e programit atëherë kur legjislacioni përkatës i Bashkësisë Evropiane është amendamentuar.
Kapitulli III: Zbatimi
PJESA 1: Parimet dhe menaxhimi financiar
Neni 186
Parimet e zbatimit
1.
Zbatimi i këtij komponenti duhet të bëhet nga vendet përfituese në bazë të menaxhimit të decentralizuar pa kontrolle paraprake -  ex ante siç referohet në  Nenin 18.

2.
Dispozitat e mëtutjeshme mund të përcaktohen në marrëveshjet sektoriale dhe financiare, të referuara në Nenet 7 dhe 8.
Dispozitat duhet të jenë në përputhje me rregullat përkatëse të aplikueshme për programet e zhvillimit rural në Shtetet Anëtare.
Neni
187
Kalkulimi i pagesave
Sipas mënyrës së shmangies nga Neni 44, kontributi i Bashkësisë Evropiane për programin nën këtë komponent duhet të kalkulohet duke aplikuar përqindjen e bashkë-financimit të përcaktuar për secilin aks prioritar në vendimin financiar për shpenzimet e lejueshme të certifikuara në secilën deklaratë të shpenzimeve, që i nënshtrohet maksimumit të kontributit të Bashkësisë Evropiane të bashkëngjitur në secilin aks prioritar.

Neni
188
Para-financimi 

1.
Për qëllime të këtij komponenti, pagesat e para-financimit mund të arrijnë shumën deri në 30% të kontributit të Bashkësisë Evropiane për pesë vitet e para të programit në fjalë. Duke qenë në dispozicion përvetësimet buxhetore, para –financimi mund të paguhet në dy ose më shumë këste.
2.
Në rastet kur shumat e paguara për para-financim të referuara në paragrafin 1 nuk janë të mjaftueshme për të siguruar pagesën me kohë të kërkesave nga përfituesit përfundimtar, këto shuma mund të rriten në pajtim me dispozitat e përcaktuara në marrëveshjet sektoriale ose financiare gjatë periudhës së zbatimit për të mbuluar këto nevoja, me kusht që shuma kumulative e pagesave për para-financim të mos tejkalojë 30% të kontributit të Bashkësisë Evropiane për tri vitet më të fundit siç përcaktohet në vendimin financiar që miraton programet shumëvjeçare.
3.
Kësti i parë i para-financimit duhet të paguhet nga Komisioni kur të jenë plotësuar kushtet e përcaktuara në Nenin 42(1). Këstet e tjera mund të paguhen pas kërkesës së vendit përfitues në pajtim me kërkesat e dhëna në paragrafët 1 dhe 2.
Neni 189
Balancimi i llogarive
Dispozitat e hollësishme për balancimin e llogarive duhet të përcaktohen në marrëveshjet sektoriale dhe financiare, respektivisht ato të referuara në Nenet 7 dhe 8. Ato duhet të jenë në përputhje me rregullat përkatëse të aplikueshme për Fondin Evropian Bujqësor për Zhvillim Rural siç përcaktohet në Rregulloren e Këshillit (EC) Nr 1290/2005
 dhe rregulloret që përcaktojnë rregullat e hollësishme për aplikimin e saj. Ato që në veçanti kanë të bëjnë me konsultimet e Komitetit në lidhje me Fondet Bujqësore.

Neni 190
Kriteret për korrigjimet financiare
Sipas mënyrës së shmangies nga Neni 51(2), Komisioni duhet të aplikojë, varësisht nga të gjeturat, ose korrigjime të tarifave fikse, ose korrigjime të menjëhershme ose korrigjime të bazuara në një ekstrapolim të të gjeturave.

PJESA 2: Vlerësimi dhe Monitorimi
Neni 191
Vlerësimet paraprake - Ex ante, dhe pas veprimit -  ex post

1.Në pajtim me  Nenin 57, programi duhet  t`i nënshtrohet vlerësimit paraprak-ex ante, dhe atij pas veprimit - ex post dhe, kur kërkohet vlerësimit të përkohshëm të bërë nga vlerësuesit e pavarur nën përgjegjësinë e vendit përfitues.
2.Vlerësimet duhet të vlerësojnë zbatimin e programit drejt arritjes së objektivave të përcaktuar në Nenin 12 të Rregullores  IPA.
3.Modalitetet e hollësishme të këtyre vlerësimeve mund të përcaktohen në marrëveshjet financiare, respektivisht ato të referuara në Nenet 7 dhe 8. Këto modalitete duhet të jenë në përputhje me rregullat përkatëse të aplikueshme për programet e zhvillimit rural në Shtetet Anëtare.

Neni 192
Komiteti sektorial monitorues
1.Në pajtim me dispozitat të Nenit 59, një komitet sektorial  monitorues duhet të përcaktohet nga vendi përfitues.
2.Komiteti sektorial monitorues duhet të përbëhet nga përfaqësuesit e autoriteteve dhe organeve përkatëse, dhe partnerëve përkatës ekonomik, social dhe mjedisor. Komiteti sektorial monitorues duhet të përpilojë dhe aprovojë rregullat e tij të procedurës.
3. Komiteti sektorial monitorues duhet të kryesohet nga një përfaqësues i vendit përfitues. Komisioni duhet të marrë pjesë në punën e komitetit sektorial monitorues.
4.Progresi, efikasiteti dhe efektiviteti I programit në relacion me objektivat e tij duhet të matet përmes treguesve që janë të ndërlidhur me situatën bazë si edhe me ekzekutimin financiar, produktet, rezultatet dhe ndikimin e programit.

Neni 193
Raportet sektoriale vjetore
1.
Nën këtë komponent, raportet sektoriale vjetore të referuara ne Nenin 61(1) duhet të dorëzohen tek Komisioni dhe tek Koordinatori kombëtar IPA Brenda gjashtë muajve prej përfundimit të secilit vit të plotë kalendarik të zbatimit të programit.
(iq) Këto raporte duhet të përmbajnë informacione në lidhje me progresin e zbatimit, duke përfshirë në veçanti, arritjen e objektivave, problemet e hasura ne menaxhimin e programit, masat e ndërmarra, ekzekutimin financiar, si edhe aktivitetet e kryera të monitorimit dhe vlerësimit.
(ir) Raportet sektoriale vjetore duhet të ekzaminohen nga komiteti sektorial monitorues para dorëzimit të tyre.
2.
Një raport sektorial përfundimtar, pas ekzaminimit nga komiteti sektorial monitorues, duhet të dorëzohet tek Komisioni dhe Koordinatori kombëtar IPA, më së voni gjashtë muaj pas datës përfundimtare të lejueshmërisë së shpenzimeve nën program.
Neni 194
Dispozitat e mëtejshme për monitorim dhe raportim
Dispozitat e mëtejshme për monitorim dhe raportim mund të përcaktohen në secilën marrëveshje sektoriale dhe financiare të referuar në Nenet 7 dhe 8. Ato duhet të jenë në përputhje me rregullat përkatëse të aplikueshme për programet e zhvillimit rural në Shtetet Anëtare.

Pjesa III – Dispozitat përfundimtare
Neni 195
Hyrja në fuqi
Kjo Rregullore duhet të hyjë në fuqi në ditën e parë pas publikimit të saj në Gazetën Zyrtare të Bashkimit Evropian. 

Kjo duhet të aplikohet nga data1 Janar 2007.

Kjo Rregullore duhet të jetë e detyrueshme në tërësinë e saj dhe drejtpërdrejtë e aplikueshme në të gjitha Shtetet Anëtare.

E bërë në Bruksel, [12 qershor 2007…]

Për Komisionin

[oli rehn…]

Anëtar i Komisionit
SHTOJCA: KRITERET E AKREDITIMIT
Lista standarde e fushave dhe kërkesat e referuara në Nenin 11(2).

1. Mjedisi kontrollues (krijimi dhe menaxhimi i organizatës dhe personelit) 

(is) Etika e politikave të integritetit
· Të siguruarit se kultura për organizatën e kërkuar nga menaxhmenti më i lartë kuptohet nëpër tërë organizatën
(it) Menaxhimi dhe raportimi i parregullsive 

· Të siguruarit se parregullsitë e vërejtura në nivelet e poshtme të organizatës raportohen dhe përcillen, përfshirë mbrojtjen për 'ata që  fishkëllojnë'

(iu) Planifikimi i personelit, rekrutimi dhe vlerësimi (përfshirë menaxhimin e pozitave të ndjeshme) 

· Të siguruarit se numri dhe kualiteti adekuat i personelit ekziston në të gjitha nivelet
(iv) Funksionet e ndjeshme dhe konflikti i interesit 
· Të siguruarit se personeli në  'pozita të ndjeshme' është identifikuar (p.sh: ato ku personeli mund të influencohet nga natyra e kontakteve të tyre me palët e treta ose informacioneve që ata kanë); 

· Të siguruarit se kontrollet e duhura(përfshirë kur kërkohet edhe politikat e ndërrimit) aplikohen në pozitat e ndjeshme; 

· Të siguruarit se ekzistojnë procedurat për identifikimin dhe shmangien e konfliktit të interesit.

(iw) Krijimi i bazës ligjore për organet dhe individët
· Të siguruarit se organet dhe individët kanë autoritet të plotë ligjor për ushtrimin e funksioneve të tyre.

(ix) Krijimi zyrtar i llogaridhënies, përgjegjësisë, përgjegjësisë së deleguar, dhe ndonjë autoriteti të nevojshëm të ndërlidhur për të gjitha detyrat dhe pozitat në tërë organizatën: 

· Të siguruarit se asnjë anëtar i personelit nuk ka dyshime në lidhje me shkallën e përgjegjësive. Për zotimet apo pagesat që janë të zëna për palët e treta, një menaxher i vetëm duhet të jetë llogaridhënës për të gjitha aspektet e transaksionit;

· Deklaratat e misionit, përshkrimet e punës etj, të përditësuara dhe të njohura.

2. Planifikimi / menaxhimi I rrezikut (planifikimi i intervenimeve) 
(iy) Identifikimi, vlerësimi dhe menaxhimi i rrezikut
· Të siguruarit se rreziqet identifikohen dhe menaxhohen, dhe në veçanti se burimet adekuate të kontrollit aplikohen të të gjitha fushat, në funksion të rëndësisë së rreziqeve të ndryshme që ato lehtësojnë.

(iz) Objektivi i cili përcakton alokimin e burimeve kundrejt objektivave
· Të siguruarit se janë krijuar objektivat e duhur (dhe të matshëm) në nivelin e produktit dhe ndikimit në të gjitha nivelet dhe se janë kuptuar nëpër tërë organizatën;
· Të siguruarit se burimet janë ndarë si duhet kundrejt atyre objektivave që respektojnë parimet e menaxhimit transparent financiar të mirëfilltë;
· Të siguruarit se përgjegjësia për këto objektiva është e qartë.

(ja) Planifikimi i procesit të zbatimit 

· Të siguruarit e planifikimit të qartë të hapave të nevojshëm për realizimin e objektivave – përfshirë kohën dhe përgjegjësinë për secilin hap, analizat e drejtimit me rëndësi kritike, kur kërkohet. 
3. Aktivitetet e kontrollit (zbatimi I intervenimeve)

(jb) Procedurat e verifikimit
· Të siguruarit e kontrollimit të dyfishtë të të gjithë hapave në një transaksion( paraprak - ex-ante dhe, kur kërkohet pas veprimit - ex-post).

(jc) Procedurat për mbikëqyrje nga menaxhmenti llogaridhënës të detyrave të deleguara tek vartësit (përfshirë deklaratat vjetore të sigurisë nga aktorët vartës) 
· Të siguruarit se përgjegjësia është e mbështetur nga mbikëqyrja aktive – e jo e konsideruar si koncept pasiv ose teorik.

(jd) Rregullat për secilin lloj të prokurimit dhe thirrjeve për grande
· Të siguruarit e kornizës së duhur ligjore për të gjitha proceset e tilla të zotimeve. 

(je) Procedurat (përfshirë listat kontrolluese) për secilin hap të prokurimit dhe thirrjeve për grande (p.sh: Specifikimet teknike, komitetet e vlerësimit, raportimi i të priturave etj.).
· Të siguruarit se secili anëtar i personelit i ka të qarta përgjegjësitë e detyrës së vet në këto fusha.

(jf) Rregullat dhe procedurat e publicitetit
· Të siguruarit se këto kërkesa të Komisionit janë plotësuar.
(jg) Procedurat e pagesës (përfshirë procedurat për konfirmimin e dhënies së produktit, dhe/ose kushteve të lejueshmërisë, ‘aty për aty’ kur kërkohet).

· Të siguruarit se pagesat janë bërë vetëm për aplikacionet e arsyetuara të pagesave të cilat i plotësojnë të gjitha kërkesat kontraktuale.

(jh) Procedurat për monitorimin e dhënies së bashkë-financimit
· Të siguruarit se janë plotësuar kërkesat e Komisionit.

(ji) Procedurat buxhetore për të siguruar disponueshmërinë e fondeve (përfshirë fondet e nevojshme për mirëmbajtjen e zbatimit nëse financimi nga Komisioni është vonuar ose refuzuar)

· Të siguruarit se Autoriteti kombëtar mund të përmbushë zotimet e veta kontraktuale pavarësisht vonesave ose ndërprerjeve në financimet nga Komisioni.

(jj) Procedurat për vazhdimësinë e aktiviteteve
· Të siguruarit se rreziqet e rëndësishme për vazhdimësi (p.sh: në lidhje me humbjen e të dhënave, mungesa e individëve etj.) identifikohen dhe ekzistojnë plane të rastësive kur është e mundur.

(jk) Procedurat e kontabilitetit
· Të siguruarit e kontabilitetit të plotë dhe transparent në pajtim me parimet e pranuara të kontabilitetit.

(jl) Procedurat e barazimit
· Të siguruarit se bëhen bilancet e mundshme të kontabilitetit në krahasim me informacionet e palës së 3të, kurdoherë që të jetë e mundur.

(jm) Raportimi i të priturave, ndër të tjera, të priturat për procedurat normale të aprovuara në nivelin përkatës, të priturat e paaprovuara dhe dështimet në kontrolle kurdoherë që ato identifikohen
· Të siguruarit se ndryshimet e praktikave normale gjithmonë regjistrohen dhe përfshihen e rishikohen në nivelet përkatëse.

(jn) Procedurat e sigurisë (TI dhe të tjera)

· Të siguruarit se asetet dhe të dhënat mbahen të sigurta nga ndërhyrja ose dëmet fizike.
(jo) Procedurat e arkivimit
· Të siguruarit se dokumentet do të jenë në dispozicion – së paku për rishikim nga Komisioni gjatë periudhave të kërkuara për të cilat ato duhet të mbahen.

(jp) Ndarja e detyrave 

· Të siguruarit se detyrat e ndryshme në jetën e një transaksioni janë ndarë tek personeli i ndryshëm për të siguruar disa kontrolle automatike dhe të tërthorta.

(jq) Raportimi i dobësive të kontrollit të brendshëm
· Të siguruarit se është bërë regjistrimi i çdo dobësie të kontrollit të brendshëm të identifikuar nga cilido burim dhe se përgjigjet e menaxhmentit regjistrohen dhe përcillen.

4. Aktivitetet e monitorimit (mbikëqyrja e intervenimeve) 

(jr) Auditimi i brendshëm përfshirë punën me raportet dhe rekomandimet e auditimit (NB: dallojnë nga aktivitetet e kontrollit dhe mbikëqyrja e  menaxhmenit)

· Të siguruarit se menaxhmentit të lartë i jepet ndonjë rishikim i  funksionimit të sistemeve të tyre në nivelet vartëse. Mund të përfshihet ndonjë kontrollim pas transaksionit- ex-post por duhet të jetë më I përqendruar në efektivitetin dhe efikasitetin e dizajnit të sistemit dhe organizatës.

(js) Vlerësimi
· Të siguruarit se menaxhmentit të lartë i jepen informacione në lidhje me vlerësimin e ndikimeve të intervenimeve (përveç atyre informacioneve që ata i marrin për ligjshmërinë, rregullsinë dhe procedurat operative).

5. Komunikimi (të siguruarit se të gjithë aktorët marrin informacionet e nevojshme për ushtrimin e rolit të tyre)

Koordinimi i rregullt i takimeve në mes të organeve të ndryshme për këmbimin e informacioneve në lidhje me të gjitha aspektet e planifikimit dhe zbatimit, p.sh:
(i)
Raportimi i rregullt në lidhje me statusin e planifikimit të programeve dhe projekteve
(ii)
Raportimi i rregullt në lidhje me zbatimin e projektit në krahasim me planin e zbatimit
· Procesi i kontraktimit (ndër të tjera)

	· Progresi i secilit proces të tenderimit kundrejt planit 

· Analiza sistematike e gabimeve të raportuara në çdo nivel (p.sh: nga verifikuesit, kontrolluesit paraprak - ex-ante, auditorët, etj.)


· Zbatimi i kontratave
· Kostoja e kontrolleve kundrejt përfitimeve 

(iii)
Raportimi i rregullt në të gjitha  nivelet përkatëse në lidhje me efikasitetin dhe efektivitetin e kontrollit të brendshëm
· Të siguruarit se i tërë personeli në të gjitha nivelet merr rregullisht informacione adekuate  në mënyrë që të përmbushë përgjegjësitë e veta.
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